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ÖZET 

Bu çalışma,                tarafından hazırlanmış “Ḳâmûsu ’l-Muḥîṭ” adlı 

eserin, tercümesi olan “Al-Uḳyânusu’l-B sît fî Te cem ti ’l-Ḳâmûsu ’l-Muḥîṭ” adlı 

eserin Babu’l-bā, faslu’l-kef ve babu’l-tā, faslu’l-kef fasıllarında yer alan “al-k ẕi ” 

kelimesinden “k yt  v  k yt ” kelimesine kadar olan (bu kelimeler de dahil) on altı 

sayfalık bölümü ele almaktadır. Bu sayfalar sözlüğün 1887 (h. 1305) yılında yapılan 

üç ciltlik baskısının II. cildinin 246-256 ile III. cildinin  320-324. sayfalarını 

kapsamaktadır.  

 

Çalışmamın metin kısmı okunduktan sonra elde edilen çeviri yazılı metin  

yayımlanmış olan Mustafa Koç’un ve Eyüp Tanrıverdi’nin yaptığı yayınla 

karşılaştırılmıştır. Eserin aslı esas alınarak bu sayfaların transkripsiyonu yapılmıştır 

Ayrıca  Arapça ve Türkçe sözlüğü hazırlanmıştır.  

 

Klâsik eser özelliği taşıması dolayısıyla Türk dili sahasında çalışan 

araştırmacıların bu eserden istifadesini artırmak, çalışmanın amaçları arasındadır. 

Bunun için ele alınan bölüm, sayfa ve satır numaraları gösterilerek transkripsiyon 
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alfabesi ile yazılmıştır. Çalışmanın son bölümünde abece sırasına göre metinde geçen 

kelimelerin dizini eklenmiştir.  

 

Eser incelenirken t   m  yöntemi kullanılarak incelenmiştir. Tezin kapsamı 

içine alınan sayfalar da yer alan bâbü’l bā ve bâbü’l tā bölümlerinde ki faslü’l kef alt 

bölümü taranarak -kef-  harfi ile başlayan Arapça kelimeler tespit edilmiştir.   

Anahtar Sözcükler: Al-Kâmûsu’l-Muhît, Kâmûs Tercümesi, Fîrûzâbâdî, 

Mütercim Ȃsım, Sözlük, Sözlükçülük 
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BASÎṬ FÎ TARCAMATİ’L-ḲÂMÛSİ ’L-MUḤÎṬ BÂBÜ’L-BĀ AND BÂBÜ’L-

TĀ 

ENTRY –TEXT - VOCABULARY- INDEX 

 

Murat ERDOĞAN 

 

Erzincan University, Institute of Social Sciences, Department of Turkish 

Language and Literature 

Master Thesis, July 2015 

Guidance: Asst. Prof. Dr. Faysal Okan ATASOY 

ABSTRACT 

 

This study handles the fourteen-page-section starting from the word “al-

kaẕib” up until the word “kayta va kayta” (including both) in the chapters of Babu’l-

bā, faslu’l-kaf ve babu’l-tā, faslu’l-kaf of the literal work, “Al-Ukyānusu ’l-Basît fî 

Tercamati ’l-Ḳâmûsu ’l-Muḥîṭ” written by Fı  r zābadı  . These pages cover the 246-

256th pages of the volume II and the 320-324th pages of the volume III in the 

dictionary of the three-volume edition which was published in 1887 (hegira, 1305). 

The text part of the study had been completed before encountering an edition 

released by Mustafa Koç and Eyüp Tanrıverdi. Therefore, this study has been 

compared to the issue mentioned. The transcription of these pages has been written 

by sticking to the original. In addition to this, an Arabic and a Turkish dictionaries 

have been prepared.  

Because it has the characteristics of a classic, one of the aims of this study is 

to increase the benefits of researchers working in the area of Turkish Language. 

Thereby; each part, page and line being handled has been written in transcription 
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alphabet and indicated the numbers (page, section, line, etc.) The index of the entries 

takes place in the end according to alphabetical order. 

The scanning method was employed as analyzing the literal work. The Arabic 

words starting with the letter Kaaf (ك) have been spotted by virtue of scanning the 

sub-section faslü’l kef of the sections bâbü’l bā and bâbü’l tā within the pages in the 

scope of the thesis. 

 

Keywords: The translation of Al-Kâmûsu’l-Muhît, Kâmûs, Fı  r zābādı  , Ȃsım 

the dragoman, dictionary, lexicography  



VII 

 

ÖNSÖZ 

 

               tarafından hazırlanmış olan Ḳâmûsu ’l-Muḥîṭ adlı eser, Al-

Uḳyânusu ’l-Basît fî Tercemati ’l-Ḳâmûsu ’l-Muḥîṭ adıyla  Türkçeye Mütercim Âsım 

tarafından çevrilmiş olup Kâmûs Te cümesi olarak tanınmaktadır. Eser, Arapçadan 

Arapçaya bir sözlüktür.Müellifinin izahına göre iki bin kitaptan faydalanılarak  

yazılmış olan altmış ciltlik aslının kısaltılmış şeklidir. 

Mütercim Âsım eserini yazarken birçok eserden faydalanmış ve o yelpazede 

eserini oluşturmuştur. Müstehcen sayılabilecek her türlü kelimeyi eserinde 

kullanmıştır.Bu kelimelerin anlamlarını verirken tüm açıklığı  ile ifade etmiştir. Özel 

adlar, yer adları, lakaplar hatta şahısların hayvanlarının lakaplarına varıncaya kadar 

birçok kelimeyi ihtiva etmektedir. Mütercim kelimelerin anlamlarını verirken 

kelimenin aynı anlama gelen farklı şekillerini de vermiştir ve farklı dillerdeki 

anlamlarından bahsetmiştir.  

Babu’l-bā, faslu’l-kaf ve babu’l-tā, faslu’l-kaf fasıllarında yer alan “al-kaẕib” 

kelimesinden “kayta va kayta” kelimesine kadar olan (bu kelimeler de dahil) on dört 

sayfalık bölümü ele almaktadır. Bu sayfalar sözlüğün 1887 (h. 1305) yılında yapılan 

üç ciltlik baskısının II. cildinin 246-256 ile III. cildinin  320-324. sayfalarını 

kapsamaktadır. Eserin aslı esas alınarak bu sayfaların transkripsiyonu yapılmıştır. 

Ayrıca Arapça ve Türkçe sözlüğü hazırlanmıştır. Bu çalışmalar yapılırken metnin 

içindeki Arapça cümlelerin çevirileri tezin içinde verilmemiştir. 

 

Yüksek lisans eğitimimde ve hazırlamış olduğum bu çalışmanın her 

aşamasında bilgisi, ilgisi, sabrı, fikirleri ile desteğini hiçbir zaman esirgemeyen 

kıymetli hocalarıma, değerli hocam Yrd. Doç. Dr. Faysal Okan ATASOY’a ve 

yardımlarından dolayı Onur MANAP, Özkan DEMİRBAĞ, Mehmet MOTÖR ve 

Nurşen ÖZYER ERDOĞAN’a bütün içtenliğimle teşekkür ederim. 

 

 

              Murat ERDOĞAN 
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I. GİRİŞ 

A. Konu 

Bu çalışma  î û â â î adlı Arap dil bilgininin Al-K m su’l-Muhīt adlı eserinin 

Müte cim Ās m tarafından Türkçeye çevirilen Al-Uḳy n su’l-B sīṭ fî Te cem ti ’l-

Ḳ m si ’l-Muḥīṭ adlı çevirisinin  â u’l-  , f slu’l-kaf ve    u’l-t , f slu’l-kaf 

fasıllarında yer alan “al-kaẕib” kelimesinden “kayta va kayta” kelimesine kadar olan 

(bu kelimeler de dahil) on dört sayfalık bölümü ele almaktadır. Bu sayfalar sözlüğün 

1887 (h. 1305) yılında yapılan üç ciltlik baskısının II. cildinin 246-256 ile III. 

cildinin  320-324 sayfalarından ibarettir. Eserin aslı esas alınarak bu sayfaların 

transkripsiyonu yapılmış Arapça sözlüğü ve Türkçe dizini hazırlanmıştır.  

B. Sınırlar 

Babu’l-bā, faslu’l-kaf ve babu’l-tā, faslu’l-kaf fasıllarında yer alan “al-kaẕib” 

kelimesinden “kayta va kayta” kelimesine kadar olan (bu kelimeler de dahil) on dört 

sayfalık bölümü ele almaktadır. Bu sayfalar sözlüğün 1887 (h. 1305) yılında yapılan 

üç ciltlik baskısının II. cildinin 246-256 ile III. cildinin  320-324. sayfalarını 

kapsamaktadır. Eserin aslı esas alınarak bu sayfaların transkripsiyonu yapılmıştır 

ayrıca  Arapça ve Türkçe sözlüğü hazırlanmıştır.  

C. Yöntem 

Al-Uḳyân su’l-B sīṭ fî Tarcamati’l-Ḳâm si’l-Muḥīṭ Arapça sözlüklerde 

görülen bāb-fasıl tekniğine göre dizilmiştir. Sözlükte kelimeler son harflerine göre 

hazırlanmış ve bāb adı verilen ana başlıklar altında ilk kelimeler bābu’l-hemze adlı 

alt başlık altında sonu elif ile biten kelimeler dizilmiştir. Bu bābda Arap alfabesine 

göre 28 fasıl vardır. Fasıllar faslu’l-elif, faslu’l-bā, …şeklinde adlandırılmıştır. 

Bābu’l-hemze’nin faslu’l-hemze adlı bölümünde elif ile başlayıp elif ile bitenler, 

faslu’l-bā adlı alt bölümde bā harfi ile başlayıp elif ile bitenler … şeklinde 

dizilmiştir. Arap sözlük sisteminde buna lugat tanziminde kafiye usulü denmektedir. 

Bu tez çalışmasında sözlüğün kafiye us lüne göre tertip edilmiş olmasından dolayı 

çalışmakta olduğum harfle başlayan kelimeler farklı bābların (bâbü’l bā-bâbü’l tā)  
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içindeki fasıllardan taranarak sayfaları tespit edilmiştir, kelimeler ve açıklamaları bu 

sayfalardan alınarak metin oluşturulmuştur. Bu yüzden bu çalışmada “tarama 

yöntemi” kullanılmıştır. 

Tezin kapsamı içindeki sayfalar taranarak kef (ك) harfiyle başlayan Arapça 

kelimeler tespit edilerek bu kelimeler ve Türkçe açıklamaları transkripsiyon 

(yazıçevirimi) ile aktarılarak sözlüğün metin kısmı oluşturulmuştur. Bundan sonraki 

aşamada metinde yer alan Arapça ve Türkçe kelimeler için dizin hazırlanmıştır. 
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II. MÜELLİFİN HAYATI VE ESERLERİ 

A. Fîrûzâbâdî (Ö. H.817/M.1415) 

14. yüzyılın  son dönemleri ile 15. yüzyılın ilk dönemleri arasında  yaşamış 

tefsir, fıkıh, hadis ve sözlük âlimidir. Tam adı, Muhammed bin Yâkûb’dur. Künyesi, 

Ebû Tâhir, lakabı Mecdüddîn’dir. Soyu  Hz. Ebûbekir’e  kadar ulaşmaktadır. 1329 

(H. 729) senesinde İran’ın Şîrâz şehri yakınlarındaki  Fîrûzâbâd bölgesinin Kâzerûn 

kasabasında doğdu. 1415 senesinde Yemen’de vefât etti.
1
 

B. Eserleri 

Fîrûzâbâdî’nin çeşitli alanlara âit kırktan daha çok eseri vardır. Bunların en 

önemlisi, Kâmûs-ül-Muhît vel-Kâbûs-ul-Vesît adlı lügat kitabıdır. Mütercim Âsım 

Efendi tarafından Türkçeye tercüme edilen bu eseri Al-Uḳyânûsu ’l-B sît fî 

T  c m ti’l-Ḳâmûsi’l-Muḥîṭ adıyla İstanbul’da basılmıştır. Başlıca eserleri şunlardır: 

1. Sözlük ve Dil 

a) al-Kāmûsuʾl-muhit 

b) Tahbîrüʾl-muvaşşin fiʾt-taʿbîri (fimâ yukâlu) biʾs-sîn vaʾş-şîn 

c) ed-Dürerüʾl-mübessese fiʾl-gureriʾl-müsellese (el-Gurerüʾl-müsellese 

veʾddürerüʾl-mübessese, el-Müsellesât) 

d) Celîsüʾl-enîs fi esmâʾi (tahrîmi)ʾl-handeris 

e) al-Feraid 

f) Risâle fî meʾâni baʿziʾl-hurûf 

g) İʿtirâzâtü sâhibiʾl-Kāmûs ʿaleʾl-Cevherî 

h) Tarîkuʾl-esel fî esmâʿiʾl-ʿasel 

                                                   
1
 KILIÇ, Hulusi; « Fîrûzâbâdî » DİA, c. 13, s. 145 
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2. Tefsir 

a) Besâʾiru zeviʾt-temyîz fî letaʿifiʾl-kitâbiʾl-ʿazîz 

b) Tenvîrüʾl-mikbâs (mikyas) min Tefsîri İbn ʿAbbâs 

c) Tefsîru fâtihati (Teysîru faʾihati) ʾl-ihâb (iyab) bi-tefsîri Fâtihatiʾl-kitâb 

d) Nugbetü(Bugyetü) ʾr-reşşâf min hutbetiʾl-Keşşâf 

3. Hadis 

a) Sifrü (Süferü)ʾs-saʿâde: 

b) es-Sılâtü veʾl-büşer fiʾs-salâti ʿalâ hayriʾl-beşer 

c) al-Ehâdîsüʾz-zaʿîfe 

d) Edʿiye meʾsûre merviyye ʿaniʾn-nebî 

e) Urcûze fî mustalahiʾl-hadîs 

4. Fıkıh-Akaid 

a) al-İsʿâd biʾl-isʿâd ilâ dereceti lʾ-ictihâd 

b) İbnüʾl-Arabı   ile ilgili risâleleri. 

5. Biyografi 

a) al-Bulga fî terâcimi e iʾmmetiʾn-nahv veʾl-luga 

b) İsâretüʾl-hacûn ilâ ziyâretiʾl-Hacûn 

c) Tuhfetüʾl-ebîh fî men nüsibe ilâ gayri ebîh: 

d) al-Mirkâtü lʾ-vefiyye fî tabakati lʾ-Hanefiyye 

e) al-Megânimüʾl-mutâbe fî meʿâlimi Tâbe 

  



5 

 

III. MÜTERCİMİN HAYATI VE ESERLERİ 

A. Mütercim Âsım Efendi (Ö. H.1235/M.1819) 

“Mütercim Asım Efendi 1775 yılında Gaziantep’te doğdu. Gaziantep’in 

bilginler yetiştirmiş bir ailesinden gelir. Babası Seyyid Mehmed Cenânî Efendidir. 

Asım Efendi Doğu kültürü güçlü bir çevrede yetişti. İlk öğrenimden sonra 

babasından ve tanınmış bilginlerden zamanın bilimleriyle, Arapça ve Farsça 

öğrenmiştir. 

Otuzlu yaşların ortalarında İstanbul’a geldikten sonra İstanbul’da güçlükler 

içinde çalışarak Farsça’dan Burhan-ı Kâtı adlı sözlüğü dilimize çevirerek III. Selim’e 

sundu. Asım Efendi Padişahın dikkatini çekti ve onun yardımını görmeye başladı. 

1796 yılında müderrisliğe atandı. 1807’de sarayın Vakanüvisliğine (Tarihçi) getirildi. 

III. Selim ölünce Asım Efendi sıkıntıya düştü fakat  II. Mahmud tahta çıkınca o da 

Mütercim Asım Efendi’yi koruma altına aldı. O sırada Firuzabatlı Hüseyin’in 

Kamus’unu dilimize çevirdi ve padişaha sundu. Bu kitap padişahın iradesi ile 1814-

1817 yılları arasında basıldı. Bu arada bir süre Selanik Kadılığı yaptı. Selanik’ten 

döndükten sonra İstanbul’da 1820 yılında öldü.”
2
 

B. Eserleri 

1. Burhân-ı Kâtıʾ Tercümesi (Tibyânı-ı Nâfiʿ dėr Terceme-i Burhân-ı Kâtı) 

2. Ḳāmûs Tercümesi (al-Uḳyânûsuʾl-basit fî tarcamatiʾl-Ḳāmûsiʾl-muhît) 

3. Tûhfe-i Âsım 

4. Târih 

5. Merahuʾl-meâlî fî şerhiʾl-Emâli 

6. Terceme-i Siyer-i Halebî 

7. Makāle-i İstîbsâr-âmiz dėr Beyân-ı Âmeden-i İngiliz 

                                                   
2
 KAÇALİN, Mustafa S.; «Mütercim Asım Efendi» DİA, c. 32, s. 200-201. 
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IV. DİL VE ÜSLUP 

Mütercimin eserdeki kullandığı cümlelerdeki özellikleri, divan edebiyatının 

hemen hemen bütün klasik yazarlarının cümle özellikleri ile aynıdır. Orta nesirdeki 

gibi yer yer süslü nesrin niteliklerini taşımakla beraber anlatmak istediğini anlaşılır 

bir şekilde ortaya koyan cümleler kullanılmıştır. Belirgin özellikleri, sözlü anlam 

oyunlarından, hüner ve marifet göstermekten kaçınılmış ve içeriğin ön planda 

tutulmuş olmasıdır. İmla ve üslup açısından tutarlıdır. Yabancı kelimeler vardır ama 

birçok kısmı sade nesri anımsatır özelliktedir. Didaktik ve ahlaki eserler, tezkireler, 

tarih kitapları, sefaretnameler, seyahatnameler genelde bu üslupla yazılan eserlerdir. 
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V. SÖZLÜKÇÜLÜK VE SÖZLÜK BİLİM ÇALIŞMALARI 

M.S. 1. asırda İskenderiye’li Pamphilus’un 95 kitaptan oluşan Yunanca 

sözlüğü ve Marcus Verrius Flaccus’un Latince olan yapıtı, sözlükçülük konusunda 

ilk  örneklerden sayılabilir. (Enyclopedia Americana, 1968) Latince’de “sözlük” 

anlamına gelen “dichtionnorium” sözcüğü Kostanz piskoposu Salomon 9. Yüzyıl’da 

ansiklopedi anlamında kullanılmıştır. (Dictionnarium universale)  

  Bu tarihten sonra gerek Batı, gerekse Doğu dünyasında birçok önemli sözlük 

ya da ansiklopedik sözlük hazırlandı. Dünyada sözlük terimi ilk defa 1225’te John 

Garland tarafından kullanılmıştır. Bu yüzyıla gelinceye kadar birkaç önemli köken 

bilgisi sözlüğü de hazırlanmıştır. Doğu dünyasında’ da sözlükçülüğün köklü bir 

geçmişi vardır. Batı dünyasında ise sözlükçülükteki gelişme daha sonraki yüzyıllarda 

ve doğudakinden sonra olmuştur. (Aksan,1990: 72).  

Doğu dünyasındaki Ebu Nasr İsmail Cevheri’nin (Ö.1010) Tac-ül-lüğa’tı ve 

Sihah-ül-Arabiye’si Arapça sözlükler arasında çok önem taşır. 14. - 15. asırlar 

arasında yaşamış olan İran asıllı Arap dilcisi Ebu Tahir Muhammed bin Yakup 

Firuzabadi’nin (1329-1414) özetlenen 3 ciltten oluşan El Kamus-ül-Muhit adlı 

Arapça sözlüğünden de bahsetmek gereklidir. Ayrıca burada sözü edilmesi gereken 

bir noktada bu büyük eserin, yine büyük bir sözlükbilimci olduğu anlaşılan Mütercim 

Asım tarafından 18. yüzyılda Türkçe’ye çevrilmesidir. (Gelişim H chett) 

Batıda sözlükçülükteki ilk önemli gelişme alman gezgin Pallas’a 

yaptırılmıştır. Aslında dünya dillerinin tanınması ve karşılaştırmasına yönelik olan 

bu çalışmada, Pallas Rusya sınırı içindeki dillere ait kural, kaide ve çekimleri 

belirlemiş ve bunlardan faydalanarak 285 kavramı temel alarak 200 Asya ve Avrupa 

dilinde bu kavramların karşılıklarını vermiş, böylece ilk defa çok dilli sözlüklerinde 

örneğini vermiştir. Pallas’ın 1787 yılında “Linguarum Totius Orbis, Vocabularia 

Comparativa” adıyla yayınlanan sözlüğün 1790-91 Petersburg baskısına, Afrika ve 

kimi Amerika dillerinin gereçleri de eklenmiştir. (Aksan 1990: 72)  

Ayrıca bir sözlük olarak tam kabul edilip edilemeyeceği şüpheli olan Latince 

tümce ve duaları ortaya koyan J.C. Adelung ve J.S. Vater’in birlikte ortak olarak 
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yaptıkları çalışma’dan ortaya çıkan “Mithridotes” adlı eser tam dört ciltten 

oluşmuştur. 1806-1817 yılları arasında yazılan bu eser, 500 kadar dille ilgilidir. 

(Bloomfield  1993: 7)  

  Sözlükçülükte en önemli gelişme 19. asırda olmuştur. Bu bilim dalının 

Almanya’da kurucusu olarak sayılabilecek J.Grimm ile kardeşi W.Grimm 1985’de 

Leipzig’de çalışmasına başladıkları ve 16 büyük cilt olarak düşünülen eser 

“Deutsches Wörterbuch” un birkaç bölümü yayınlanmasa da ancak birçok bilim 

adamının da büyük desteğiyle 1961 yılında tamamlanabilmiştir. En eski 

kaynaklardan başlayarak bir sözcüğün, geçtiği metinlerdeki biçimini ve anlamını, 

değişik lehçe ve dillerdeki değişikliklerini, her türlü kullanımını ve içinde geçtiği söz 

öbeklerini veren bu çalışma bundan sonraki çalışmalara örnek olmuş, Avrupa’da 

benzerlerinin hazırlanmasına yol açmıştır.  

Fransız dil bilimcisi olan Littre’nin “Dictionnaire de la Langue Française” 

adındaki sözlüğü son derece geniş ve aynı zamanda derinliğine bir inceleme 

ürünüdür. Bu yapıt 1873’te Paris’te basılmıştır.  

Bunlardan başka yani Grimm ve Littre sözlüklerinin türünde hazırlanmış olan 

İngilizlerin “The Oxford English Dictionary” adlı ünlü sözlüğü de böylece yazılmış 

olup 1933’de 13 cilt halinde yayımlanmıştır. (Aksan 1990: 72)” 3 

A. Sözlük Düzeni Ve Sözlük Çeşitleri 

Bir sözlük hazırlanırken kullanım amacı doğrultusunda bazı yöntemler 

kullanılır. Hazırlanan sözlüklerin düzenlenmesinde şimdiye kadar farklı yöntemler 

kullanılmıştır. Sözlük tertibinde uygulanan stiller arasında en yaygın olarak 

kullanılanı alfabetik sıralama (abc sırası bakımından) şeklinde hazırlananlardır. Bir 

de kelimelerin yazımının ters çevrilip son harflerine göre A’dan Z’ye sıralanarak 

hazırlanmış tersine sözlük stilleri de vardır. Bundan başka ünlüler ve ünsüzler 

şeklinde tasnif edilenler (ünlü ile başlayanlar-ünsüz ile başlayanlar), hece sayısına 

göre tertip edilenler; kökenine göre kelimeleri ele alıp tertip edenler; sözcük türüne 

göre (gramatikal indeks sırası) tertip edilenler. Kutadgu Bilig indeksinde olduğu gibi 

                                                   
3
BİNGÖL, Zekeriya;  “Sö lük ve Sö lükçülük Ü e ine Bi  A  şt  m ”, Bakış Dergisi, 9. Sayı 
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kelimeler isim; fiil ana başlıkları altında ele alınıp alfabetik ve gramatikal sıraya 

koyarak, madde başlarını manalandırma biçiminde kendini göstermektedir. Bir başka 

şekil de içeriği, konusu bakımından hareket ederek tertip etmedir.
4
 

Bilinen ilk sözlükten bu yana kullanım amaçları bakımından çok farklı 

sözlükler ortaya çıkmış ve farklı ihtiyaçlara cevap vermiştir. Bugün sözlük denen 

kaynaklar, hazırlanış amaçları ve taşıdıkları nitelikler bakımından çok çeşitlidir. 

(Aksan 2007: 75-76) Bu farklılıkları Aksan, şu şekilde açıklar: 

1. Bir ya da birden çok dilin sözvarlığını işleme bakımından: 

a) Tekdilli, b) Çok dilli sözlükler 

2. Abece sırasının temel alınıp alınmamış olmasına göre: 

a)  Abecesel (alfabetik) sözlükler, b) Kavram (ya da kavram alanı) 

sözlükleri. 

3. Ele alınan sözvarlığının niteliğine göre: 

a) Genel sözlükler (ortak dil, yazı dili sözlükleri, ansiklopedik sözlükler) 

b) Lehçebilim sözlükleri. 

c) Eşanlamlı, eşdallı, tersanlamlı öğeler sözlükleri. 

d) Yabancı öğeler sözlükleri. 

e) Tarihsel sözlükler. 

f) Kökenbilgisi sözlükleri. 

g) Uzmanlık alanı sözlükleri (terim sözlükleri). 

h) Argo sözlükleri. 

i) Deyim ve atasözü sözlükleri. 

j) Anlatımbilim sözlükleri. 

k) Sanatçı ve metin sözlükleri. 

l) Yanlış yerleşmiş öğe sözlükleri. 

m) Tersine sözlükler ve başka sözlük türleri. 

  

                                                   
4
 GÖÇER, Ali, “Türk Dili Ile İlgili Sözlüklere Genel Bir Bakış ve Günümüz İlköğretim Sözlükleri”,  

Tü k Dili,  S 598, s. 388-403,  2001. 
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VI. İNCELENEN ESER HAKKINDA BİLGİ 

 

Tam adı al-Ḳ mûsuʾl-Muhît v ʾl-K   suʾl-V sîtu  l-Câmiʿlimâ Z h    min 

Lug tiʾl-ʿA    Ş mâtît’tir. Fîrûzâbâdîʾnin (ö. 817/1415) Arapça’dan Arapça’ya 

sözlüğüdür. Fîrûzâbâdî, altmış cilt tutacağını tahmin ettiği al-Lâmiʿuʾl-Muʿlemüʾl-

ʿUcâ u el-Câmiʿ  eyneʾl-Muhkem veʾl-ʿU â  adıyla bir sözlük yazmaya başlamıştır. 

Yaklaşık beş cildini kaleme almış; ancak daha sonra bunun pek kullanışlı 

olmayacağını dikkate alarak düşüncesinden vazgeçmiştir. Bunun yerine iki ciltlik 

muhtasar bir sözlük hazırlamıştır. Kāmûs (okyanus) kelimesi eserin şöhret 

bulmasından sonra “sözlük” anlamında da kullanılır olmuştur. Fîrûzâbâdî eserine bu 

adı vermekle Arap dilinin bütün kelimelerini kapsadığını iddia etmişse de 

Cevherîʾnin aṣ-Ṣ hâhʾında yer alan kırk bin kelimeye yirmi bin daha ekleyerek 

kelime sayısını altmış bine çıkarmakla birlikte daha önce yazılan seksen bin 

kelimelik Lisânuʾl-ʿA   ’ın gerisinde kalmıştır. Fîrûzâbâdî eserin ön sözünde 

Cevherî’nin Arapça kelimelerin en azından yarısını ihmal ettiğini, bunları kendisinin 

tamamladığını söyler. Halbuki Cevherî mukaddimesinde, Buhârî’nin hadis ilminde 

yaptığı gibi sadece kendisine göre sahih olan, yani yaygın biçimde kullanılan 

kelimelere yer verdiğini söylemiştir.
5
 

Sözlük Türkçe’ye iki defa tercüme edilmiştir. Bunlardan ilki olan Merkezzâde 

Ahmed Efendî’nin Bâ ûs fî te cemetiʾl-K mûs’u (al-Bâ ûsüʾl-v sît fî te cemetiʾl-

K mûsiʾl-muhît) henüz basılmamıştır. Mütercim Ahmed Âsım Efendi’nin K mus 

Te cümesi diye de bilinen al-Uḳyânûsüʾl-  sît fî te cem tiʾl-Ḳ mûsiʾl-muḥîṭ adını 

taşıyan eseri hem tercüme, ikmal, tashih ve tenkit, hem deeṣ-Ṣ ḥâḥ’ı müdafaa 

özellikleri taşımaktadır. 

Bu eserin başlıca özellikleri şunlardır:  

 Al-K mûsʾta yetersiz olan hareke zaptı tamamlanmıştır. Açıklama ve 

delillendirme amacıyla âyet, hadı  s, şiir vb.den şevâhid ve misaller eklendiği 

                                                   
5. KILIÇ, Hulûsi; «El-Kām sü’l-Muhı  t» DİA, c. 24, s. 287. 
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gibi el-Muhkem, el-ʿU â  ve et-Tâc gibi kaynaklardan yeni kelime ve 

anlamlar eklenmiştir. 

 Şerh, hâşiye ve tercümelerinde yer yer eleştirilen al-K mûsüʾl-muhît 

hakkında müstakil tenkit eserleri de yazılmıştır. Muhammed Saʾdullah b. 

Nizâmeddin el-Hindî el-Murâdâbâdî, al-K vluʾl-meʾnûs fî s fâtiʾl-K mûs adlı 

eserinde (Râmpûr 1287/1870) al-Ḳ mûsʾu otuz beş yönden eleştirmiştir. 

Ahmed Fâris eş-Şidyâk da el-Câsûs ʿ leʾl-K mûsʾunda (İstanbul 1299) 

sözlüğü yirmi dört noktada tenkit etmiştir. Ahmed Teymur Paşa T shîhu 

 ġlâtiʾl-K mûsiʾl-muhît (Kahire 1343) ve Kara Dâvud İzmitî ed-Dü  üʾl-lakit 

fî  ġlâtiʾl-K mûsiʾl-muhît (nşr. Mustafa Kılıçlı, Erzurum 1990) adıyla birer 

eser kaleme almışlardır.”6 

Ömer Âsım Aksoy’a göre Mütercim Âsım’ın K mûs çevirisini üstün eser 

yapan özellikler şunlardır:
7
 

1) Âsım, eserin Arapça aslını çevirmekle yetinmemiş, Müellif’in Bes ʾi ’deki 

açıklamalarından ve başka sözlüklerden de yararlanarak maddelere gereken bilgileri 

eklemiştir. 

2) Şârih’in şerhini satır satır izlemiş, maddeleri daha çok aydınlatmak için, 

Şârih’in özel düşüncelerini katmıştır.  

3) Bunlarla da yetinmemiş, “Müte cim  ė  ki” sözüyle başlayarak kendi 

düşüncelerini ve madde ile ilgili bilgileri eklemiştir. 

4) Maddeler üzerinde çok dikkatle durmuştur: Şârih, Müellif’in bir 

açıklamasını tenkid etmişse, kendisi ikisi arasında bir yargıcılık yapmış, kimin haklı 

olduğunu belirtmiştir. 

5) Bazen, Şârih’in ilişmediği bir maddede Müellif’i kendisi tenkid etmiştir. 

6) Bazen Şârih’in eklediği bir düşünceyi tenkid etmiştir. 

                                                   
6.
 KILIÇ, Hulûsi; «Cevherı  » DİA, c. 24, s. 287-288,. 

7.
AKSOY, Ömer Asım; Müte cim As m, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara 1962, s. 22-24. 
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7) Bütün bunların üstünde Arapça sözcüklere öz Türkçe karşılıklar göstermiştir 

ve bu karşılıkları çok titizlikle seçmiştir. 

8) Arapça sözcüklere tam karşılık bulmaya o kadar büyük önem vermiştir ki 

genel yazı dili Türkçesinden karşılık bulamazsa Antep’te halk arasında kullanılan 

sözcükleri karşılık göstermekten çekinmemiş ve bunu bazan “Bi im  iy     ... tâ i  

olunur.” gibi cümlelerle açıkça belirterek, bazan “bizim diyarda” sözünü bile 

söylemeyerek yapmıştır.  

9) Anlamları açıklarken kullandığı dil de oldukça sadedir.  

10) Âsım’ın gerçekten geniş bir sözlükçülük anlayışı vardır. Bazı müelliflerin 

nezakete aykırı sayarak kullanmadıkları ve yerine dolambaçlı anlatımlarla başka 

sözler yazdıkları Türkçe sözcükleri de hiç çekinmeden kullanmıştır. 

11) Kamûs’un aslında, ancak ansiklopedilere girebilecek yer, kişi adları, hattâ 

zamanlarında ün kazanmış bazı hayvanlara takılan adlar vardır.  
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VII. KĀMŪS’TA SÖZCÜK ARAMA 

 

Günümüz sözlük biliminin aksine , K mûs’ta sözcükler, baş harflerine göre 

değil, köklerindeki son harflere göre sıralanmıştır. Alfabenin her harfi içinde bulunan 

sözcükler ise baş harflerine göre alfabe sırasına konulmuştur. Bundan dolayı 

K mûs’ta bir sözcüğü bulmak için: 

1) Sözcük bulmak için yapılması gereken ilk şey kelimenin kökünü bulmak 

olacaktır. 

2) Bulunan sözcük kökünün son harfine bakılarak sözlükte o harf ile ilgili 

bölüm açılır. 

3) Açılan bu bölümde ise sözcükler günümüz sözlük sisteminde ki gibi 

dizilmiştir.Yani sözcüklerin kökündeki baş harflere göre bir alfabe sırası vardır. Bu 

sıraya bakılarak istenilen sözcük  rahatlıkla bulunur. 

Bu bilgilere bakılarak K mûs’ta “kiẕẕāb” sözcüğü için: 

1) Sözcüğün kökü “ k ẕ b ” harfleridir. 

2) Bu kökün sonunda “b” vardır. “b”alfabede ikinci harftir. Biz de  Kamûs’ta 

on ikinci harfin yeri olan, “Bâbüʾl-bā” bölümünü açılır. 

3) Bu bölümde  sözcükler, baş harflerine göre alfabe sırasıyla “fasıl”lar 

(ayrımlar), içinde toplanmış olduğundan, “Faslüʾl-hemze” (“elif” harfiyle 

başlayanlar) kısmına bakılır. 

Bu şekilde bir diziliş aynı kökten gelen sözcüklerin kolaylıkla bulunmasını 

sağlar.
8
 

  

                                                   
8.AKSOY, Ömer Asım; Müte cim As m, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara 1962, s. 25 
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VIII. METNİN OKUNUŞUNDA KULLANILAN YÖNTEMLER 

Mütercimin yazdığı eser Latin harflerine çevrilirken Arap harfli metnin 

harekesiz olması dolayısıyla bazı kelimelerin çevirisinde zorluklarla karşılaşılmıştır. 

Bu bölümlerde, Mustafa KOÇ’un hazırlamış olduğu “Ḳâmûsu’l-Muhît Tercümesi” 

isimli eserden yararlanılmıştır. Bu çalışma metin okunmasının tamamlanmasından 

sonra yapılmıştır. KOÇ’un çalışması metni okumayı tamamladıktan sonra 

yayımlandığı için onun eserine sonra başvurulmuştur.. 

Metin bölümü yazılırken her satıra bir numara verilmiştir. Bu numaralar dört 

ve iki haneli olarak iki bölümden oluşmaktadır. Dört haneli bölümün ilk rakamı cilti, 

sonra ki rakamlar ise sayfa numarasını belirtmektedir. İki haneli ikinci bölüm ise 

kelimenin o sayfada ki satır numarasını göstermektedir.Örneğin 2246/03. numaralı 

satırda ilk rakam olan 2, cilt numarasını; 246, sayfa numarasını; 03 ise satır 

numarasını göstermektedir. Her sayfanın başında cilt ve sayfa numarası da köşeli yay 

içinde [II-246] şeklinde verilmiştir. 

Fasıl başlarını ifade eden“Faṣlu’l-kāf”bölümleri kalın, italik 12 punto ile 

yazılmıştır. Madde başları kalın 12 punto ile ve Arapça cümlelerin başında bulunan 

yuḳālu, taḳūlu, fayuḳālu kelimeleri kalın 12 punto ile yazılmıştır. Arapça madde 

başları asıl metinde parantez ( ) içerisinde yazılmışken çeviri yazıda parantezler 

kaldırılarak kalın harfle gösterilmiştir. Metinde geçen Arapça kelimeler, tamlamalar, 

cümleler, ayetler, hadisler, özel adlar, şiirler ve vezin adları ve vezinler italik 

yazılmıştır.  

Yazmada “güzel he” (ە) harfi ile yazılan /e/, /a/, /i/seslerinin çevriyazıdaki 

karşılıkları /e/, /a/, /i/ işaretleri ile gösterilmiştir: 

aḫì  e, ḳ  uġ na  gibi 

Yazmada “ elif ve ye” (ى ,ا) harfleri ile yazılan /e/harfleri /ė/ şeklinde 

gösterilmiştir.  

“ge e ç ḳm   ğ  ḥìn e kaẕ  til n ḳ tu  ė le ” 

“Peltek se” (ٽ) harfi /ṯ/ şeklinde gösterilmiştir.  
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.Keṯret, ḥ  ìṯ vb. 

“Ḍat harfı” bazen /ḍ/ ve /ẓ/ harfleri ile gösterilmiştir. Bunda kelimenin 

Türkçede yaygın söyleniş şekli esas alınmış (ḍarp ve ẓ   t ), kelime Türkçede 

kullanılmıyor ise ḍ’li şekilde yazılmıştır. 

“Mu    olun n nesneden bir emr-i fec y  ẓuh  uyla ḳorḳup  icʿ t eylemek 

m ʿn s na   .” 

Ünlülendirme (hareke)yi gösterirken żamma (ötre) için “u” ünlüsü; fatḥa 

(üstün) için a ünlüsü; kasra (esre) için “i” ünlüsü kullanılmıştır. 
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IX. ARAPÇA SÖZLÜĞÜN OLUŞTURULMASINDA İZLENEN 

YÖNTEM 

Arapça sözlük her sayfada üç bölüm olarak tasarlanmıştır. Birinci bölümde 

madde başında bulunan arapça sözcüğün Latince tarnskripsiyonlu şekli yazılmıştır. 

İkinci bölümde ise Arapça orijinal hali harekelerle yazılmıştır. Son olarak üçüncü 

bölüm kelimenin Kamus’ta geçen anlamına ayrılmıştır.  

Metinler arasında karşılaştırmanın kolay yapılabilmesi için Arapça sözlük 

hazırlanırken her hangi bir harf sıralamasına tabi tutulmamıştır. Tamamiyle metnin 

aslında olan sıralamaya uyulmuştur. 

Örneğin;  

ikʿāb 2251/36 (          ) Süratle yürüme durumu. 

ikʿāt 3321/33 (         ) Süratle gitmek. 

iklāb 2254/14 (         ) Hayvan sürüsünün kudurması. 

ikmitāt 3323/24, 3323/25(           ) At türünden hayvanların doru olması.  

iknāb 2255/28 (          ) Dürüst olmak. 

Birden çok anlamı olan kelimeler metinde verilen anlam sırasına göre 

numaralandırılıp yazılmıştır.  

kafìt 3322/26 (       ) 1. Bir çeşit masdar. 2. Ḥayvān bin Ḳatāde es-

Sedusì’nin atı. 3. Bir çeşit çanta.  
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X. TÜRKÇE DİZİN-SÖZLÜĞÜN OLUŞTURULMASINDA 

İZLENEN YÖNTEM 

Sözlük hazırlanırken bu bölümde, kelimenin geçtiği yerde kazandıkları 

anlamlar ve hangi sayfada, satırda ve kaç defa  kullanıldıklarını gösteren dizin 

numaraları verilmiştir. Örneğin;  

açıḳ Açılmış, kapalı olmayan, kapalı karşıtı -2-  

 a.  3323/12  

 a. olursa 3323/11 

Arapça vezin isimleri ve  Arapça dizindeki madde başlarının anlamları Arapça 

dizinde yazıldığı için Türkçe dizinde verilmemiştir. Bu sözcüklerin yanında Arapça 

isim oldukları “Ar. a.” şeklinde belirtilmiştir  

kānib  Ar. a.-1-  

 al- k.  2255/37 

“al-kiẕẕāb (cinān vezninde)” ifadesinde olduğu gibi cinān sözcüğü anlam 

bildirmemektedir; kendisinden önceki sözcüğün harekesinin nasıl olacağını 

göstermektedir.  

Fiil kök ve gövdelerine mastar eki yerine kısa çizgi (-) işareti kullanılmıştır. 

Kelimelerin türleri gösterilirken fiiller kendi başlarına bir bütün 

oluşturduklarından ve ardlarında kısa çizgi (-) bulunduğundan kelime türü ayrıca 

belirtilmemiştir.  

Sözcüklerin anlamları yazıldıktan sonra kelimenin geçtiği yerin veya yerlerin 

cilt, sayfa, ve satır numarası kaydedilmiştir.  

Sözcüklerin anlamları metinde geçtikleri bağlama göre tarafımdan tespit 

edilmiştir. Sözcüklerin anlamları metinde kullanıldıkları anlamlar dikkate alınarak 
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yazılmıştır. Bir sözcük eğer metin içinde birden fazla anlamda veya farklı türlerde 

kullanılmışsa ayrıca belirtilmiştir.  
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XI. DEĞERLENDİRME 

Eserde kullanılan ıstılahları ve anlamlarını şu şekilde sıralayabiliriz: 

daḫı: Başka.  

“Bu daḫı ḳalbe teʾṯìr eden tasa ve end ḫa dėnür .”  

fetḥiyle: Harfin üstün hāli ile okunması. Harflere göre a/e ünlü değeri yükler. 

“…kāfıŋ fetḥiyle” 

fetḥateyn: İki fetha. Arapça kelimelerde ilk iki harfin “a” veya “e” ünlü 

değeriyle okunması gerektiğini gösterir. 

żammeteyn: İki zamme. Arapça kelimelerde ilk iki harfin “u” veya “ü” ünlü 

değeriyle okunması gerektiğini gösterir  

“…..  baʿżı nüsḥada żammeteynle” 

ıṭlāḳ olunmak : Adlandırılmak, … anlamında kullanılmak.  

“...nefs-i insāniye ıṭlāḳ olunur.” 

istiʿmāl olunmak: Kullanılmak. 

“…vüc b ve lüz m  maʿnāsında istiʿmāl olunmuştur.” 

kesriyle: Harfin esre hali ile okunması. Harflere göre ı/i ünlü değeri yükler. 

“…hemzeniŋ kesriyle” 

mādde: Lügat kitaplarında îzah edilen kelimelerin her biri. 

“Evvelā kerebe māddesi ḳarube māddesinden eblaġdır.” 

maʿnā: Anlam. 

“…şeref ve şān maʿnāsına istiʿmāl olunur.” 

Müʾellif: Muhammed Mecdü ’d-din Yaʿḳ b Fı  r zābadı   
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“Müʾellif  bunu kaf lam ba māddesinde daḫı ẕikr eylemişti” 

Mütercim : Mütercim Asım 

“Mütercim dėr ki ẕeyte ve ẕeyte daḫı bu maʿriżdedir.” 

nite ki: Sonuç olarak, nitekim. 

“…niteki ānifen beyan olundu.” 

nesne :Varlık, madde, şey. 

“Bir nesne ṭorṭop değirmice yuvalaḳ olmaḳ.” 

ol- : Meydana gelmek, varlık kazanmak. 

“…aḳ olur ḳattāldır.” 

taʿbìr olunmak : İfâde edilmek. 

“…cemāʿat-i insāniye dėnür ki taʿbìr olunur.” 

üzere : Amacıyla, şartıyla. 

“…fiʿiliniŋ fāʿili olmak  üzere iżmār olunmuştur.” 

vezin :  Ölçü. 

“...mecẕ bet vezninde” 

żammıyla: Arap harfli metinlerde bir ünsüzün o, ö, u, ü seslerinden biriyle 

okunacağını gösteren işaret, hareke. 

“…kāfıŋ ve ẕāllarıŋ żammiyle…” 

ẕikr olunmak : Sözünü etmek. 

“…gibi ḳoġaya ẕikr olunan…” 

Ayrıca sözlükte kelimelerin kökeni hakkında etimolojik bilgi verilmiştir.  
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Mütercim Asım, çevirisinde bazı kelimeleri açıklarken ayrıntılı gramer tarifleri 

yapıp başka sözlüklerden başka yazarlardan ve onların eserlerinden de 

faydalanmıştır. Diğer taraftan bazı kelimelerin Türkçeye şekil değiştirerek geçtiğini 

metinde belirtmiştir. Eserde Türkçe kelimeler de çokca kullanılmıştır. Nadir 

kullanılan bazı Türkçe kelimelere eserde rastlamak mümkündür.  

aḳçıl sf. Beyaza mail,beyazımtrak. 3320/35 

aġırşaḳ a. İplik eğirmeye mahsus iğinin alt tarafında mantar gibi tahta veya 

kesmikten mamul tekerlek. 2249/22 

 

başaḳcı a. Hasat zamanında dökülüp tarlada kalan başakları toplayan kişi. 2248/39 

 

Al-Uḳyânûsu’l-B sît fî Tarcamati’l-Ḳâmûsi’l-Muḥîṭ sadece bir sözlük değildir. 

İçersinde  müellifin kendi dönemine ve Şārih’in kendi dönemine ait yer adları, kişi 

adları, eser adları, hayvan adları, bitki adları ve özel adlandırmaları barındıran 

mükemmel bir kaynaktır. Al-Uḳyânûsu ’l-B sît fî Tarc m ti’l-Ḳâmûsi’l-Muḥîṭ’in 

2.cilt 246-256 ile 3. cilt  320-324. sayfaları arasındaki incelemelerde karşılaşılan yer 

adları, kişi adları, eser adları, hayvan adları, bitki adları ve özel adlandırmalar 

şunlardır.  

Kişi Adları 

Şārih
2249/36.

Bu adlandırma ile kast edilen kişi Zebı  dı  ’dır. Fı  r zābadı  ’nin Kâmus 

tercümesini ilk şerh eden kişidir. 

Müellif
2249/36.

Bu adlandırma ile kast edilen kişi Muhammed Mecdü ’d-din 

Yaʿḳ b Fı  r zābadı  ’dir. 

Hazret-i Ömer
2246/13. (581-644) İslam Devleti’nin Ebu Bekir’ en sonraki 

hükümdarı (634-644).Dört R şit H life’nin (Hulefa-i R şi in) ikincisidir. 

http://tr.wikipedia.org/wiki/581
http://tr.wikipedia.org/wiki/644
http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0slam_Devleti
http://tr.wikipedia.org/wiki/Ebu_Bekir
http://tr.wikipedia.org/wiki/634
http://tr.wikipedia.org/wiki/644
http://tr.wikipedia.org/wiki/Ra%C5%9Fit_Halife
http://tr.wikipedia.org/wiki/Hulefa-i_Ra%C5%9Fidin
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İbn-i Esīr (Kesir)
2246/32.“E u’s-Se   t Mec ü  in El-Mü   ek  . Esī ü  īn 

Muh mme   . Muh mme  Eş-Şey  nī El-Ce e ī” Hadis ve tefsir ālimi, 

edebiyatçı ve biyografi yazarı.
9 

Zemahşerî
2246/32.

“E u’l-K s m Câ ûll h M hmu   . Öme   . Ahme  el-

Zem hşe î”27 Recep 467 (= 8 Mart 1075) Çarşamba günü Hârizm ilçelerinden 

Zamahşar’da doğdu. Çok kuvvetli bir medrese öğrenimi görmüş olan Zemahşeri, 

önce, Hârizm âlimlerinden şeyh Ebû ‘Ali ed-Darir el-Edib’den edebî bilgileri, 

imâm Rükneddin Mahmûd el-Uşûli ve imâm Mansûr’dan ilm-i usûl ve şeyh 

Sedid el-Hayyati’den fıkıh öğrendi.
10

 Devrin hükümdarı Atsız’dan iltifat gördü 

ve yazdığı Mukaddimetü’l-edeb adlı eserini ona ithaf etti. Arefe gecesi 538 (= 14 

Haziran 1144)’de Ürgenç’de öldü.
11

 

ʿAli  al-Kārì 2246/37 
Tam adı 'E ü'l Hasen Nureddin Ali bin SultanMuhammed  el-

K  î el-He evî' olan alim günümüzde Afganistan'da bulunan Herat şehrinde 

doğdu. Burada ilk tahsilini yaptıktan sonra Mekke'ye yerleşti ve ömrünün sonuna 

kadar burada yaşadı. Kıraat ilminde uzmanlaşmıştır. 
12

 

Ebū ʿAliyü’l Fārisı  
2247/07.

 “E   Al    H sen  . Ahme   . A  ilg ff   el-Farisi” (ö. 

377/987). Basra mektebine mens b Nahiv ālimi.
13

 

Müseylime-i Kaẕẕāb 
1246/28.

 Kizbin (yalanın) maskara ettiği ve alay konusu 

olmasına sebep olduğu yalancı peygamber. Peygamber Efendimizi taklit edip 

mucize göstermeye çalıştı. Kezzab (rahat yalan söyleyen, en yalancı) unvanıyla  

meşhur oldu. Edip olmasına rağmen Kur'an-ı Kerim'e nazire getirmeye kalkışınca 

maskara oldu.. 

 

 

                                                   
9
. KARA, Ömer; «Rāgıb El-isfahānī»DİA, c. 34, s. 398. 

10
. SÖNMEZ, Selami; “Eb ’l-Kasım Mahm d Zemahşerī ve Eseri Mukaddimetü’l-Edeb’in Didaktik 

Değeri”, A.Ü. Tü kiy t A  şt  m l    Enstitüsü  De gisi, Sayı: 40, s.149-150, Erzurum 2009. 
11

. YÜCE, Nuri, Muk   imetü’l-edeb, neşr. Nuri Yüce, AKDTY, TDK Yayınları 535,Ank. 1988 s.6. 
12 Hitit Ünive sitesi İl hiy t   kültesi De gisi, 2010/1, c. 9, sayı: 17 
13

 ÖZBALIKÇI, Mehmet Reşit; «Eb  Ali El-Fārisı  » DİA, c. 10, s. 88-89. 
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ʿAli al-Maḳdisì 
2249/01

 (946-1000) Arap tarihçisi.. 

Esʿad bin Mālik el Ḥimyerì
2249/21

 Medineli ilk müslüman olan Sahâbîlerdendir. 

Adı, Es’ad bin Zürâre bin Ads bin Ubeyd bin Sa’lebe bin Ganem bin Mâlik bin 

Neccâr el-Hazrecî’dir. Medineli Ensâr’ın büyüklerinden ve en önce îmân 

edenlerdendir.
14

  

 Maḫmūd bin Süleymān
2249/22

 Hicrî birinci ve ikinci yüzyıllarda ilim                                          

ve düşüncemerkezleri olan Belh, Horasan, Irak, Basra gibi bölgelerde yaşamış ve 

bu bölgelerdeyaşananilmî, fikrî ve siyasal değişimlere şahitlik etmiş bir 

müfessirdir.
15

 

İmam Buhari 
2249/24

  21 Temmuz 810, Buhara - ö. 31 Ağustos 869 Hartenk, 

Semerkand), Buhara'lı Fars bir muhaddistir.
16

 

Muḥammed bin el ʿAlā bin Kureyb
2249/24

 İmam Buhari’nin şeyhidir. 

ʿAmr bin ʿOsmān bin Kureb
2249/29

 Meşhûr tasavvuf büyüklerinden ve akâid 

imâmı. Künyesi Ebû Abdullah'tır. Aslen Yemenlidir. 296 (m. 908)'da Bağdâd'da 

vefât etti.
17

 

Beyżāvì
3322/21 

  Abdullah ibn Ömer ibn Muhammed Nâsiruddin el-Beydâvî 

İran’da yetişmiş H. VII. asrin meşhur müfessirlerinden biri. Şiraz yakınlarındaki 

Beydâ’da doğmuş, tahsil ve terbiyesini burada tamamlamış, yetiştikten sonra 

Şiraz’da kadı olmuş ve burada başkadılığa kadar yükselmistir.
18

 

Eser Adları 

al-Esas
2248/01

 “Es sü’l- el g ” Ku ʿ n-  Ke    m’in anlaşılabilmesi için Arapçanın 

Fesehat, belāgat, mecāz ve diğer incelikleri ile bilinmesi gerektiğini söyleyen 

                                                   
14

 El-İsâ e, cild-1, sh. 34 
15

 YILDIRIM, Zehra; “Mukatil Bin Süleyman’ın  Müteşabih Kabul Edilen Ayetlere Yaklaşımları”, 

Yüksek Lisans Tezi, Çorum, 2013. 
16

 El-Azami, Mustafa, "Buhari, Muhammed b. İsmail", DİA, İstanbul 1992, VI, s.368-372 
17

 Hilyet-ül-evliyâ cild-10, sh-291 
18

 El-Bidâye ven-nihâye cild-13, sh. 309 
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Zemahşerı  ’nin, kelimelerin tertip halinde kullanımlarını esas alarak düzenlediği 

Arpça mecazlar sözlüğüdür.
19

 

2-  Nihāye 
2246/32

. Mecdüddin İbnü’l-Esīr’in G  ī ü’l-H  īs’e dair eseridir.20
 

3- Müfredāt.
2252/25

 “El-Müf e  t  i G      i’l-.Ku ʿ n” Rāgıb el-İsfahani’nin (ö. 

V./XI. Yüzyılın ilk yarısı) Kurʿān’daki garib kelimelere dair sözlüğüdür. 
21

 

4- Miṣbaḥ
2246/07

 “El-Mis  h” Muttarizı  ’nin (ö. 610/1213) Arap gramerine dair 

eseri.
22 

 

5- Fā’ik
2246/32. 

“El-  ik F    G  i i’l-Hadis” Zem hşe    ’nin hadislerde geçen nādir 

kelimelere ait eseridir. Hadislerde görülen anlaşılması güç veya birden fazla 

anlama gelen kelimeleri açıklamak üzere yazılmış lugattır.
23

 

6- Müfredāt-ı Rāgıb
2247/05

 “El-Müf e  t  i G      i’l-
.Ku ʿ n” Rāgıb el-  

İsfahani’nin (ö. V./XI. Yüzyılın ilk yarısı) Kurʿān’daki garib kelimelere dair 

sözlüğüdür.
24

 

7- Müzhir
2254/28.

 Arapça dilbilim kitabı.
25

 

Yer adları 

Yemen 
2249/21.

Arap Yarımadası’nın batı-güney tarafını oluşturan bölge.
26

  

Hicaz 
2252/40.

Arap Yarımadası’nda Mekke ile Medine şehirlerinin bulunduğu 

coğrafya.  

Mavsil 
2255/04. 

Irak’ın kuzeyinde bulunan şimdiki adı Musul olan kent. 

                                                   
19

 KILIÇ, Hul si; «Esāsü’l-Belāga »DİA, c. 11, s. 357 
20

 HATİPOĞLU, İbrahim: «En-Nihāye» DİA, c. 33, s. 100 
21

 KARA, Ömer; «El-Müfredāt» DİA, c. 31, s. 504 
22

 ÇÖĞENLİ, M. Sadi; «Misbah»DİA, c. 30, s. 177. 
23

 BAŞARAN, Selman; «El-Fāik Fi Garı  bi’l-Hadı  s» DİA, c. 12, s. 102 
24

 KARA, Ömer; «El-Müfredāt» DİA, c. 31, s. 504 
25

 Al-Mu hi  fî Ul mi'l-Luġ  ve Env ih ,  Ebü'l-Fazl Celaleddin Abdurrahman b. Ebî Bekr Suyuti, 

911/1505 ; Tahkik Muhammed Ahmed Cadelmevla Bek, Ali Muhammed El-Bicavi, Muhammed 
Ebü'l-Fazl İbrâhim . Kahire: Dâru İhyai'l-Kütübi'l-Arabiyye, 1. c. (651 s.) 
26

 KURT, Halil; «Yemen» DİA, c. 43, s. 400-401. 
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Mekke 
2251/26.

 Şehir, Mekke. 

Kaʿbe 
2251/05. 

Mekke’de bulunan yaklaşık olarak küp şeklinde bir ibadethanedir. 

İslâm dininin ilk ve en kutsal mekânı kabul edilir. 

İran 
2250/29

 Asya kıtasında bir ülke. 

Rey 
2250/29

  İran’ın Tahran Eyaleti’nde şehir. 

Maveraünnehir 
2255/40.

Orta Asya’da, Ceyhun(Amu Derya) ve Seyhun (Siri 

Derya) nehirleri arasında kalan tarihi bölge. 
27

 

Merv 
2256/18. 

Türkmenistan sınırları içinde tarihi İpekyolu güzergahı üzerinde 

kurulmuş, Karakum Çölü’nde bir vaha şehridir.
28

 

Medine 
2252/41. 

Şehir, Medine. 

Tebük 
2252/41

 Suudi Arabistan’ın Tebük bölgesinin bir ana şehridir.  

Harameyn
2250/02. 

 Mekke ile Medine’nin çevresi. 

Necef 
2250/26 

 Bağdat’ın güneyinde bir şehir. 

Yemame 
2253/18. 

 Arap Yarımadası’nın doğusunda bir bölge.  

Diyar-Bekr 
3321/30

 Türkiye’nin güneydoğusunda bir il. 
29

 

Umman 
2254/21. 

 Arap Yarımadası’nın güneybatısında bir bölge. 

İtalya 
3320/39. 

Güney Avrupa’da, büyük ölçüde İtalya Yarımadası üzerinde yer 

alan bir ülke.  

Akdeniz
3320/40. 

Atlas Okyanusu’na bağlı, kuzeyinde Avrupa, güneyinde Afrika, 

doğusunda Asya kıtaları bulunan deniz.
30

 

                                                   
27 ATALAY, Besim (2006). Divanü Lügati't - Türk. Ankara: Türk Tarih Kurumu Basımevi.Cilt III, 

sayfa 149, 150  
28

 ATALAY, Besim (2006). Divanü Lügati't - Türk. Ankara: Türk Tarih Kurumu Basımevi.Cilt III, 
sayfa 149. 
29

 NİŞANYAN, Sevan, «Diyarbakır»  

http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0ran
http://tr.wikipedia.org/wiki/Amu_Derya
http://tr.wikipedia.org/wiki/Siri_Derya
http://tr.wikipedia.org/wiki/Siri_Derya
http://tr.wikipedia.org/wiki/Tarih
http://tr.wikipedia.org/wiki/B%C3%B6lge
http://tr.wikipedia.org/wiki/T%C3%BCrkmenistan
http://tr.wikipedia.org/wiki/Atlas_Okyanusu
http://tr.wikipedia.org/wiki/Avrupa
http://tr.wikipedia.org/wiki/Afrika
http://tr.wikipedia.org/wiki/Asya
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Sicilya 
3320/40

 Akdeniz’in en büyük adası. 

Tikrit 
3321/29

 Bağdat’ın 140 km kuzeybatısında, Dicle nehri kıyısında kurulmuş 

bir kasabadır. 

Bağdat 
3321/29

 Irak’ın başkenti.  

 

Kabile adları 

Benū Hanīfe kabilesi
2247/25.

 

BenūʿAbs kabilesi 
2247/25.

 

Ẕūl-Keʿabāt Rebiʿa kabilesi 
2252/04.

 

Temìm kabilesi
2256/17

 

 

Hayvan adları 

Deve
2254/31.

 

Keçi
3320/33.

 

Koşu atları
3323/23.

 

Nāka (dişi deve)
2246/10. 

Arslan
2252/14.

 

Karınca
3320/33. 

Su sığırı
 2256/19.  

Canavar 
2253/03. 

Tavar 
2254/14. 

                                                                                                                                                
30

 Kâtib Çelebi, Kitab-ı Cihannüma, 1648 bk:360 Yıllık Öykü: Cihannüma 

http://www.kitabicihannuma.com/ebook/index.asp
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Buzağı 
2254/25. 

Köpek 
2254/26. 

Toy kuşu 
3321/24. 

Bülbül 
3321/32. 

Bitki adları 

Diken 
2254/31.

 

Mantar 
2252/28.

 

Buğday 
3323/04.

 

Hurma
2255/41.

 

Üzüm
3323/15.

 

Patlıcan 
2256/24.

 

Kenevir
2255/38.

 

Kendir
2255/38.

 

Meşe ağacı
 2255/39.

 

Sebze 
2249/35.

 

  



28 

 

XII. METİN 

[2_246] 

(03)
 al-kaẕib (ẕ l-  muʿcama  ile katif  vezninde) 

(04)
 al-kiẕb (k f ŋ kesriyle ) ve 

al-kiẕbat (k f ŋ fetḥi ve aḫìrde h  ile) ve 

al-kiẕbat (k f ŋ kesriyle) ve 

al-kiẕāb (kit   
(05)

 vezninde) ve  

al-kiẕẕāb (cinn n vezninde) Yalan söylemek maʿnāsınadır. yuḳālu: kaẕiba'r-raculu 

kaẕi eŋ ve kiẕ  ŋ ve k ẕ  t ŋ ve kiẕ  t ŋ ve kiẕẕ   ŋ (06)ve kiẕẕ   ŋ  mine'l-   i'ṯ- 

ṯ nì iẕ   ḫbara bi-ḫil fi m  hüve ve yuḳālu küẕibe'r-  culu ʿ l   in i'l-mech li iẕ  

uḫbira bi'l-kiẕb yaʿni yalan 
(07)

söz ile aldanıldıḳda Miṣbaḥ’da dėr ki kiẕb ḫuṣ ṣunda 

ʿamd ve ḫaṭā müsāvìdir zìrā ehli sünnet ʿindinde  ṣıdḳ ile 
(08)

kiẕb beyninde vāsıṭā 

yoḳdur  nihāyet  günāh ʿamd ile söylenen kiẕbe taʿalluḳ ėder müʾellif baṣāʾir’de 

tefʿilden  maṣdar olaraḳ 
(09)

kiẕẕāb ki kāfıŋ kesri ve ẕālıŋ şeddesiyledir ve ukẕubet ki 

hemzeniŋ żammiyladir ve kāẕibat ve makẕ b ve makẕ bat ve makẕabat ve 
(10)

kuẕbān 

ki ġufrān veznindedir ve kaẕbā lafżını ki buşrā veznindedir ziyāde ḳılmıştır ʿarablar 

nāḳa buġur aştıḳtan ṣoŋra 
(11)

gebelik ʿalāmeti olmak üzere kuyruğunu ḳaldurup 

gezdikten ṣoŋra  gebe çıḳmadığı ḥìnde kaẕbatil nāḳatu dėrler ve bundan 
(12)

ism 

taṣarruf ėderler ka-mā sa-yacìʾu  işb  kiẕb māddesì iki mefʿ le de taʿdiye ėder. 

yuḳālu kaẕabahul ḥ  ìṯ ve kaẕaba kelimesi ki 
(13)
fiʿl-i māżìdir baʿzen  vacaba 

maʿnāsına istiʿmāl olunur ve minhu ḥadìṯu ʿUm     żiy ’ll hu ʿanhu (kaẕaba 

ʿalaykum al ḥaccu (14)kaẕ    ʿ l ykumul ʿum  tu k ẕ   ʿ leyküm  l cih tu’ṯ-

ṯalaṯ tu esf  in k    n  ʿ l ykum)ḳìl  inn  m ʿn hu  v c     ʿ l ykum ve  ʿindel 

baʿz 
(15)
bundan murād baʿṣ ve iġrā ve terġìbdir ʿarablarıŋ kaẕbathu  nafsuhu 

ḳavlinden meʾḫ ẕdur ki bir kimseniŋ nefsi kendisine āmāl-i 
(16)
ʿamiḳa ve meṭālib-i 

baʿìdeleri taḫyìl ve temniye ile d r  u dırāz emel ve ümniyye ile ḫ lyālara ilḳā 

eyledikde ʿarablar kaẕabathu nafsuhu(17)
 dėrler pes bu maḳamda dünyevì ve uḫrevì 

āmāl ve üc r ümniyesini müteḫayyileŋizde taṣvìr ve taḥḳìḳ ile ẕikr olunan esfār-ı 
(18)
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ṯelāṯe sizleri iʿmāli cihetlerine teşvìḳ  ve terġìb ve tenşìṭ eylesün dėmek olur   ż y  

ve raḥima kelimeleri gibi iḫbār 
(19)

bi-maʿnā inşā olur ve ḳaldı ki ḥadìṯ-i merḳ mda 

vaḳiʿ al-ḥaccu kelimesi merf ʿ olmaġla vech-i meẕk r üzere tāʿvìl olundu 
(20)

ve baʿzı 

muḥaddiṯìn manṣ ben ḳırāʿat eylediler buŋa  göre  ʿ leyküm lafẓı ism-i fiʿl iʿtibār 

olunur ki mülāzemet ve müdāvemet ḳılasız 
(21)

 dėmek olur ve kaẕaba kelimesinde 

ḫaccun lafẓına  rāciʿ żamìr gāʿib iʿtibār olunur ki ḥacc-ı żāhir müfesser olduġundan 

nāşì 
(22)

maḥz f olmuş olur ve ʿalaykumul ḥaccun fıḳrası cümle-i  uḫra iʿtibār 

olunmaġla kaẕẕaba al ḥaccun ay vacab al ḥ ccun v  ʿ l ykum  l ḥaccun ay 

(23)azimuhu sebkinde olur yāḫ d maʿnā ḥacc eger size lisānı ḥālle  ben siziŋ mesb ḳ 

olan ẕün bunuzu hādim ve ol ḫus sa 
(24)
kāfì degilim dėr ise kiẕb eylemiş olur dėmek 

ola bu ṣuretde kaẕaba kendi maʿnāsında müstaʿmel olur ʿumre ve cihād fıḳraları 

(25)
daḫı buŋa ḳıyās olunur *Mütercim derki maʿnā-yı evvele işbu* akẕibin-nafsa iẕ  

ḥaddeṯt h * meṯelì muvāfıḳtır yaʿnì nefsiŋe sen 
(26)

emel ve merāmıŋa żafer  yāb 

olmazsın dėyu taḥdìṯ eylemeğe füt r u kelāl gelmekle saʿyine māniʿ olur belki 

maḳs da fevz 
(27)
ve neyl ve bül ġu tervìc iderek taḥdìṯ ve taḥyìl ve tehyìc ile ki saʿy 

u iḳdāma müdār-ı tenṣìṭ olur ki himmet didikleri 
(28)
bu olacaktır meṣel-i mezb r-ı 

cesāret ve iḳdāma ḥaṯṯ ve iġrā  maḥallinde  ḍarb olunur ve Beşşār’dan s ʾal eylediler 

ki Eşʿār-ı ʿArabdan 
(29)

pek maʿnìdār olan kanġı şiʿrdir cevābında Lebìd’in işbu* va 

akẕibin-nafsa iẕ  ḥadaṣ th  * inn  ṣ  ḳ al nefsi yuzri bil amal * 
(30)

beytì vicdānımda  

pek eşʿārdır dėdi ve vakʿā cümle-i um r u āmālıŋ ḥuṣ luna esās ve medārdır ve 

bunuŋ mukābilinde ʿarablar sadakathu (31) nafsuhu dėrler yaʿnì bir nesneniŋ ṭalebinde 

nefsì miḥnet ve ʿacz taḫyìl eylemekle tebāṭì ve tekāsül ėtdi dėmektir binaʾenʿaleyh 

nefsine keẕ   
(32)
ıṭlāḳ ėderler ve Zemaḫşe ì’niŋ   ʾiḳ’de ve İ n Eṯì ’iŋ Nih ye’de 

ḫulāsa-i beyānları üzere müʾellifiŋ taḥḳiḳì gibi  al ḥaccun kelimesi 
(33)kaẕaba fiʿiliniŋ 

fāʿili olmak  üzere iżmār olunmuştur.Sānì delālet  eylediğiçün v  ʿ l ykum ism-i 

fiʿldir va cab al ḥaccu ve ʿalaykum (34)al ḥaccu taḳdìrindedir ve ʿinde’l baʿż murad 

yine ḥaṯṯ ve iġrādır yaʿnì ḥacc siziŋ tarafından kendisine kemāl-i meyl ü raġbet ü 

ihtimām 
(35)

żann eylemişti lākin żannı kāẕib oldı dėmektir ve Ahfeş dėdi ki al ḥaccu 

lafẓı ṣ reten merf ʿ bi’l- maʿnā  mens bdur zìrā 
(36)

murād ḥacc ile emrdir niteki 

amkanaka  aṣ ṣaydu  dėrler ki murād irmihi dėmektir ve bundan maʿnādā ḥādìṣ-i 

şerife-i ʿadìdede kaẕaba 
(37)

kelimesi ʿalaykum  maʿnāsına vārid olmuştur.Keẕalık 
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kelām-ı ʿArabda keṣirdir ve meṣel mecrāsına cārì olmuştur ve ʿAli  al-K  ì Şeyḫ 

(38)
N  e  ìn  lʿUseylì nām-ı fāżıl-ı mevs ḳtan  rivāyet ėderki şecere-i neseb-i nebevì 

nüsḥasında * kaẕab an-n s   ne* ḥadìṣì 
(39)
şerḥinde meşr ḥdur ki keẕib ṣıdḳ 

maʿnāsına daḫı vārid olur şeml kelimesi gibi ki cemʿ ve tefrìḳ maʿnāsına ażdāddandır 

(40)
pes eḥādiṯ-i merḳume bu maʿnādan taṣarruf olunmaḳ ehven ve akrebdir.Ve ḳaldı 

ki keẕibiŋ vüc b maʿnāsında istiʿmāli (41)
tevessüʿātı  müştemlidir zìrā mertebeʾi 

ṯāniyede kiẕb nefs ve żamìrde taḫyìl-i ümniyye maʿnāsına olup ve ʿādetā taḥaḳḳuḳ ve 

lüz m oŋa lāzım [2_247]
(01)
olmaġla vüc b ve lüz m  maʿnāsında istiʿmāl 

olunmuştur.Ve fiʿlinde istiʿāre-i tebeʿiyye ile taṣvìr olunur ve Şihāb’ıŋ beyānına  

göre 
(02)kaẕ  ʿ l ykum  l ḥ ccu ḳavli lìyuk ẕẕibka sebkinde olmaġla liyun şşiṭ ka 

ʿ l  ity nil ḥacc dėmek olur ki mecāz bi-nevʿayn olur.
 (03)

Ve bunda iki vech cāʾizdir 

biri kaẕb fiʿlini ḥarf-i istiʿlā ile müteʿaddì olan bir fiʿl ile tażmìn eylemekdir vacaba 

ve l   m  
(04)
fiʿlleri gibi ve birisi iki kelāmı mutażammın olmaḳdır g yā ki kaẕb ay 

vacaba al ḥ ccu li yu  ġġi k   l ḥ ccu h v  v ci unʿ l yk dėmek 
(05)

olur ve 

Müf e  t –  R ġ  ’da v c    ʿ l ykum ʿibāretiyle müfesser olub ve bunuŋ haḳiḳatı 

ḥaccıŋ vaḳti geçtiğinden ve siziŋ baṭāʾet 
(06)
üzere ḥareketiŋizden nāşì fāʾit ḥükmünde 

oldı dėmekdir ki kaẕ    ʿ l ykum  l ḥ ccu k    y kẕibu ay yafitu-l haccu sebkinde 

(07)
olup yine mecāz bi-mertebeteyn olur. Ve E   ʿAlì  l    isì dėdi ki keẕb ḳavlden 

bir neviʿolmaġla ḳavl māddesinde cārì olan
(08)

 ittisāʿ ki ġayr-i nuṭḳ maʿnāsında olan 

istiʿmālden ʿibārettir keẕb māddesinde daḫı  cāʾizdir Ez cümle ḳavl ḍarb ve ġalebe 

(09)
maʿnālarında müstaʿmel olduġı gibi keẕb daḫı selb ve intifāʾ maḳ lesi maʿnālarda 

müstaʿmel olur. Ve Zemaḥşerì Fāʾiḳ’de ziyāde 
(10)

basṭ ve  iġnā eylemişdir lākin 

ḫülāṣası vech-i mer ḥdur.  

al-kāẕib ve  

al-kaẕẕāb (şe   t  vezninde) ve 

al-tikiẕẕāb (t n ŋ (11)
 ve k f ŋ kesri teş ì -i ẕ l’la tifiʿʿ l vezninde ki fiʿl-asl 

tef ʿʿulden maṣdardır mübālaġaten vaṣf murād olunmuşdur. Zìrā 
(12)
tifiʿʿāl vaṣf 

olaraḳ yoḳdur, belki maṣdar  isim olaraḳ vāriddir.) ve 

al-kazūb (ṣ     vezninde)  
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al-kaẕūbat (h  ile) 
(13)

 

al-kaẕbān (sek  n vezninde) ve 

al-kayẕabān (feyʿ l n vezninde )ve  

al-kayẕubān (ẕ lıŋ żammiyle) ve 

al-kuẕubẕub (k fıŋ ve ẕ llarıŋ (14)
żammiyle) ve 

al-kuẕẕubẕub (ẕ l-   l nıŋ teşdidiyle ki fuʿʿulʿul veznindedir ʿaynıŋ mā-kābline 

cinsi ziyāde ḳılınmışdır mübālaġa içün 
(15)

ve evvelkinde iki ziyāde ve bunda  cevheri  

üzere üç ziyāde vardır.) ve 

al-kuẕabat (k fıŋ żammiyle hemezet vezninde) ve  

al-makẕabān 
(16)

(mìmiŋ ẕ lıŋ fetḥiyle ki mefʿ l n veznindedir) ve 

al-makẕabānat (h  ile) ve 

al–kuẕubẕubān (k fıŋ ve ẕ lıŋ żammiyle ki fuʿulʿul n 
(17)

veznindedir dört zāʿidi 

vardır) bunlar mecm ʿu ṣıfattır yalancıya dėnür ki dür ġì  taʿbìr olunur tefāvütleri 

ṣìgalarına 
(18)

göredir. 

al-ukẕūbat hemzenin zammıyla ve 

al-kuẕba ( uş   vezninde )ve  

al-makẕūb (meys   vezninde) ve  

al-makẕūbat (āḥirde 
(19)

 h  ile) ve 

al-makẕabat (meş e et vezninde) 

al-kāẕibat ve 

al-kuẕbān (ġuf  n vezninde) 

al-kuẕāb (ġu    vezninde) ismlerdir yalan
(20)

 söze dėnür. Lākin müʾellif Baṣāʾir’de 

bunları daḫı maṣdar olmaḳ üzere sebt eylemişdir niteki ẕikr olundı. 
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al-ikẕāb
(21)

 (hemzeniŋ kesriyle) Bir kimseyi yalancı bulmaḳ maʿnāsınadır.ki hemzesi 

vicdān içündür yuḳālu akẕ  u ful n n iẕ    l f hu k ẕiban 
(22 )

Ve bir kimseyi yalan 

söz söyletmek maʿnāsınadır. yuḳālu  akẕabehu iẕ  ḥ m l hu ʿ l  l k ẕiba bir 

kimseniŋ yalanını meydana çıḳarmaḳ 
(23) 

 maʿnāsınadır. yuḳālu akẕabehu iẕ  

bayyana kaẕibahu ve bir kimse çağrıldıḳda kendisini nāʾim ṣ retine koyub sākit 

olmaḳ maʿnāsına 
(24 )

istiʿmāl olunur yuḳālu akẕab a’ -raculu iẕ  ṣìḥa bihi va huva 

s kitun yu ì  n-n hu n im n. 

al-kaẕūb ve  

al-kaẕūbat (h  ile) Nefs-i insāniye 
(25)
ıṭlāḳ olunur nete ki ẕikr olundu. 

al-kaẕẕābāni (tesniye bünyesiyle) İki yalancı dėmekdir ki birisi Ben  Ḥanìfe 

ḳabilesinden 
(26)

Müseylime ve biri Ben ʿAbs ḳabilesinden Esved nām keẕẕāblardır 

zamān-ı saʿādet evāḫirinde nübüvvet iddiʿā eylemişlerdir. 

al-mukaẕẕib  
(27) 

(muḥaddiṯ vezninde) 

al-kāẕib Şol nāḳaya ıṭlāḳ olunur ki erkek aşıb bir vaḳt ḳuyruğını ḳaldıraraḳ kendisini 

(28)
gebe ṣ retinde gösterdikden soŋra gebe żuh r eyleye. G yā ki bunlar aŋā ṣıfat-ı 

ḫāṣṣa olmuşlardır yuḳālu  n ḳ tun muk ẕẕibun (29)
 v  k ẕibun va hiya al-lati 

y ż i uh   l f ḥlu f t şulu ṯumma t  ciʿu ḥ ilun v  ḳad kaẕẕabat-takẕi  n v  keẕbat 

k  i  n.  

al-takẕìb (tefʿìl (30)
vezninde). Çoḳ yalan söylemek maʿnāsınadır. yuḳālu kaẕẕaba 

takẕi  n  im ʿnì k ẕaba Ve nāḳa erkek çekildikden soŋra bir müddet 
(31)

 ḳuyruğunı 

ḳaldırup kendisini gebe ṣuretinde gösterdikden soŋra boş çıkmak maʿnāsında istiʿmāl 

olunur. yuḳālu 
(32)

 kaẕẕabat an-n ḳatu va kaẕẕabat k m  ẕukira Ve ʿarablar filān 

üzere ḳaṭʿā ḫavf u endişe eylemeyerek ḥamle hücum eyledi diyecek 
(33)

yerde ḥamala 

ʿ l yhi f m  k ẕẕaba dėrler ki lisānimizda gerçekden ḥamle eyledi taʿbìr olunur güyā 

ki ḥamlesini kāẕib eylemedi dėmek 
(34)

olur nete ki ṣıdḳ daḫı bu mevḳiʿde müstaʿmel 

olur ve asla tevaḳḳuf ve tereddüd eylemeyüp falan işi işledi dėyecek yerde 
(35)m  

kaẕẕ     n f ʿ l  k ẕ  dėrler ki tekẕìb ve keẕẕāb bir işi inanmayub inkār eylemek 

maʿnāsına istiʿmāl olunur yuḳālu kaẕẕaba 
(36)bil amri takẕi  n ve ki ẕ   n iẕ   n 
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karahu Ş  iḥ dėr ki tefʿìl bābınıŋ bināsı gāh tefʿìl gāh fiʿʿāl gelur kiẕẕāb gibi ve gāh 

tefʿilet gelür 
(37)

tavṣiyet gibi ve gāh mufaʿʿal gelür mümezzaḳ gibi ve tekẕìb bir 

kimseyi kelāmı yalandır dėyu yalancılıḳla vaṣf eylemek ve kāẕib 
(38)

 çıḳarmaḳ 

maʿnāsınadır. yuḳālu kaẕẕ    ful n n iẕ  c ʿ l hu k ẕi  n  i  n v ṣafaha bil kaẕibi 

Ve ʿarablar bir kimse murād ve mübāşeret eylediği 
(39)
ʿamele iḳdām eylemeyüp 

andan ferāġatle girü ṭursa kaẕẕ    ʿ n  m i ḳ       ehu dėrler aḥcama maʿnāsına 

Ve bir kimseye tasalluṭ 
(40)

ve istilā ḳaydında olan bir ḥādiṯeyi yāḫ d bir aḫer kimseyi 

andan redd ve menʿ eylese kaẕẕ    ʿ n ful nin dėrler  e  e ʿ nhu 
(41)
maʿnāsına g yā 

ki ol musalliṭ olacak tasalluṭu daʿvāsında tekẕìb eylemişdir. Ve āh  gibi bir vaḥşì 

canavar nefretle[2_248]
(01)
ḳāçub giderken gelür var mı dėyu eŋsesine bakub 

ṭurduḳda kaẕb al vaḥşìyu dėrler. Ve esasda car al vaḥşìyu(02) ṯumma kaẕẕaba 

ʿibāretiyle mers mdur g yā ki düzeye segirtmesinin iddiʿāsını tekẕìb eyledi yāḫ d 

kendisi segirtmek 
(03)
iddiʿāsında kiẕb eylemiş olur. 

al-makẕūbat (mecẕ  et vezninde) Z  aʿìf ve zeb n olan ḫātuna ıṭlāḳ olunur. 

al-kaẕẕāb 
(04)

(şe   t vezninde) pek yalancıya dėnür neteki ẕikr olundı ve keẕẕāb 

birkaç ḳabilede bir nìçe şāʿiriŋ laḳabıdır Keẕẕāb-ı 
(05)
Benì Kelb Cenāb bin 

Münḳiẕ’dir.Ve Keẕẕāb-ı Beni Ṭābiḫa  Kelb nām şāʿirdir Garibdir ki ismi Kelb ve 

maḥlaṣı Keẕẕāb’dır. 
(06)

Ve Kezzāb-ı Beni'l-Hirmāz ʿAbdullah bin el-A'ver’dir. 

Keyẕubān (ẕ lıŋ żammıyla) Ben  Muḥārib cemāʿatinden ʿAdìyy bin Naṣr nām 

şāʿiriŋ 
(07)

laḳabıdır. 

al-takaẕẕub (tef ʿʿul vezninde) Tekellüfle yaʿnì ḳasden ḥilāf sözler peydā ėderek 

yalan söylemek maʿnāsınadır. yuḳālu takaẕẕab (08)ar-raculu iẕ  t k ll f  Ve bir 

kimseyi yalancı olmaḳ üzere zeʿm eylemek yaʿnì yalancı sanmaḳ maʿnāsınadır. 

yuḳālu takaẕẕabu fulanan (09)iẕ    ʿ ma an-n hu k ẕibun. 

al-mukāẕabat (muf ʿ let vezninde) 

al-kizāb (ḳit l vezninde) Bir kimse yalan söz söylemek biri birine yalan 

(10)
söyleşmek maʿnālarınadır yuḳālu k ẕ   thu muk ẕabatan va kiẕ   n. 
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al-karb (k fıŋ fetḥi ve   nıŋ sük nuyla) Ġam ve tasaya dėnür ki ʿārıż 
(11)

olduġı nefs-

i insāniyeyi şiddeti sebebiyle dem-beste ėder. Cemʿi ku    gelür.Ve bu fiʿl-asl 

maṣdardır iŝāre-i arż maʿnāsından 
(12)

meʾḫ ẕdur yuḳālu al karbu va huva al ḥuznu 

y ʾḫuẕu bin nafsi Ve kerb maṣdar olur bir kimseyi ġamu tāsa şiddeti sebebiyle dem-

beste 
()
eylemek maʿnāsına yuḳālu k     hu’l ġ mmu k    n min l    i’  vv li iẕ  

aḫaẕa nafsahu Ve kerb bükmek maʿnāsınadır. yuḳālu karbal ḥabla iẕ  f t l hu (14) 

Ve buḳaġıya ayaġa pek ṣıkıştırmaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu karbal ḳ y   ʿ l ’l 

muḳayyadi iẕ  ż yy g hu Ve zìrāʿat içün tarlayı sürüp 
(15)

naṭas eylemek 

maʿnāsınadır. yuḳālu  k     ’l   ż  iẕ   ṯ   h  li’   ʿi bunuŋ maṣdarı kirāb daḫı 

gelür ke-mā se-yuẕeru Ve kerb ḳoġaya 
(16)

 kereb dėdikleri ipi baġlamak 

maʿnāsınadır. yuḳālu karaba dalva iẕ  c ʿ l   i h ’l k      Ve bir kimseniŋ 

ḳoġasından kereb dėdikleri 
(17)

ip kesilmek maʿnāsınadır. yuḳālu k  i  ’ -raculu 

k    n min  l    i’ -   iʿ i  ’n k   ʿ k    u   lvihi Ve ḫurma aġacından kereb 

dėdikleri 
(18)

budaḳ omçası aḫẕ eylemek maʿnāsınadır. yuḳālu k     ’ -  culu k    n 

mina’l    i’l  vv li iẕ   ḫaẕ ’l  k      min ’n-naḫli ve  k  ì  
(19)

olan tarlaya ekin 

ekmek maʿnāsınadır. yuḳālu k     ’ -  ʿuʿiẕ      ʿ  fi’l k  ì  Ve kerb Bir nesneniŋ 

miḳtārına mümāŝil veyāḫ d 
(20)

muḳārib olan şeyʾe ıṭlāḳ olunur. yuḳālu haẕihi ibilun  

mi tun  v k   uh   y n ḥv  h  ve ḳu   uh  yaʿnì şu develer yüz mihārdir
(21)

 yāḫ d 

yüz ḳadar ve yüze aḳrebdir. 

al-kurbat  (ġurbet vezninde )Bu daḫı ḳalbe teʾṯìr ėden tāsa ve enduha dėnür ki 

ismdir kerb gibi. 
(22)

 

al-iktirāb (iftiʿ l vezninde ) Ġam-gìn ve end h-nāk olmaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu 

k     hu’l ġ mmu f kt     . 

al-makrūb ve 

al-karìb 
(23)

 (emì  vezninde) Tāsalı ġam-gìn ve maḥz n kişiye dėnür . Ve kerìb 

ḫamur açtıḳları oḳlaġuya dėnür. Ş baḳ daḫı  dėnür  
(24)

 ġars u  zìrāʿat içün sürülüp 

ıslaḥ olmuş tarlaya dėnür  . Ve ḳāmışıŋ ve ḳārġının boġumuna dėnür.   

al-kirāb 
(25)

 (kit   vezninde) Bu daḫı kerb gibi maṣdardır zìrāʿat içün tarlayı sürüp 

nadas eylemek maʿnāsınadır. yuḳālu karab al-  ża(26)k    n v  ki    n iẕ   ṯ   hu 
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li    ʿi ve minhu’l meṯelu*  l ki   u ʿ l  l   ḳari* Müʾellif bunu kaf lam ba 

māddesinde ẕikr eylemiştir zìrā ekṯerì 
(27)

 l kil  u ʿ l ’l   ḳari ʿünvānıyla  

mütedāvildir ve kirāb derelerde olan ṣu aḳıntılarına dėnür  bunuŋ müfredi kerbetdir 

cemret (28)
vezninde.  

al-karab (fetḥateynle) Ḫurma ağacının ḳalın şaḫları kesildikten soŋra omuz başı gibi 

yerinde kalan omça 
(29)

gediklerine dėnür   müfredi kerebettir hā ile ve kereb şol ise 

dėnür  ki iki üç ḳat edüb ḳuyularda  koġa 
(30)
ağaçlarınıŋ

(30)
 ortalarına bend ėderler ki 

bir ucu daḫı büyük ipe bağlı olan bu ip olup büyük suya 
(31)
ṭokunmaġla çürümekten 

maḥf z ola şehirlerde anıŋ yerine zincirbend ėderler. 

al-ikrāb (hemzeniŋ kesriyle) kerb gibi ḳoġaya 
(32)

 ẕikr olunan kereb dėdiklerini 

geçürmek maʿnāsınadır. yuḳālu   k    ’    lv   i m ʿnì  k     h  ve bir ḳabı 

gereği gibi doldurmaḳ maʿnāsına 
(33)
istiʿmāl olunur güyā ki   tażyiḳle maġm m ve 

dembeste  eylemekdir. yuḳālu  k    ’s-siḳ ʾ   iẕ  m l   hu Ve yürümekte ve bir işi 

ṭutmaḳta 
(34)
şitāb ve sürʿat eylemek maʿnāsına istiʿmāl olunur. yuḳālu  k    ’ -

raculu iẕ   s  ʿ .  

al-takrìb (tefʿìl vezninde ) bu daḫı 
(35)
ḳoġaya kereb geçürmek maʿnāsınadır. yuḳālu 

k    ’    lv   l t k i  n  i m ʿnì  k    h  ve kurāba  ekl eylemek maʿnāsınadır. 

yuḳālu k      ’l (36)raculu iẕ   k l ’l ku    t ve ekmekci ekmek açarken oḳlaġuyı 

ṭaḳırdatmak maʿnāsınadır. yuḳālu k      ’l c     u iẕ  ṭaḳṭaḳ 
(37)
al karìb.  

al-mukrab (mukrem vezninde) Siŋirleri ṭolġun ve ḳund olan mefāṣil-i aʿżādan birine 

ıṭlāḳ olunur. Ve muṭlaḳa
(38)

 ḳurumu ve bünyesi  ḳund ve ḳavì ve  şedìd olan ip urġān 

ve buna mefāṣil-i aʿzā ve  ve sāʾir ḥayvan maḳ lesine ıṭlāḳ 
(39)

olunur. 

al-kurābat (k fıŋ żammı   ve fetḥiyle) Ḫurma devşürüldükden soŋra dallarıŋ 

diplerinde  ḳalan başağa dėnür  ki başakcılar 
(40)
devşürüler cemʿi akribat gelür efʿilet 

vezninde güyā ki zāʾid olan elifì  maṭr ḥ iʿtibār eyledikleri zìrā fuʿāl vezni efʿilet 

üzere
(41)

 cemʿlenmez *Ş  iḥ dėr ki ʿAli  al-Ḳ  ì beyānına göre kāfıŋ fetḥiyle de  

luġat olmaġla cemʿìyyet-i merḳ me ol ṣìġaya mebnìdir[2_249]
(01)
ve ġurāb 

kelimesiniŋ cemʿì  ġ i  t gelmekle fuʿāl vezni daḫı efʿilet üzere cemʿìlendiği  ṣaḥìḥ 
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olur. İntehā. ʿAli al-Maḳ isì beyānına 
(02) 

göre burada fuʿāl nüsḥaları ġalaṭdır ṣevāb 

olan fuʿālet olmaḳdır ṯumāmet gibi. 

al-takkarrub (tef ʿʿul vezninde) Ḫurmā ağacından 
(03)
kurābet devşürmek 

maʿnāsınadır. yuḳālu t k       l ku    t iẕ ’l t ḳṭ h . 

al-kurūb (ḳuʿ   vezninde) Bir nesne pek yaḳın olmaḳ
(04)

 maʿnāsınadır.ki bundan 

gelüp çatmak ile taʿbìr olunur. yuḳālu k      l  m u ku u  n min  l    i’l  vv l iẕ  

  n . Ve bir kimse bir işi hemān
(05)

 işilmek üzere olmaḳ maʿnāsınadır. ki maʿnāyı 

mezb rdan meʾḫ ẕdur.  yuḳālu  k     ’ -  culu  n y fʿ l  kaẕ   y k     n y fʿ l  

kaẕ  Ve bu
(06) 

efʿāl-i muḳārebe cümlesindendir ve kur b kurābet ekl eylemek 

maʿnāsınadır. yuḳālu k     ’ -  culu  n y fʿ l  keẕ   y k     n y fʿ l  k   . Ve 

güneş batmaḳ üzere 
(07)

 olmaḳ maʿnāsınadır.ki maʿnā-yı  evvelden meʾḫ ẕdur. 

yuḳālu k     ti’ş-ş msu iẕ  ḳ  u  ’n ṭ f uh   ve yuḳālu karabat ḥ y tu’n-n  u iẕ  

ḳaruban (08) ṭ f uh  ve ṭavara ağır yük yükletmek maʿnāsınadır. İstiʿmāl olunur ki 

ġam ve tāsa maʿnāsından meʾḫ ẕdur. yuḳālu k     ’n-n ḳat iẕ   v ḳ   h  (09) 
 Ve 

ekmekçi ekmek açarken oḳlaġuyı ṭaḳırdatmaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu k     ’l 

ḥabbazu iẕ  ṭaḳṭaḳ  l k  ì . 

al-karūbiyyūn  (kafıŋ (10)
fetḥi ve   nıŋ taḫfifiyle ṣ    iyy n vezninde) ker biyy 

kelimesiniŋ cemʿidir ki kur ba mens b dėmektir ḳurba maʿnāsına olan karabadan 
(11) 

ṣıfatdır mübālaġaten nefsine nisbet olunmuştur. Melāʾike-i kiramın eşrāf ve 

sādātlarına ıṭlāḳ olunur ve minhu v  min l m l ik til
(12)

 k  u iyyun v  hum s   tu’l 

malaikatu Şāriḥ dėr ki murād muḳarrebe-i dergâh-ı ilāhì olan melāʾikedir. Cebrāʾil 

ve İsrāfìl 
(13) 

ʿaleyhìmü’s-selām gibi. Ve baʿżıları ḥamele-i ʿarş olan melāʾikeye aḳreb 

olandır dėdiler. Ve baʿżıları şiddet ve ḳuvvet maʿnāsına olan 
(14) 

kerbden maʾḫ ẕ 

olmaḳla melāʾike-i ʿazāb ile beyān eylediler. Ve baʿżılar ḥüzn ve end h maʿnāsına 

olan kerbden aḫẕ ėdüp Ḥażret-i 
(15)
Ḫüdā’dan şiddet-i ḫavf u ḫaşyetler’ olan melāʿike 

ile tefsìr eylediler. Lākin ekṯeri ḳurb maʿnāsından aḫż eylemişlerdir .
 (16)

Ve bunda üç 

mübalaġa vardır. Evvelā kerebe māddesi ḳarube māddesinden eblaġdır. Sāniyā faʿ l 

bünyesindedir.Sāliṯā mübālaġaten nefislerine 
(17)

nisbet olunmuştur. İntehā. 
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al-mukārabat (muḳ     t veznide) Ve mürādifidir. yuḳālu k    ahu ay ḳarabah. 

al-mukarrabāt (muʿ ẓẓ m t vezninde) 
(18)
Şol develere ıṭlāḳ olunur ki iyādesiyle 

bārid olan vaḳtlerde ḫaymeleriŋ ḳapıları öŋüne getirib çökertirler tā ki 
(19)

 içerden 

çıḳan tütünler ile ısınıp rāḥat olalar. 

al-karrāb (ş    t vezninde) Bir kimse dėmektir eḥad ve ferd maʿnāsına 

müstaʿmeldir 
(20)
deyyār kelimesi gibi maḳām-ı nefy-i ʿāmma maḫṣ ṣdur. yuḳālu m  

 i    i k     un  y  ḥad. 

Ebū Karib  al-Yamānì (katif vezninde) Tebābiʿadan 
(21)

 yaʿnì mül k-i Yemen’den 

bir melikin künyesidir ismi Esʿ    in M lik el Ḥimye ì’dir. 

al-karabat (fetaḫatle) Ḫayme direğiniŋ tepesini geçirdikleri düġmeye 
(22)
denür ki 

Türkìde aġırşaḳ taʿbìr olunur. 

kurbat (zumret vezninde) Selefde ḳādì-i Belḫ olan Maḫm d bin Süleymāŋ’ın 

laḳabıdır ki 
(23)

muḥaddiṯìndendir. 

kurayb (zubeyr vezninde) Tābiʿinden bir ẕātıŋ ve muḥaddiṯìnden bir cemāʾatiŋ 

isimleridir. 

Ebū Kurayb ( yine zubeyr vezninde) 
(24)Muḥ mme   in el ʿAl   in Ku ey  

künyesidir ki İm m Buḫ  ì şeyḫidir. 

Ẕū Kurayb bir mevżiʿdir. 

Maʿdì Karab (fetḥateynle) Recul-i 
(25)

 maʿr fdur. Ve başka bir adamıŋ ismidir ve 

bunda üç lüġat vardır. 1. Bā’nıŋ refʿìdir ġayr-i munṣarıf olaraḳ 2. İẕāfetledir 

(26)
munṣarif olaraḳ İẕāfetledir ġayr-i munṣarif olaraḳ Şāriḥ dėr ki ṣ ret-i ṯāliṯede 

kereb müʾenneṯ ve maʿrife iʿtibār 
(27)

olunur ve her ḥalde yā-yı Maʿdì sākinedir. Ve 

nisbetinde cüzʾ-i evvele nisbetle Maʿdiyy dėnür  keẕalık taṣġìrinde Muʿaydiyy dėnür  

(28)
ve bunlar muṭṭaridedendir. 

al-karìbat (ġ  ì et vezninde) Dāhiye-i şedìdeye ıṭlāḳ olunur. yuḳālu   m hu’l-lahu 

 il k  i  ti  yi’    hiy ti’ş (29)ş  i  t.  



38 

 

Kurab (zufer vezninde) Esāmìdendir ʿAm   in ʿOsm n  in Ku e  maʿr f 

mütekellim-i Mekkì’dir ʿilm-i kelāmda ṣāḥib-i teṣānìfdir. 
(30)

 

al-takartub (tedaḥruc vezninde ) Dönmek maʿnāsınadır. yuḳālu t k  tu  ʿ l yn   y 

taḳallab. 

al-kirşabb (ḳi şe  vezninde ) Ve mürādifidir  ki 
(31)
ẕikr olundu. 

al-kurkub (k fıŋ żammıyla kurkum vezninde ) Bir ḫoş-b  nebāt adıdır. 

al-kurnub (n nla ḳunfuẕ vezninde) ve 

al-karnab 
(32)

 (semend vezninde) silḳ ismidir ʿalā-ḳavlin pek lezzetli nevʿine dėnür. 

ʿAla-ḳavlin ḳunnebìṭ yaʿnì taḥrìfle ḳaranbìṭ taʿbìr olunan sebzeniŋ 
(33)

 tāzesine dėnür;  

bostānì ve berrì olur. Berrì nevʿi merāretli olur ḳurutulmuş kökünüŋ mesḥ ḳundan 

iki dirhemini şarābla 
(34)

mezc ve istiʿmāl efʿā ledġına tiryāḳ-ı mücerrebdir. Maʾl m 

ola ki cemiʿ-i müfredātta  silḳ siniŋ kesriyle Türkìde  pazı dėdikleri 
(35)

 sebze ile 

müfesserdir. Ve kerneb lahana ile mübeyyendir ki Fārisìde kelem dėrler. Bostānì ve 

berrì ve baḥrì nevʿì olur ki merāretinden baḥrì 
(36)
ıṭlāḳ eylemişlerdir ve berrì ḳısmına 

Türkìde alabaş taʿbìr olunur. Şāriḥ daḫı müʾellifiŋ bu resme beyānına taḫṭiʾe 

eylemiştir.
(37)

 

al-karnìb (k fıŋ fetḥi ve kesriyle) Süt ile yoġrulmuş ḫurmāya dėnür  ki 

eṭʿimendendir mecìʿ daḫı dėrler.  

al-karnabat (  ḥ ecet (38)
vezninde ) Mihmāna kernìb yedirmek maʿnāsınadır. 

yuḳālu k  n    ful n n iẕ   ṭ liżż yfi  Ve süt ile ḫurmā ekl eylemek maʿnāsınadır 

(39 )
 gerek içine ḫurma mezc eylesin ve gerek sādece ekl eylesin yuḳālu k  n   ’ -

raculu iẕ   k l ’t-t m   m ʿ ’l-labani.  

al-kuzb (kafıŋ (40)
 żammı ve zā-yı muʿcemeniŋ sük nuyla kusb vezninde ve 

mürādifidir ki şırlıġān poṣasına dėnür . Ve bir metin ve ṣalābetli şeceriŋ adıdır.
(41)

  

al-kazab (fetḥateynle) Ayaḳda ṭaraḳlıḳ taʿbìr  olunan kemiğin küçük ve büzülmüş 

gibi ṭorṭop olmasına dėnür  ki meʿāyib-i[2_250]
(01)
ḫilḳattendir. 



39 

 

al-makzūbat (maḥb bet vezninde) Elvāndan ḫilāsiyyet yaʿnì beşeresi beyażla siyāh 

mā-beyninde olan ḫāt na dėnür  ki 
(02)
baʿżı ʿArab cāriyesi levnìdir Ḥarameyn 

nisvānında daḫı bu levn olur. Iṣtılāḥımızda ḥabeşì taʿbìr olunur. Esmerden siyāhça 

(03)
 olur ʿArab cāriyelernde levn-i matbuʿdur. Ve ebeveyniŋ biri beyāż ve birisi siyāh 

olup onlardan mütevellid olan velediŋ daḫı levni 
(04)

 öylecedir . O velede ḫil siyy 

dėnür . 

al-kavzab (cevher vezninde) Be-ġāyet teng-meşreb olan baḫìl ve nākese dėnür.  

yuḳālu 
(05)raculun kavzabun ay baḫilun ż yyiḳu’l ḫuluḳ 

al-kasb (k f’ın fetḥi ve sin’in sük nuyla)  

al-kisb (k f’ın kesriyle) Kazanca 
(06)

 düşürmek maʿnāsınadır.ki murād saʿy ve ʿamel 

ile kazanç eylemektir kitābetle  aḳçe kazanmak gibi yuḳālu k s   ’ -rizḳ  k s   n 

min ’l (07)   -iṯ ṯ nì iẕ  ṭalabahu niteki iktis   daḫı bu maʿnāyadır.ʿAlā-ḳavlin kesb 

ʿamel ve zaḥmetsiz ḳazanmaḳ ve iktisāb emek çekip saʿy 
(08)

 ve ictihād ile 

ḳazanmaḳtır. yuḳālu k s   ‘ -  culu’l m l iẕ   ṣ   hu ve yuḳalu iktisaba iẕ  

taṣ    f  v c  h    Müʾellifiŋ Baṣāʾirde 
(09)

beyānından müstefād olduġu üzere kesb 

cemʿ eylemek maʿnāsına mevż ʿ olub baʿdehu saʿy ve ʿamel ile rızḳ ṭaleb eylemekde 

(10)
şāyiʿ olmuştur. Ve lafẓ-ı  kesbiŋ mefh mu eʿammdır yaʿnì kendi nefsi içün ve 

sāʾir içün ḳazanç eylemekde istiʿmāl olunur 
(11)
Lākin iktisāb hemān kendi nefsi içün 

çalışub istifāde eylemeğe maḫṣ ṣdur. Ve baʿżılar kesb lafẓını ḫayra ve iktisābı 

(12)
şerre taḫṣìṣ eylediler Ḳāleallāhu taʿālā: (laha ma kasabat v  ʿ l yh  m kt s   t) 

Zìrā iktisābda taṣarruf ve ictihād meʾḥ ẓdur 
(13)

Ve şerr nefsiŋ müştehāsı ve oŋa be-

ġāyet meyl ve inciẕābı olmaġla taḥṣiline gereği gibi çaluşub saʿy ihtimām ėder her ne 

ḳadar 
(14)
ṣaʿb ve düşvār ise de lākin ḫayrda bu ḥālet yoḳtur İntehā Ve kesb cemʿ 

eylemek maʿnāsınadır.ki maʿnā-yı aṣlìdir. yuḳālu 
(15)k s   ’l m l  iẕ  c m ʿ hu ve 

kesb iki mefʿ le taʿdiye eder bir aḫer adama māl kazandırmaḳ maʿnāsınadır.ki kendi 

saʿy ve himmetiyle 
(16)

o adam ḳazanmış olur. yuḳālu ful nun m l n  y  ks   hu 

iyy hu f k s   hu huv  Ve f ʿ ltuhu f f ʿ l  ṭarìḳi üzere gelen efʿāldendir.
 (17)

 

al-takassub (tef ʿʿulvezninde) Külfetle ḳazanç eylemek maʿnāsınadır. yuḳālu 

t k ss  u’ -raculu iẕ  ṭ l   ’ -rizaḳ  y ʿnì t k ll fu fihi. (18)
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al-iktisāb (iftiʿ l vezninde) kesb maʿnāsınadır.niteki ānifen beyan olundu. 

al-iksāb (hemzenin kesriyle) Kendi saʿy 
(19) ve himmetiyle yā irāʾetiyle bir āḫer 

adama ḳazanç ettirmek maʿnāsınadır. yuḳālu  ks   hu iyy hu v  k s   hu huv .  

al-maksab (meş e  vezninde) 
(20)

 ve 

al-maksib (meclis vezninde) ve 

al-maksibat (m ġfi et vezninde) ve 

al-kisbat (kisvet vezninde) Bunlar da maṣdarlardır kesb (21)
maʿnāsına yuḳālu ful nun 

ṭ yyi u’l m ks  i v l m ksi i v l m ksi  ti  y ṭ yyi u’l k s  Şāriḥ dėr ki cemʿ 

bünyesiyle 
(22)m k si  geldiği envaʿ iʿtibāriyledir. Ve bunlar ism mevḳiʿinden 

istiʿmāli şāyiʿ olmuştur ki ḳazanca ıṭlāḳ olunur. Pes ṭ yyi u’l (23)maksibi filānıŋ 

ḳazāncı pāḳtır dėmek olur. İsm-i mekān daḫı olur. 

al-kasūb (ṣ     vezninde) ve 

al-kassāb (şe     vezninde) 
(24)

 Mübālaġalardır dāʾimā kesb ü kār üzere olan kişiye 

dėnür. 

al-kassūb (tenn   vezninde) Bir nebāt adıdır ve kess b şeyʾ ve nesne 
(25)

maʿnāsına 

istiʿmāl olunur ve maḳām-ı nefye maḫṣ ṣdur. yuḳālu m l hu k ssu un  y ş yʾ. 

kasābi (kesr üzere mebnì olaraḳ ḳaṭ mi (26)
vezninde ) Ḳurda ıṭlāḳ olunur ẕiʾb 

maʿnāsına.  

kasbat ( ḥamzet vezninde ) Ḳancık köpek esmasındandır. Ve şehr-i Necef ḳaẓasında 

bir ḳarye 
(27)
adıdır. 

kusayb (zubeyr vezninde) Erkek köpek esmasındandır. Ve esmā-i ricaldendir. 

ibnu’l-kusayb Ḥarām-zādeye yaʿnì veled-i zināya 
(28)
ıṭlāḳ olunur. 

al-kusb (k fıŋ żammı ve sinin süḳ nuyla ) Yağ ṣıḳıntısına dėnür  ki yaġıŋ geri ḳalan 

poṣasıdır ekṯerì 
(29)

 şırlıġān poṣasında müstaʿmeldir. 
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kaysab (ḥayder vezninde) Esām-i ricaldendir. Ve İrān’da Rey şehriyle Ḫuvār nām 

ḳāryesi 
(30)

beyninde bir ḳarye adıdır. 

al-Āksab(aḳreb veznindę   )  Esāmìdendir.Keyseb bin Menìʿ el-Ekseb bir şāʿirdir. 

al-kavāsib (kev ki  
(31)

vezninde) İnsānda ālāt-ı kesb aʿżāya ıṭlāḳ olunur cev  iḥ 

maʿnāsına. 

Ebū kāsib Ḳurdun künyesidir. 

ḳāsib ve
(32)

 

kaysabat (k fın fetḥiyle) Esāmìdendir. 

al-kasḥabet (ḥ -yı mühmele ile daḥrecet vezninde) Bir kimseden ḫavf ve iḥtirāz 

eylemekle 
(33)
sinüb gizlenerek yürümek maʿnāsınadır. yuḳālu y mşì’l k sḥabata ay 

m şy ’l ḫ ʾifi’l muḫfì n fs h 

al-kaşf (şìn-i muʿceme ile 
(34)ḍarb vezninde) Et maḳ lesi sertçe nesneyi şiddetle 

ḳavrayıp seslendirerek ekl eylemek maʿnāsınadır. yuḳālu k ş   ’l-laḥma (35)va 

naḥv hu k ş  n min ’l    i’ṯ ṯ nì iẕ   k l hu  i şi   t ve keşb Bir mevżiʿ yāḫ d 

bir cebel ismidir. 

at-takşìb (tefʿìl vezninde) keş  (36)
maʿnāsınadır. yuḳālu k ş   ’l-laḥma va naḥvahu 

 i m ʿn  k ş   hu. 

kaşabā (ceme   vezninde) Bādiyede bir ṭaġın ismidir. 

kaşb (ketb (37)
vezninde) Bir ṭaġ adıdır. 

kaşìb (emì  vezninde) Başḳa bir ṭagın adıdır. 

al-kuẓūb (ẓ -yı muʿceme ile vuc   vezninde) 
(38)

Semizlikten ṭulum gibi ṭolub 

ḳabarmak maʿnāsınadır. yuḳālu kaẓ   ’ -raculu kuẓ   n min ’l    i’l  vv l  iẕ ’m 

t l ʾ  sim n   

al-kaʿb 
(39)

(k fın fetḥi ve ʿaynın sük nuyla ) Aʿżā kemikleriniŋ her mafṣsalına  yaʿnì 

en ve oynaḳ yerine dėnür  ki yumru olur Fārisìde peyvend-gāh 
(40)

 dėnür. yuḳālu 
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huv  muhinu’l k ʿ i v  huv  kullu mufṣilin lil ʿiẓ mi v  f vḳ ’l ḳadam Yaʿnì ayaḳ 

ṭabanınıŋ arḳasında olan yumruca 
(41)
kemiğe dėnür  ki incik mafṣalıyla parmaḳlarıŋ 

mā-beyninde olan -beyninde olan ṭaraḳlıḳ kemiğiniŋ ortası olacaḳ yumru kemiktir. 

yuḳālu [2_251]
(01)ż     ’k k ʿ  hu v  huv ’l ʿ ẓm’n-n şiʾu f vḳ ’l ḳadam Şāriḥ dėr 

ki Şìʿa ḳavlidir eʾimme-i lüġat ʿindinde münkerdir ve kaʿb ayaġın iki 
(02)

 ṭarafında 

olan iki yumru kemiğiŋ her birine dėnür  ki ṭopuk taʿbìr olunur. Her ayaḳta iki dāne 

olur cemʿi ekʿu gelür (03)
 eflus gibi ve küʿ   gelir ve kiʿ   gelür kāfın kesriyle. 

yuḳālu ġasalariclaha ila’l k ʿ  yni v  hum ’l ʿ  m ni’n-n şi  ni min c ni  yh  

Ve
(04)

 kaʿb Āşıḳ taʿbìr olunan kemiġe dėnür  ki ṣıbyān onunla mülāʿabe ederler. 

Keẕalık nerd oyununda ki ṭavla taʿbìr olunan oyun 
(05)
andan bir nevʿdir zār dėdikleri 

mühreye dėnür . Ve bunlnlara k ʿ et daḫı dėnür  h yla İki dāne olmaġla k ʿ eteyn 

dėrler. Ve k ʿ  ẕikr 
(06)

 olunan kaʿbeniŋ cem-i cinsidir.Ve  bunuŋ cemʿi kiʿāb gelür 

ve keʿabāt gelür ḥarekāt vezninde ve bu kaʿbetiŋ cemʿidir müʾellif taḫliṭ 

(07)
eylemişdir. Ve baʿżı nüsḥada żammeteynle kuʿu  ve kiʾ   ʿunvānında mers m 

olmaġla şāriḥ bu nüsḥayı taṣvìb ve żammeteynle kuʿu  
(08)

 ve fetaḥātle keʿ  at 

k ʿ etiŋ ve kiʿ   k ʿ ıŋ cemʿi olmaḳ üzere tertìb eylemiştir.Ve k ʿ  Ḳarġınıŋ ve 

ḳamışıŋ unb betini mā-beynine 
(09)

denür. Ġarāʾibdendir ki müʾellif un   eti  k ʿ  ile 

tefsìr edip burada k ʿ i mā-beynle beyān eylemiştir . Cemʿi ümmehātıŋ 
(10)

 beyānına 

göre unb bet boġuma dėnür .Ve k ʿ  İki boġum aralığında olan yumru ʿuḳdeye 

dėnür  ki boġum başı taʿbìr olunur.
 (11)

keẕālik ṣāḥib-i Miṣbāḥ daḫı teşvìş eylemişdir. 

Ve k ʿ  Bir topaḳ yaġa ıṭlāḳ olunur. yuḳālu ʿìn ehu k ʿ un min ’s-samni ay 

(12)kutlat  Ve bir curʿa miḳtārı süte ıṭlāḳ olunur. Gerçi müʾellif min ’l-labani taʿbìr 

edip lākin ber-muḳteżā-yı mādde ḳoyu yoġurt 
(13)

olmaḳtır niteki Esāsda iẕ  k n  

c mi  n ʿibāreti onu müşʿirdir.Ve k ʿ  Ehl-i ḥisāb adıdır. Maʿl m 
(14)

ola ki ceẕr ve 

k ʿ  muṣṭalaḥāt-ı ehl-i ḥisābdandır. Ceẕr şol ʿadede dėnür  ki kendi nefsine ḍarbdab 

ʿaded-i āḫer ḥāṣıl ola 
(15)

 Meṯelā üçü kendi nefsine ḍarb eyledikde ṭoḳuz ḥāṣıl olur 

zìrā üç kerre üç ṭoḳuz eder. Pes o üç ʿadede ceẕr 
(16)

ve ṭoḳuza mecẕ   dėrler. Ve k ʿ  

mecẕ  u bir defʿa daḫı ceẕre ḍarb eylemekdir.Miṯālimizde ḥāṣıl olan ṭoḳuzu bir kerre 

daḫı üçe 
(17)
ḍarb eylediğimizde yirmi yedi hāṣıl olur. O üçe kaʿb ve yirmi yediye 

mukaʿʿab dėnür . Ve ehl-i misāḥa o üç 
(18)
ʿadede ḍilʿ ve ṭokuza murabbaʿ dėrler ve 

ehl-i cebr ü muḳabele üçe şeyʾ ve ṭoḳuza māl dėrler. Ve kaʿb Mecd ü şeref ve şān 
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maʿnāsına istiʿmāl 
(19)

olunur yuḳālu  ʿl ’l-l hu k ʿ  hu  y m c  hu v  ş   f h  Ve 

bu k ʿ u ḳanāttan meʾḫ ẕdur ke-mā yuḳālu   f ʿ ’l-l hu  ʿl m  m c ihi yaḫ d 

k ʿ u s ḳ tan 
(20)
meʾḫ ẕdur zìrā insān ḳāʾim olduġu ḥìnde kaʿbı elbette ʿālì olup ve 

cālis olduḳda mest r ve münzevì olur Ve kaʿb maṣdar 
(21)

olur ḳabı ṭoldurmaḳ 

maʿnāsına ki māddde-i meẕk re.den meʾḫ ẕdur. yuḳālu k ʿ   ’l in ʾi k ʿ  n min ’l 

   i’ṯ ṯ liṯi iẕ  m l  hu Ve taze ḳızıŋ 
(22)

memesi tümüp yumrulanmaḳ 

maʿnāsınadır.ki aġırşaḳlanmaḳ taʿbìr olunur.O ḳıza nār-pistān ıṭlāḳ olunur.  yuḳālu 

k ʿ   ’ṯ ṯadyu iẕ  (23)nahada.  

al-kuʿb (k fıŋ żammıyla) Memeye ıṭlāḳ olunur ṯedy maʿnāsına.  

al-takʿìb (tefʿìl vezninde) Bir nesneyi çār-k şe ḳılmaḳ 
(24)

maʿnāsınadır.kaʿb 

maddesinden meʾḫ ẕdur iki ayaḳta dört dāne olmaḳ ḥasebiyle teḳulu k ʿʿ  tuhu 

t kʿi  n  y      ʿtuhu Ve ḳızıŋ memesi 
(25)
aġırşaḳlanmaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu 

k ʿʿ    ṯ  yuh  iẕ  n h   .  

al-kaʿbat (ḥamzet vezninde) Beytu’l-ḥ   m ismidir ki ḳıble-i ehl-i İslāmdır 

(26)
zādehullāhu teşrifen Ş  iḥ dėr ki murabbaʿu’ş-şekl olduġu içün yāḫ d mecd ve 

rifʿat ve şerefine mebnìdir yāḫ d sāḥa-i Mekke-i (27)müke  emede eŋ evvel mebnì 

olmaġla tepe gibi eṭrāfından ʿālì olduġı mülāḥaẓasıyladır. Ve kaʿbet Çardaġa ıṭlāḳ 

olunur 
(28)
ġurfet maʿnāsına ekṯerì çār-k şe olur. Ve her murabbaʿu’ş-şekl bina 

olunmuş ḫāneye ıṭlāḳ olunur. 

al-kuʿbat (k fın żammı (29)
ve ʾʿaynın sük nuyla) ḳızıŋ bekâretine dėnür. yuḳālu 

fużż t kuʿ  tuh   y ʿuẕratuha ve bu ismdir. 

al-kuʿūb (ḳuʿ   vezninde) ve 

al-kiʿāb 
(30)

(kit   vezninde) ve  

al-kuʿūbat (k fın żammıyla) kaʿb gibi ḳızıŋ memesi aġırşaḳlanmaḳ maʿnāsınadır. 

yuḳālu k ʿ   ’ṯ ṯ  yu kuʿ   n (31)v  k ʿ  n v  kiʿ   n v  kuʿ   t n min ’l    i’ṯ 

ṯ ni v l  vv li iẕ  n h   .  

al-kaʿāb (seḥ   vezninde) ve 
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al-mukaʿʿib (muḥaddiṯ vezninde) 
(32)

ve 

al-kāʿib  Memesi aġırşaḳlanmış ḳıza dėnür . Ve mukaʿʿib ve mukaʿʿab muʿaẓẓam 

vezninde ve mütekaʿʿib ve kāʿib memeye daḫı vasf 
(33)

olur. yuḳālu c  i  tun 

k ʿ  un v  muk ʿʿ  un v  k ʿi un  y fulik  ṯ  yuh  ve yuḳālu ṯ  yun muk ʿʿi un 

v  muk ʿʿ  un v  mut k ʿʿi un v  k ʿi un  y n hi un (34)
Ve mukaʿʿab (muʿ ẓẓam 

vezninde) Naḳş u nigāra olan alaca ḳumaşa ve bez ve mendil maḳ lesine dėnür . 

Şariḥiŋ beyānına göre murabbaʿu’n 
(35)

naḳş yāḫ d kiʿāb naḳşıyla menḳ ş olanına 

ıṭlāḳ olunur.Ve mukaʿʿab Ziyādesiyle muḥkem dürülüp bükülmüş ṯevbe 
(36)
ıṭlāḳ 

olunur ki ṭorṭop ola.  

al-ikʿāb (hemzenin kesriyle) Sürʿatle  yürümek maʿnāsınadır. yuḳālu  kʿ   ’ -

raculu (37)iẕ   s  ʿ  y ʿnì fì m şyih Mütercim dėr ki Şerḥ-i Mufaṣṣal’da mers mdur 

ki ikʿāb adımları ṣıḳ ṣıḳ ataraḳ sürʿatle 
(38)
yürümek maʿnāsınadır. Ve baʿżılar yalŋıẓ 

m ş  i ʾis  ʿi  ʿibāretiyle ve baʿżzılarm ş  ʿ l   uṭvin ʿibāretiyle tefsìr eylediler ki 

ikisi 
(39)

daḫı maʿnā-yı ebterdir. Farìḳaynıŋ vehmi  s  ʿ  v  ḳ     ’l ḫatva 

ʿunvānından neşʾet eylemiştir ḫülāsası adımları ṣıḳ 
(40)
ṣıḳ ataraḳ tìz tìz yürümek 

olacaḳtır ki taḳrìb-i kaʿbın lāzımıdır. 

al-kuʿkubbat (ṭurṭubbet vezninde) N net maʿnāsınadır.ki 
(41)
ṣaçı dört bölük 

ördükten soŋra biriniŋ içine geçürüp yaṣṣıca çār-k şe olaraḳ eŋseden ṣālıverilir. 

[2_252]
(01) 

O g ne ṣaça nunet ve kuʿkubbet daḫı dėnür . Müʾellif n n māddesinde 

bundan sākit olmuştur. Ve kuʿkubbet ve kuʿkubiyyet (y -yı 
(02) 

müşeddede 

ziyādesiyle) Bir nevʿ ṭaraḳa dėnür . 

al-Kaʿbāni (tesniye bünyesiyle) İki Kaʿb dėmektir ki biri Kaʿb bin Kilāb ve biri 

(03)
Kaʿb bin Rebiʿa’dır. 

al-Kaʿabāt (ḥ  ek t vezninde) ʿAl -ḳavlin Ẕ l-Kaʿ   t Re iʿa ḳabilesine maḫṣ ṣ bir 

ḫāne idi ki
(04)
Cāhiliyet’te onu ṭavāf ederler idi.  

Ẕū’l-Kaʿb Nuʿ ym  in Suvey  eş-Şey  nì laḳabıdır. 
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Kaʿbu’l-Ḥibr (ḥ nıŋ fetḥi ve kesriyle ) 
(05) 

Tābiʿiyy-i maʿr ftur ki K ʿ u’l-Aḥ    

dėmekle şehirdir. Müʾellif ḥa ba ra māddesinde K ʿ u’l-Aḥ    dėmekten menʿ 

eylemiştir. 

al-kaʿṯab 
(06)

 (ṯ -yı müṯelleṯe ile c ʿfe  vezninde ) İri ve yumru ferce dėnür  ḳaʿb 

māddesinden meʾḫ ẕdur. Ve y mru fercli ḫāt na dėnür .
 (07)

 

al-takaʿṯub (tedaḥruc vezninde ) Bir nesne ṭorṭop değirmice yuvalaḳ olmaḳ 

maʿnāsınadır. yuḳālu t k ʿṯ   ti’l ʿ     tu iẕ  t c mm ʿ t (08) v st     t ve ʿ     t 

ṣıġır gözü dėdikleri şük fedir. 

al-kaʿdab (c ʿfe  vezninde) ve 

al-kaʿdabat (h yla Denì ve nākes (09) 
ve für -māye kişiye dėnür  fesl gibi  

al-kuʿdubat (ḳunfuẕet vezninde) Ṣuyuŋ yüzünde olan ḳabarcıḳa dėnür  ḥabāb gibi 

(10) .Nüsḥalarda nuffāḫātu’l māʾi ʿunvānıyla mers mdur. Lākin Nih ye’de müfred 

ṣìġasıyla nuff ḫ tu’l m ʾi  v   ytu’l ʿ nk   t ʿibāretiyle 
(11)
müfesserdir. Pes cemʿi 

cinsi hāsız olur. 

al-kaʿsabat (sìnle daḥrecet vezninde) Ḳaçıp gitmek ʿalā-ḳavlin sürʿatle yürümek 

(12)
yāḫ d āhestece yelmek yāḫ d sarḫoş yürüyüşü gibi bocalayaraḳ yürümek 

maʿnāsınadır. yuḳālu k ʿs   ’ -  culu k ʿs   tu iẕ  (13)ʿ    v  h       v m ş  

s  iʿ n  v ʿ      ṭi n  v m ş  mişy t ’s-sakran.  

Kaʿsab (c ʿfe  vezninde) Bir recül adıdır. 

al-kaʿnab 
(14)

 (n nla c ʿfe  vezninde)Ḳaṣiru’l ḳāme bodur kimseye dėnür  n n’u 

zāʾidedir. Ve arslana dėnür .Ve kaʿneb Başında keʿānib olan 
(15) 

olan adama dėnür.  

yuḳālu   culun k ʿn  un  y ẕ  k ʿ ni .  

al-kuʿānib (ʿul  iṭ vezninde) Bu daḫı arslana dėnür.   

al-kaʿānib (k fıŋ (16)
 fetḥiyle) Baʿżı başıŋ beşeresinde olan cā-be-cā bez gibi 

dökülmüş ʿuḳdelere dėnür  ki ustura düzce yürüyemez olur. 
(17)
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al-mukaʿanab (ism-i mefʿ l ʿunvānıyla) Şol boynuza dėnür  ki ḥalḳa gibi ḳıvrılmış 

ola yuḳālu t ysun muk ʿn  u’l ḳ  ni  y mult vì’l 
(18)

 ḳ  ni k  nn hu ḥalḳat. 

al-kavkav (cevher vezninde) ve 

al-kavkabat (h yla ) yıldıza dėnür  necm gibi. Şāriḥ dėr ki beyāḍ ve beyāḍat 
(19)

ve 

ʿac z ve ʿacuzet gibi kevkeb ve kevkebet daḫı dėrler ve fi’l-meṯeli ẕ h   t ḥta kulli 

kavkab ay tafarraḳ   Yaʿnì her biri bir ṭarafa perākende 
(20)
ve tārumār olup gittiler. 

Ve kevkeb baʿżı göze ʿārıż olan aḳ noḳṭaya dėnür . Envāʿı vardır aḳ düşmek ve aḳ su 

(21)
ve perde emṯāli ıṣṭılāḥāt-ı keḥḥāliyyesi vardır. Ve kevkeb uzun olan nebāta dėnür  

ve bir ḳavmiŋ seyyid ve serdārına ıṭlāḳ
(22)

 yuḳālu huv  k vk  u’l ḳavmi ay 

sayyiduhum Keẕālıḳ fāris ve cündì ve ḫayyāline ıṭlāḳ olunur. Ve şiddet-i ḥarārete 

dėnür .Ve ḳılıca 
(23)

ve ṣuya ve zindana dėnür . Ve demir ekṯere dėnür  mismār 

maʿnāsına Kev ki ì Çele i ona mens bdur. Ve şol ḫıṭṭaya yaʿnì ifrāz 
(24)

ve taʿyìn 

olunmuş arza dėnür  ki levni müfriz olduġu arżıŋ levnine muḫālif  ola. Ve kevkeb 

ṭalḳ dėdikleri dār ya dėnür  
(25)
Türkìde evren pulu taʿbìr olunur. Müfredātta taʿyìn 

içün k vk  u’l ʿ  ż taʿbìr ederler. Ve kevkeb Silaḥ-puş adama ıṭlāḳ 
(26)

olunur ṭaġa 

dėnür  cebel maʿnāsına. Baʿżı nüsḥada ḫā-yı muʿceme ile ḫayl ʿunvānında mers m 

olmaġla süvārì sipāh gür hu 
(27)

 dėmek olur ikisi de mülāyimdir. Ve kevkeb vaḳt-i 

bül ġu müteḳarrib olan oġlana dėnür  ġulām-ı mürāhiḳ maʿnāsına. Ve fuṭr yaʿnì 

(28)
mantar aḳsamından delice mantar dėdikleri nebāta dėnür  ki aḳ olur ḳattāldır. Ve 

kevkevbu’ş-şeyʾ Bir nesneniŋ keṯìr ve muʿaẓẓam 
(29)

ve müctemiʿ olanına dėnür  ve 

kevkebu’r-ravża Bāġçeniŋ ve merg-zārıŋ şük fesine ıṭlāḳ olunur ve teḳūlu m  

  h    k vk   ’ -  vż ti (30) y n v  h  Ve kevkebu’l ḥadìd Mücellā p lādıŋ ve 

demiriŋ parıldayıp yaldırmasına ıṭlāḳ olunur teḳūlu  ʿc   nì k vk  u  h ẕ ’l ḥ  ì i 

(31) y    ìḳuhu va tavaḳḳ  uhu Ve kevkebu’l biʾr Göz ḳuyunuŋ ṣ  neb eden 

menbaʿına ve çeşmesine ıṭlāḳ olunur yuḳālu ġ    k vk  u’l  iʾ i  y ʿ ynuh  (32)
 

Kevkeb Ṭaberiyye üzere müşrìf bir ḳalʿa adıdır. Ve bir ḫāt nuŋ ismidir. Ve gece 

otluḳlar üzere düşen ḳırāġ  ḳatrelerine dėnür  
(33)

 

al-kavkabat (h yla) Yıldıza dėnür  niteki ẕikr olundu. Ve kevkebet Cemāʿat-i 

insāniye dėnür  ki taʿbìr olunur yuḳālu c ʿ  fì k vk   tin (34)ʿaẓìm tin  y c m ʿ t 



47 

 

Ve kevkebet maṣdar olur mücellā ve muṣayḳal p lād ve demir maḳ lesi parıldamaḳ 

maʿnāsına yuḳālu k vk   ’l ḥadidu kavkabatan 
(35)

iẕ      ḳa va tavaḳḳada. 

Kavkabān Yemen’de bir ḥiṣār adıdır. Selefte anda bir ḳaṣr-ı pādişāhī var idi ki 

der nu yāḳutla muraṣṣaʿ 
(36)
ve müzeyyen olmaġla kevkeb gibi lemeʿān eder idi. 

Ḳaṣr-ı mezb r Ṣanʿā ḳurbünde idi ve ḫarici zer ve sìm ve sāʾir ecnās-ı cevāhir ile 

(37)
pür-zìb ü zìver idi. 

Kuvākib(ʿul  iṭ vezninde)Bir ṭaġ adıdır ki andan değirmen ṭaşı ḳaṭʿ ve celb ederler. 

al-Kavkabiyyat 
(38)

 (y -yı müşeddede ile) Bir ḳarye ismidir ki voyvodası ehl-i 

ḳaryeye be-ġāyet cevr ve ẓulm eylemekle onlar da oŋa bed-duʿā eylemeleriyle ʿale’l-

fevr teʾṯìr 
(39)

edip helāk olmuştur. Beyne’l ʿA      ʿ v   ʿv tun k vk  iyy t meṯeli 

andan ḳalmıştır. Şāriḥiŋ beyānına göre ḳarye-i mezb re arż-ı
(40)Ḥic  ’dadır ki ahālìsi 

Āl-i Zubeyr idi. 

Kavkabā (elifiŋ ḳaṣrıyla ḫ v el  vezninde) Bir mevżiʿ adıdır. 

Kuvaykib 
(41)

(muṣ ġġ   bünyesiyle) Me ìne ile Te  k beyninde bir mescid-i nebevì 

ismidir ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu ve’sselāmu. 

al-kavākib  kevkeb lafẓınıŋ [2_253]
(01) 

cemʿidir. Bu maʿnādandır ki ʿArablar yavmun 

ẕ k v ki   ė le  ẕ  ş   ʾi   maʿnāsına irāde ederler g yā ki farṭ-ı miḥnet ve 

şiddetden 
(02)
nāşì havā yüzü pek ḳaraŋlıḳ olmaġla küs f günü gibi kevākibler 

numāyāŋ olmuştur. 

al-kalb (k fıŋ fetḥi ve l mıŋ (03)
sük nuyla) Her yırtıcı cānvere dėnür  ki insān ve 

ḥayvānı dalayıp ıṣırıp ve paralayıcı olur köpek ve arslan 
(04)

ve ḳaplan ve ḳurt gibi 

s  uʿun ʿ ḳ   maʿnāsınadır. Baʿdehu köpek taʿbìr olunan cānverde ġālib olmuştur 

şöyle ki lede’l-ıṭlāḳ 
(05)
sāʾire muḥtemel olmaġla ḥaḳìḳat-ü lüġatiyye menzilinde 

olmuştur. Cemʿi eklub gelür eflus gibi ve kilāb gelür.Evveliŋ cemʿü’l 
(06)

-cemʿi  

ekālib ve ṯānìniŋ kilābāt gelür. Müʾellif B ṣ ʾi ’de kelìb lafẓını daḫı ziyāde ḳılmıştır 

ʿabd ve ʿabìd gibi. Ve kelb 
(07)

arslana dėnür  lākin taʿmìmde daḫıl olmaġla taḫṣìṣi 

ẓāhiren oŋā daḫı ıṭlāḳı köpek gibi ġālib ve mütedāvil 
(08)
olduġuna mebnìdir zìrā 

bādiyede köpek ḳısmından ekṯer olur. Ve kelb derede  ṣuyuŋ ibtidāʾen yaʿnì henüz 
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armaġa 
(09)
başladığı vaḳtte evveline dėnür . Baʿżılar bunu maṣdar olaraḳ taḳyìd 

eylemiştir. Ve kelb değirmen çarḫında zıvana dėdikleri 
(10)

demiriŋ tepesinde olan 

küçük demire dėnür . Ve müteḫalḫil olan duvara vurduḳları ṭayaġa dėnür  ki 

pāyendān ve destek 
(11)
taʿbìr olunur ve kelb bir nevʿ balıḳ adıdır ki köpek balıġı 

dėdikleridir kelbu’l māʾ başḳadır ki o ḳunduz olacaḳtır.Ve kelb 
(12)

bir kevkeb adıdır. 

Ve bu kevkeb degildir belki niçe kevākibden munṭaẓam olmuş bir kelb ṣuretidir. 

Seraṭān burcunuŋ 
(13)
cen bìsinde Şüc ʿ ile Ce     arasında ve sefine-i n ḥuŋ ḳıç 

ḳamarasınıŋ üst ṭarafında vaḳiʿ olmuştur. Başında 
(14)
ve elleri öŋünde ve baṭnında ve 

ḳalçası üzere birer kevkeb-i berrāḳ vardır.ʿArablar baṭnında olan pek berraḳ kevkebe 

kelb 
(15)
ıṭlāḳ eyşemeleri ile müʾellifiŋ murādı olacaḳtır.Ve kelb ḫām gönden kesilmiş 

ḳāyışa dėnür  ḳidd maʿnāsına. Ve yüksek 
(16)

tepeniŋ ve oyuğun başlarınıŋ ucuna 

dėnür . Ve ḳılıç ḳabżasında olan demir mìḫa dėnür  ki perāzvāneniŋ üzerinde olur 

ʿalaḳa
(17)
oŋa geçirilir. Ve kelb şol ḳırmızı ṣırıma ve tirşeye dėnür  ki birbirine 

dikilecek saḫtiyānıŋ ve gönüŋ aralığına vazʿ 
(18)

edip iki ṭaraflı üzerinden dikiş 

çekerler.Ve kelb Rey ve K mis beyninde bir mevżiʿ adıdır. Ve Yemāme türābında bir 

ṭaġın ismidir. 
(19)

Ve kelbu’l-feres atıŋ arḳasında yelìsinden ḳuyruğuna ḳadar çekilmiş 

olan ḫılḳì ḥatta dėnür  ki levnine muḫālif olur meṯelā ṭoru 
(20)

 atda siyāh olur. Ve kelb 

ṭavar semeriniŋ eŋsesinde olan eğri çengele dėnür  ki ḳarşılıḳlı iki dāne olur oŋā 

ṭorba 
(21)

ve maṭara maḳ lesi nesne geçirip aṣarlar. Ve ḳılıcıŋ ḳabżasına ṣardıḳları 

ḳayışa dėnür . Ve muṭlaḳa kendisiyle ṣarılıp 
(22) 

ve baġlanıp metin ve muḥkem olacaḳ 

şeyʾe dėnür . Ve kelb bir ḳabile adıdır. Ve kelb maṣdar olur kell b ile yaʿnì mihmān 

ile rākib 
(23)
altında olan ḥayvāna vurup dürtmek maʿnāsına yuḳālu k l   ’ -  kiu’l 

f   s  k l  n min ’l    i’l  vv li iẕ  ż     hu  il k llu  (24) 
Ve bir kimse tenhā 

bādiyede ḳalmaġla yaḳın yerlerde şenlik var ise elbette köpekleri kendiniŋ ṣavtını 

işittiklerinde onlar da ürümekle 
(25) 

bu cihetten şenlik olduġunu istidlā içün köpek 

gibi ürümek maʿnāsınadır. yuḳālu k l   ’ -  culu k l  n min ’l    i’ṯ ṯ nì iẕ  

nabaḥa 
(26)

li t sm ʿ hu’l kil  u f  t n  ḥ  f  y st   ll   ih  ʿ l yh v  ẕ lik  iẕ  

s   fi ḳafri 
Mütercim dėr ki leṭāʿifden olmaḳ üzere C ḥiẓ naḳl eder ki bir gün 

(27) 
bir 

virāne ʿarṣada bir mektep ḫocasını gördüm ki bi-ʿaynihi köpek gibi uruyyup ṭuruyor 

.Sebebinden suʾal eylediğimde 
(28) 

bu ʿarṣanıŋ ḥiẕasında olan ḫāne ṣāḥibiniŋ bir 

küçük oġlu vardır benim şākirdimdir lākin mektebe çoḳluḳ ḫayrı
(29) 

yoḳtur dāʾimā 
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köpekler ile uğraşıp mülāʿabe eder. Ben daḫı mektebe gelmediği gün buraya gelip bu 

resme ürürüm. O daḫı beni 
(30) 

köpek ẓannıyla ṭolu dizgin ḳapıyı açup ṭaşraya 

uġramaġla ben daḫı yaḳasını devşürüp mektebe getürürüm Pes vazʿ 
(31) 

mezb r 

yalŋız bādyede ḳalana maḫṣ ṣ degilmiş. İntehā. 

al-kalāb (seḥ   vezninde) Bu daḫı kelb gibi semeriŋ eŋsesinde olan 
(32)

eğri demire 

dėnür . 

al-kalab (fetḥateynle) Ṣusamaḳ ʿaṭaş maʿnāsınadır. yuḳālu kalaba’ -raculu kalaban 

min  l    i’ -  ʿì iẕ  ʿ ṭiş  (33) 
Ve pezevenklik eylemek ḳıyādet 

maʿnāsınadır.meklebet daḫı bu maʿnāyadır. yuḳālu k l    ful nun k l   n v  

maklabatan iẕ  ḳ    v  minhu’l k l  t n Ve keleb maḳaranıŋ 
(34)

tekerlekle oḳ geçen 

ağacıŋ aralıġına düşüp ilişmek maʿnāsınadır.ki tekerlek dönmekten ḳalur. yuḳālu 

k li  ’l ḥablu iẕ  v ḳ ʿ (35)   yn ’l ḳ ʿvi v l   k  t Ve keleb bir nesneye pek ḥırṣ 

ve tamaʿ eylemek maʿnāsınadır.ve bir nesne şidddet bulmaḳ maʿnāsınadır: Ve bilā 

şebʿ 
(36)

ekl-i keṯìr maʿnāsınadır. Ve kelebu’ş-şiṭāʿ ḳışın ḥiddet ve şiddeti hengāmına 

ıṭlāḳ olunur enfu’ş-şifāʾ gibi ve ḳuduz köpek 
(37)
ıṣırmış kimse köpek gibi feryād 

eylemek maʿnāsınadır. Ve köpek ḳudurup ḳuduz olmaḳ maʿnāsınadır. İnsāŋ etini 

yemekten ʿārıż 
(38)

olur. yuḳālu k li  ’l k l u k l   nmin ’l    i’ -  ʿiiẕ  cunn  v  

huv  y ʿt  imin  kli l ḥmil ins n ve bir kimseyi ḳuduz köpek ṭalamaḳla 
(39)
köpek 

gibi ḳudurmaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu kaliba’ -raculu kalaban iẕ   ṣ   hu’l k l  u 

min ʿ żżi’l k l i’ k li i Şāriḥ dėr ki 
(40)
ʿArablarıŋ ittifāḳ-kerdesidir ki ḳuduz ṭalamış 

kiseye pādişāhıŋ bir iki ḳatre ḳanını ṣu ile mezc ve isḳā eyleseler ʿillet-i
(41)

 

mezb reye be-ġāyet şifādır. Keẕālik o kimseyi ḳırḳıncı gece tā be-sabāḥ aṣlā 

uyutmayalar bi-iẕni ḫüdā ʿillet-i mezb re ḥādiṯ [2_254] 
(01) 

olmaz. Ve eğer o gece 

uyur ise elbette o ʿillete mübtelā olur. Keẕālik o kelbi iki pāre edip o adamı 

aralığından
(02)

 geçirmek daḫı nāfiʿdir . Ve o köpek aṣlā bir yerde ḳarār eylemez.Bir 

mürtefiʿ maḥalde durup ḳalb r ile üzerine kül eleseler
(03) 

hemān helāk olur. İntehā. 

Ve keleb ṭarılmaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu k li  ’ -raculu iẕ  ġ ż    Ve sefìh olmaḳ 

yaʿnì sebük-ser ve ḫafìf 
(04)
ve bì temkìn olmaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu k li  ’l 

ġukamu iẕ  s fiha Ve aġaç suya ḫoşça ḳanup tāb u tarāveti ḥaḳḳı üzere gelmemekle 

(05)
 yapraḳları ḫuşunetli ve sert olmağın ṭoḳunan adamıŋ eṯvābına ilişir olmaḳ 
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maʿnāsınadır.ki hep bunlar mecāzdır. yuḳālu kaliba’
(06)

ş-ş c  u iẕ  l m  l m y ḫid 

riyyahu fa ḫ şun  v    ḳuh  f  ʿ liḳa man marra bihi Ve ḳış müştedd olmaḳ 

maʿnāsına istiʿmāl olunur. yuḳālu k li  ’ş-şit ʾu iẕ ’ş t     (07) Ve köpek adam 

etine dadanıp öğrenmekle adamcıl olmaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu k li  ’l kalbu iẕ  

ż  iy  v  t ʿ vv     kl ’n-n s.  

al-maklabat 
(08)

 (mertebet vezninde) Kelep gibi pezevenklik eylemek maʿnāsınadır.  

al-kaltabān (t yı fevḳiyyeniŋ taḳdimiyle ḳ lt   n vezninde) Pezevenge dėnür  

(09)
ḳavvād maʿnāsına kelep ve meklebetten meʾḫ ẕdur ki pezevenklik maʿnāsınadır. 

Ṣāḥib-i Miṭbāḥ ḳārṭābāŋ aṣlı keltebān olmaḳ 
(10)
üzere taṣriḥ eylemiştir. Lākin 

müʾellif ḳarṭabānı deyy ṯ ve bì-nām s ile ve keltebānı pezevenk ile tefsìr eylemiştir. 

Her biri başḳa 
(11)
yādigārdır zìrā ḳarṭabān boynuzludur ki ḳurumsaḳtır  ve pezevenk 

varıp gelen ara düzendir.Ve Burhān ṣāḥibi ḳarṭabān 
(12)

ve ḳaltabān keltebāndan 

muʿarreb olduġuna ẕāhhid olmuştur. Ve bunuŋ vezni faʿtelāndır. 

al-kalib (ketif vezninde) Ḳuduz köpeğe
(13)
denür. Esās’ıŋ beyanına göre ḳuduz 

ṭalamış kimseye daḫı kelib dėnür . Cemʿlerinde kelbā dėnür  ʿaṭşā vezninde yuḳālu 

kalbu kalibun (14)va kalibun kalba ve raculun va ḳ vmun k l   v  minhu fì  im ʾi’l 

muluki şif ʾun li’l k l i. 

al-iklāb Bir kimseniŋ ṭavarı ḳudurmaḳ 
(15)
maʿnāsınadır.ki ḳuduz köpek ṭalamasıyla 

olur ve maḫṣ ṣ ʿilletten nāşì olur. Mandanıŋ ḳudurduġu meşh dumuz olmuştur.
(16)

 

yuḳālu  kl   ’l ḳavmu iẕ  k li tu i iluhum.  

al-kulbat (ʾulbet vezninde) Ḳatılıḳ şiddet maʿnāsınadır.teḳūlu naḥnu fì kul  ti’ş-

şit ʾi  y fì şi   tihi (17)
Ve żìk-i maʿāş ve ḳaḥt u ġalā maʿnālarınadır.Ve kulbet Mey-

gedeye dėnür.  teḳūlu     ytuhu fì’l kul  ti  y ḥ n ti’l ḫ mm  i Ve köpeğiŋ  ve 

kediniŋ 
(18)
burunlarınıŋ iki ṭarafında bıyıḳ ṭarzında olan uzun ḳıllara dėnür  ḳaplānda 

daḫı olur. Ve kulbet Diy  - Bekr türābında bir mevżiʿ adıdır 
(19)

Ve ṣoğuğuŋ şiddetine 

dėnür . Ve ṣırım taʿbìr olunan ince uzun ḳayışa lā-ḳavlin bir ṭutam life dėnür  

kionuŋla ḳırba maḳ lesi 
(20)

dikilir. 
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al-kalbat (k fıŋ fethiyle ) Meşe ağacı nevʿinden bir dikenli ağacıŋ adıdır oŋa kelibet 

daḫı dėrler feriḥat vezninde 
(21)

 Ve şāḫlardan ʿārì olan dikenliğe dėnür  ki çalı olunur. 

Ve ʿUm n nām belde ḳażāsında bir mevżiʿ adıdır. 

al-kalbatān (k fıŋ (22)
fetḥiyle) Demirci ḳıṣacına dėnür  ki onuŋla ḳızġın demiri 

ḳıṣtırıp ḳullanırlar dülgerleriŋ daḫı olur.  

al-kallūb (tėnn   (23)
vezninde) ve  

al-kullāb ( umm n vezninde) Mihmāza dėnür  ki taḥrìfle mahmız dėdikleri sivri 

demirdir bindikleri dabbeyi dürtmek 
(24)
içün çizmelerin ökçelerine üstüvār ėderler. 

At cānbāzlarınıŋ mihmāzları olmaġla bìçāre ḥayvānı yıldırım gibi yürütürler.
 (25)

 

al-mukallib (muḥaddiṯ vezninde) Şikār içün tazı ve zaġar maḳ lesini taʿlìm ėden 

kişiye dėnür. 

al-mukallab (muʿ ẓẓam vezninde) Buḳaġı 
(26)

ile yāḫ d sāʾir baġla bend olunmuş 

kimseye dėnür.  yuḳālu asirun mukallabun ay muḳayyad.  

al-kalìb (emì  vezninde) ve 

al-kālib (s li  (27)
vezninde) Köpek gür huna dėnür  camāʿatu’l-kilāb maʿnāsına. 

Buŋa göre ikiside ism-i cemʿ olacaḳtır. Lākin müʾellif Baṣāʾir’de 
(28)
kelìb lafẓını 

cemʿ olmaḳ üzere ṯebt eylemiştir.Ve ism-i fāʿil vezninde ism-i cemʿ garìbdir. 

Nihāyet Suy ṭì Muzhir’de ḫāşìn lafẓını resm 
(29)

eylemiştir lākin ümmehāt-ı sāʾir 

ẓafer-yāb olunmamıştır. 

al-mukālabat ( muf ʿ let vezninde) Köpekler birbiriyle ḫırıldaşıp ḳavraşmaḳ 

(30)
maʿnāsınadır. Baʿdehu insān birbirini ḫus met ve nizāʿla ṣıḳıştıraraḳ ġavġa ėdip 

birbirine şer-gìr olmaḳta istiʿmāl 
(31)

olundu. yuḳālu k l   hu muk l   t n iẕ  

ş    hu v  ż y ḳahu ve bu vāḥiden ve fe-feṣāʿiden içün gelir. Ve mukālebet deve 

aġacıŋ dikenlerini otlamaḳ 
(32)

maʿnāsınadır. yuḳālu k l   ti’l i ilu iẕ    ʿ t 

k l li  ’ş-ş c  . 

al-takālub (tef ʿul vezninde) Birbiriniŋ üzerine köpek gibi 
(32)

ṣıçrayıp atılmaḳ 

maʿnāsına istiʿmāl olunur yuḳālu takalaba ay tavaṯaba.  
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Banū Kalb ve 

Banū Aklub ve 

Banū Kalbat ve 

Banū Kilāb 
(33) 

Birer ḳabìledir. 

kaffu’l-kelb Bir nevʿa ʿuşbe-i münteşire ismidir. Bu nebāt bedesḳān dėdiklerdir ki 

Türkìde köpek āyāsı taʿbìr olunur.
(34)

 

ummu kelb Bir dikenli küçükçe aġacın adıdır. Bu şecer bir zìrā ḳadar olur ve 

Mıṣır’da keṯìrdir beyne’l -eṭıbbāʾ bu ismle maʿr fdur 
(35)
ve Mıṣrìler ona yetüʿ dėrler.  

al-Kalabāt (ḥ  ek t vezninde)Yemāme’de bir niçe maʿr f bayırlarıŋ ismidir. 

Kulāb (ġu    vezninde) 
(36)
Bir mevżiʿ ve bir ṣuyun adıdır. O mevżiʿde beyne’l -

ʿArab bir vaḳʿā olmaġla yevmü’l-kilāb beynlerinde maʿr ftur. 

al-kalāb (seḥ   
(37)

vezninde) Bir kimseyi ḳuduz köpek ṭalamaḳla delirip bì-h ş 

olmaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu kulu  ’ -  culu k l   n ʿ l   in ʾil mech li (38)iẕ  

ẕ h    ʿ ḳluhu minal kalabi. 

lisānu’l kalb Tubbaʿı Yemāni’niŋ ḳılıcı adıdır. Üç zìrā ṭ lünde ve levni tāze sebze 

gibi yemyeşil 
(39) 

idi. Ve Tubbaʿdan Mu    E   Ke ì  olacaḳtır. Ve andan başka bir 

niçe ḳılıç adıdır. Ve bir nebāt adıdır. Bu nebāt ḥālen Frenk eṭıbbālarınıŋ 
(40)

sināvlozā 

dėdikleridir. Varaḳı siŋirli yaprağına şebìh ve andan aṭvel ve bir miḳtār muḳaʿʿar ve 

ġāyette melāsetli ve eṭrāfı keskin [2_255]
(01)

olur.  

Ẕu’l-Kalb ʿAmr bin al-ʿAcl n nām kimseniŋ laḳabıdır. 

Nehru’l Kalb Sev ḥil-i Ş m’da Bey  t ile Ṣ y   beyninde bir ırmaḳ 
(02)
adıdır. 

Kalbu’l-Carabbat (cìmiŋ ve   nıŋ ve   -yı müşeddedeniŋ fetḥiyle) Bir mevżiʿdir. 

kallāb (kett n vezninde) Esāmìdendir Kell   
(03)el-ʿUḳ ylì ve E u’l-Hey  n Kell   

bin Ḥamza şāʿirlerdir. 
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al-kālib ve 

al-kallāb (şe     vezninde) Ṣāḥibü’l kilāb dėmektir.
 (04) 

Bu münāsebetle zaġarcı 

başıya ıṭlāḳ olunur.  

Dayru’l-Kalb Mavṣil ŋāḥiyesinde bir mevżiʿdir. 

cubbu’l-kalb cim ba ba maddesinde 
(05)
ẕikr olundu. 

Kullāb ( umm n vezninde) Esāmìdendir ʿA  ull h  in Kull   mütekellim-i 

maʿr fur. 

al-kilāb (k fıŋ kesriyle) Kelbiŋ 
(06)

cemʿidir ki ẕikr olundu.Ve minhu’l –meṯelu al 

kil  u ʿ l ’l  aḳ  i v  yu v   l ki   u ʿ l ’l   k  i pes kilāb rivāyetine göre kelbleri 

(07)
baḳar-ı vaḥşī üzere ḳışḳırtıp ṣalıver dėmektir. Meṯel-i mezb r herkesi kendi ḥāli 

ve vażʿ ve ṣanʿatıyla terk ve taḫliye ile 
(08) 

diyecek yerde ìrād olunur ki ṣanʿatından 

ve ülfetinden olmadıġı işi teklìf ėyleme herkese bildiği kārı teklif ve tefvìż 
(09)
ḳıl 

dėmek olur meṯelā ehl-i ḳalemi cenk ve ḳıtāle göndermek gibi. Ḳaldı ki el kilāb 

yāḫ d el kirāb kelimesi ibdidāʾiyyet üzere 
(10)

merf ʿ olur ki al kil  u  vi’k ki   u 

muf vv  ż tun ʿ l ’l   ḳar sebkinde olur. Ve muḳadder ersile kelimesiyle manṣ b 

olması 
(11)

daḫı cāʾizdir Meydāni’niŋ beyānına göre  l ki   u ʿ l ’l   k   rivāyetine 

göre kirāb tarlayı naṭas ėtmeye dėnmekle baḳardan murād 
(12)

çift öküzü olur. Herkesi 

kendi ṣanʿatıyla terk ėyle maʿriżinde żarb olunur. Ve el kilāb rivāyetine göre 

baḳardan murād 
(13)
yabān öküzü olup ḳavm-i mezb ru birbirine iġrā ve taḫrìş ve 

teslìṭ ėyle maḳāmında ìrād olunur. 

ummu kalbat Ḥummā ʿilletiniŋ 
(14)
künyesidir ummu mildem gibi. 

al-istiklāb Ẕikr olunan kelb lafẓı gibi bir adam bādiyede tenhā ḳalmaḳla köpek gibi 

ürümek maʿnāsınadır.
(15)
tā ki obalar ḳarìb ise köpekleri işitip ürümekle şenliğe 

istidlāl eyleye yuḳālu ist kl   ’ -  culu  i m ʿn  k l    k m  ẕüki . (16)
 

al-kalālìb kell   kelimesiniŋ cemʿidir ki mihmāza dėnür .Ve teşbìh ṭarìkiyle doġānıŋ 

ve şāhìniŋ pençelerine ıṭlāḳ olunur.
(17)

yuḳālu anṯ   ’l    i il yhi kil lì  hu  y 
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maḫalibahu  ve kelālibu’ş-şecer meşe ve muġaylān aġaçlarınıŋ dikenlerine ıṭlāḳ 

olunur.
(18)

 

al-kaltab (t yı fevkiyye ile c ʿfe  vezninde) ve 

al-kultub(ḳunfuẕ vezninde) Tervìc maṣlaḥatı żımnında müdāhene eder olan yalpaḳ 

(19)
kimseye dėnür. Nusḫalarda al mudahhanatu ʿunvānıyla ki maṣdardır mers m 

olmaġla ġalaṭṭır ṣevāb olan  l mu  hin ʿunvānında 
(20)

olmaḳtır niteki ümmehāt-ı 

sāʾirede yukaltibu fi amrihi ay yudahinu ʿibāreriyle müṯebbet olmaḳla maṣdarı 

keltebet olur. 

al-kaltabān 
(21)

 (ḳ lt   n vezninde) Pezevenge dėnür  ḳavvād maʿnāsına Müʾellif  

bunu kaf lam ba māddesinde daḫı ẕikr ėylemişti ki keleb ve meklebetden 
(22)
meʾḫ ẕ 

idi. Ve burada iʿādesi kelebetten meʾḫ ẕ olduġuna ẕāhib olan ḳavle mebnìdir. 

al-kalṯab (ṯ yı müṯelleṯe ile 
(23)c ʿfe  vezninde) ve  

al-kalāṯib (ʿul  iṭ vezninde) Baḫìl ve cimri ve müteḳabbiżu’l yed olan nākese dėnür.   

al-kalḥabat (ḥ yı mühmele ile 
(24)daḥrecet vezninde) Müşteʿil ve ʿalev-gìr olan 

āteşiŋ gürültüsüne dėnür. teḳūlu s miʿtu k lḥ   t ’n-n  i  y ṣ vt h  v  l hi  h   

ve kelḥabet 
(25)
Bir şāʿiriŋ ismidir ve Hu ey e  in ʿA  ull h  in ʿA  ulmen f  in 

ʿUreyn el-ʿA enì laḳabıdır ve dìğer Hubeyre bin el-Kelḥabe ʿA   e nām feresiŋ 
(26) 

fārisidir. Ve kelḥabet maṣdar olur ḳılıçla çalmaḳ maʿnāsına yuḳālu kalḥabahu  i’s-

sayfi iẕ  ż     hu  ihi. 

al-kunūb (n nla ḳuʿ   vezninde) 
(27)

Bir nesne dürüşt ve ġāliẓ olmaḳ maʿnāsınadır.  

yuḳālu k n   ’ş-ş y’u kunu  n min ’l    i’l  vv li iẕ  ġ luẓ ve bir kimse ġınāya 

nāʾil 
(28)
olmaġla sāʾirden müstaġnì ve bir niyāz olmaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu 

k n   ’ -raculu iẕ ’s-s t ġnì y ʿnì   ʿ   f ḳr. 

al-iknāb (hemzeniŋ (29)
kesriyle) Bu daḫı dürüşt ve ġaliẓ olmaḳ 

maʿnāsınadır. kn   ’ş-ş yʾu iẕ  ġ luẓ ve el keṯret-i ʿamelden nāsırlanmaḳ maʿnāsına 

(30)
istiʿmāl olunur. yuḳālu aknaba yadahu iẕ  ġ luẓ t min ’l ʿ m l bir kimseniŋ 

içerisi ḳabż olmaḳ maʿnāsına istiʿmāl olunur.
(31)

 yuḳālu  kn    ʿ l yhi   ṭnuhu 
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iẕ ’ş t    bunda ʿala ile istiʿmāli ḳabżıŋ ṯıḳleti münḳabıż üzere müstevlì olduġuna 

mebnìdir. 
(32)

Ve dil ṭutulmaḳ maʿnāsına istiʿmāl olunur yuḳālu  kn    lis nuhu 

iẕ ’ḥ tabas.  

al-kanab (fetḥatteynle) Keṯret-i istiʿmālden insānıŋ 
(33)
ayaġı ve eli keẕalık deve ve at 

ve ḳatır maḳ lesi devābbıŋ ayaġı ġılẓatlanıp nāsır bağlamaḳ maʿnāsınadır.ʿalā ḳavlin 

insānıŋ 
(34)

eline maḫṣ ṣtur çiftçi eli gibi yuḳālu kanib t y  uhu k n   n min ’l 

   i’ -  ʿi iẕ  ġ luẓ t min ’l ʿ m l.  

al-muknib (muḥsin vezninde) 
(35)

 

al-miknab (minber vezninde) İḫtilāf-ı meẕk r üzere nāsırlanmış ʿużva dėnür.  

yuḳālu ḥ fi un mukni un v  mikn  un  y ġ liẓ. 

al-kanb 
(36)

(ż    vezninde) Bir nesneyi bir żarf içre alıḳomaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu 

k n   ’ş-ş yʾ  fì ci   ihi k n  n min ’l    i’ṯ ṯ nì iẕ  k n   hu (37)fihi va ḥabasah. 

al-kānib (c ni  vezninde) Keṯret-i eklden ṭulum gibi mümtelì olan insān ve ḥayvāna 

dėnür. 

al-kanib (ketif (38)
vezninde) Bir nebāt adıdır. Bu nebāt kenevir ve kendir dėdikleridir 

ki andan ip ve sicim bükülür.  

al-kanìb (emì  vezninde) Ḳurumuş 
(39)
aġāca ʿalā-ḳavlin dikenleri kırılıp ufanmış 

olan meşe aġācına dėnür.  

Kunayb (zubeyr vezninde) Bir mevżiʿ adıdır. 

Kunub 
(40)

 (cunub vezninde) M ve  ünneh ’de bir beldedir ki Uş evsene ile 

mülaḳḳabdır ḥālen laḳabıyla müştehirdir. 

al-muknaʾibb (mukfehirr vezninde) 
(41)
Cüssesi ġaliẓ ve şedìd olan topaç bodur 

kimseye dėnür. 

al-kināb (kit   vezninde) Ḫurmā salḳımına dėnür. 

al-kuntub [2_256]
(01)

(t -yı fevkiyye ile ḳunfuẕ vezninde) ve 
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al-kunāṯib (ʿul  iṭ vezninde) Ḳasìrü’l ḳāme bodur kimseye dėnür. 

al-kanṯab (ṯ -yı müṯelleṯe ile 
(02)c ʿfe  vezninde) ve  

al-kunṯub (ḳunfuẕ vezninde) ve 

al-kunāṯib ( ʿul  it vezninde) Muṭlaḳan ḳatı ve ṣulb ve şedìd olan şeyʾe dėnür.
 (03)

 

al-kinṯāb (k fın kesriyle) Dāʾimā aşağı ṭoğru aḳıp dökülür olan ḳumluḳa dėnür  ki 

baʿżı uçurum yerlerde olur. 
(04) 

al-kenḥab ( ḥ -yı mühmele ile c ʿfe  vezninde) Bir nebāt adıdır lākin bu ṯābit yaʿnì 

ehl-i lüġat ʿindinde müttefaḳun -ʿaleyh degildir. 
(05)

 

al-kanḥabat (ḥ -yı muʿceme ile) Ġalaṭ ve ḫatādan nāşì kelāmıŋ ʿArab ṣaçı gibi 

ş rìde ve muḫteliṭ olmasına dėnür.  teḳalu 
(06)m  h ẕihi’l k nḫ   tü tü i ü’l 

k l m ’l muḫdaliṭ  min ’l ḫaṭ ì. 

al-kūb (k fın żammıyla) Ḳulpu olmayan ḳuzeye yaʿnì destìye dėnür  ʿalā-

ḳavlin
(07)
ḫortumu yaʿnì ibrik gibi emziği olmayan destiye dėnür . Türkìde daḫı k p 

dėnür. Cemʿi ekvāb gelür. yuḳālu l  y   lu m ʿ hu (08)
 k  u’l ḫ m i v  huv  k  un 

l  ʿu v t l hu  vl  ḫurṭu malahu. 

al-kavb (ṣavb vezninde) Küple su içmek maʿnāsınadır. yuḳālu k   ’  (09)raculu 

k v  n    i’l  vv li iẕ  ş  i    il k  . 

al-iktiyāb (iftiʿ l vezninde) Kevb maʿnāsınadır.nihāyet bunda tekellüf 
(10)

 olmaḳla 

küpü zor ile ḳaldırıp içmek olur. yuḳālu ikt     i m ʿn  k  . 

al-kavab (fetḥateynle) Bir adamıŋ başı büyük (11)
olup boynu ince olmaḳa dėnür. 

al-kavbat (nevbet vezninde) Fevt olan şeyʾe teʾessüf ve taḥassur eylemeğe dėnür.  

teḳalu m  h ẕihi’l (12)kavbatu ayil ḥ s  tu ʿ l  m  f t.  

al-kubat (kafıŋ żammıyla) Nerd oyununa dėnür  ki ḥālen ṭavla dėdiğimiz andan bir 

nevʿdir 
(13)
ʿalā ḳavlin saṭranc oyununa dėnür .Ve k bet küçük davula dėnür  tabl-ı 

saġır maʿnāsına ki deblek taʿbìr olunur. Maḥalle 
(14)
bekçilerinin ve çingeneleriŋ 
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çaldıḳları olacaḳtır ki beli ince olur.Ve kübet fihr maʿnāsınadır.ki deste-seng 

olacaḳtır 
(15)
onuŋla somāḳi üzere nesne ezerler. Ve lāvta ve Türkì-i ḳadimde ḳopuz 

taʿbìr olunan sāza da kübet dėnür  barbaṭ gibi.
(16)

 

at-takvìb (tefʿil vezninde) Bir nesneyi deste-seng ile dövüp ḫurd ėtmek yāḫ d ezmek 

maʿnāsınadır. yuḳālu k v   ’ş-ş yʾ  
(17)iẕ    ḳḳ hu  i’l k   ti  yil fih . 

Kābat (ġ bet vezninde) Temìm ḳabilesi bilādında bir mevżiʿ yāḫ d bir su adıdır.  

Kūbān (k fıŋ żammıyla) 
(18)Şeh -i Merv ḳażāsında bir ḳaryedir. 

Kūbānān Iṣfahān ḳażasında bir ḳaryedir. 

Kūbinān Bir belde-i maʿr fedir. 

al-kahb 
(19)

 (k fıŋ fetḥi ve h nıŋ sük nuyla) Koca su ṣıġırına dėnür.  

al-kuhbat Kāfıŋ żammıyla ḳuhbet vezninde ve mürādifidir ki elvāndan 
(20)

boz taʿbìr 

olunan levne dėnür  ʿalā ḳavlin kühbet duhmete yaʿnì yaġızlıġa yāḫ d ḳaramtıḳ boza 

dėnür  ki māʾìye ḳarìb gökçül 
(21)

olacaḳtır. Ve ʿalā reʾyin levn-i mezb r deve ḳısmına 

maḫṣ ṣdur ki gökçül boz deveniŋ levnìdir. 

al-kuhūb (ḳuʿ   vezninde)
 (22) 

ve 

al-kahab (t ʿ   vezninde) Bir nesne yāḫ d ḫāṣṣaten deve levn-i mezb r üzere olmaḳ 

maʿnāsınadır. yuḳālu k hu   v  k hi   kuhu  n (23)v  k h   n min ’l    i’l ḫ misi 

v ’ -  ʿi v  huv   kh  u v  k hi . 

al-kahdab (c ʿfe  vezninde) Ṯaḳìl ve türk ve ŋā-tırāş kimseye dėnür. 
(24)

 

al-kahkab (c ʿfe  vezninde) Sebzevāttan bādincāna  dėnür.  [3_320] 

al-kabt (sebt vezninde) Bir kimseyi yere çalmaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu kabatahu 

k  t n min ’l    i’ṯ(25) ṯ nì iẕ  ṣ  ʿ h Ve bir kimseyi ḫacil ve rüsvā ėylemek 

maʿnāsınadır. yuḳālu kabatahu iẕ   ḫ  v Ve bir nesneden ṣarf 
(26)
ve menʿ eylemke 

maʿnāsınadır. yuḳālu kabatahu iẕ  s   f h Ve kesr eylemek maʿnāsınadır. yuḳālu 

kabatahu iẕ  k s   h Ve düşmanı (27)
ġayẓ ve kìnle redd eylemek maʿnāsınadır. 
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yuḳālu k   t ’l ʿ  uvv  iẕ       hu  iġ yẓi Ve ẕelìl müḫān eylemek  maʿnāsınadır. 

yuḳālu 
(28)

kabatahu iẕ   ẕalla. 

al-muktabit İktibātttan ism-i fāʿildir pür- ġam ve end h olan kişiye dėnür.  yuḳālu 

huva muktabitun ay mumtaliun (29)ġamman. 

al-kibrìt (k fıŋ kesriyle fiʿlìl vezninde) Cins aḥcardan ḥacer-i maʿr f ismidir ki āteş 

gibi yanar 
(30)

ve yaḳar. Ve yāḳut-ı aḥmere ve altına da ıṭlāḳ olunur.Ve baʿżılar 

ʿindinde kibrit cevāhir-i arżiy-yeden bir nevʿ cevherdir ki 
(31)

maʿdeni bilādı 

şerḳiyyeden.Tubbet ülkesiniŋ verāsında V  i-i  Neml dėdikleri maḥaldedir.Maʿl m 

ola ki kibrit dėdiği 
(32)

Fārisìde ve Türkìde kükürd taʿbìr ėttikleridir ki dört ḳısm olur 

beyāż ve ṣarı ve ḳırmızı ve siyāh olur. Efżali 
(33)
ḳırmızı nevʿidir ki kìbrìt-i aḥmer 

dėdikleridir cevāhir-i arżiyyedendir. V  ì-i Beml’de olur. Anda keçi ḳadar ḳarıncalar 

olur.
(34) 

Sibāʿ gibi insāna hüc m edip pāre pāre ederler. Geceler bir ḳaç fersaḫ 

mesāfeden lemeʿān eder. Ve elʿān mevc d  olan 
(35)
kükürdüŋ iyisi ṣarı olandır ki 

çubuḳ kükürdü taʿbìr olunur beyne’l-eṭıbbaʾ eṣābiʿì dėrler.Ve aḳçıl olana 
(36)

bez 

kükürdü dėrler ve baʿzı emkine de ʿuyun-ı ḥarre olduġu ḥālde cereyān eder ṭabb ile 

kibrit olur. Bu ḳısmı 
(37)

siyāha māʾil olur. Ve ılıca ve baŋa taʿbìr olunan ıssı 

çeşmeleriŋ menbaʿında kükürd ṭamarı olmaġla ṣ  ıssı nebʿ eder 
(38)

ve kimyāgerān  

iksir-i ẕehebe kibrit-i aḥmer ıṭlāḳ ederler. Ve kibrite aṣl-ı ḥarr ıṭlāḳ ederler nite ki 

zìbaḳa aṣl-ı bārid 
(39)
derler. Ve baʿżı arżıŋ türābında kibrit olmaġla gāh-be-gāh duḫān 

ve şuʿle gibi āṯārı żuh r eder. Ḥatta İtalya civārında 
(40)

Akdeŋiz’de Sicilya’nın 

arżinda vāḳiʿ bir cebelden ekṯeriyā keṯìf duḫān żuh r ve baʿzen kemāl-i şiddet ü 

ḥiddetle 
(41)

bir ṭaraftan çatlayıp içinden şuʿle –feşān āteş ṣudur edip eṭrāf ve eknāfını 

ḫaksār eder. 

al-kabratat[3_321]
(01) 

(daḥrecet vezninde) Deveniŋ gövdesine kükürd sürmek 

maʿnāsınadır.ki baʿżı eczā ile ḫalṭ edip sürerler. yuḳālu kabrata (02)
baʿirahukabratan 

iẕ  ṭalahu bil kibrit. 

al-katìt (şetìt vezninde) Tencere ḳaynarken żuh r eden ṣavtına dėnür  ki kit kit 

(03)
diye żuh r eder. Keẕalik ḳaynayan ḫamr ve nebìziŋ ṣavtına dėnür . Ve genç 

deveniŋ ibtidā böğürmesinde ẓāhir olan ṣavtına 
(04)
denür.Ve ḫışm-nāk adamıŋ  
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şiddet-i ġayẓu kìnesi hengāmında henç deve böğürmesine şebìh ṣadrında cevelān 

eden gümültüye 
(05)
denür. teḳūlu s miʿtu minhu k tit n  y ṣ vt n fì ṣadri sadrihi 

k s vtil   k i min şi   ti’l ġ yẓ Ve ketìt Baḫìl ve nākese dėnür .Ve maṣdar 
(06)

olur 

āhestece teʾeniyle yürümek ʿalā-ḳavlin adımları ṣıḳ ṣıḳ ataraḳ tìz tìz yürümek 

maʿnāsına. yuḳālu k tt ’ -raculu (07)k tit n min ’l    i’ṯ ṯ ni iẕ  m ş   uv y  n  v 

ḳ      ḫaṭv hu fì suʿ t Ve kett kāfıŋ fetḥi ve tānıŋ teşdidiyle ve ketìt deve 
(08)

yapca 

böğürmek maʿnāsınadır. yuḳālu k tt l   ʿi u k tt n v  k tit n min ’l    iṯ ṯ nì iẕ  

ṣ h  ṣiy ḥan layyiban Ve bir kiseyi maġm m ve tāsa-nāk 
(09)

eylemek maʿnāsınadır. 

yuḳālu k tt n ful n n iẕ  s ʾ h Ve bir kimseyi teẕlìl ve ḫaksār eylemek 

maʿnāsınadır. yuḳālu  k tt  ful n n iẕ    ġ ma (10)
ve tencere ḳaynamaḳ 

maʿnāsınadır. yuḳālu kattatil ḳadru iẕ  ġ l t Ve bir kimseniŋ ḳulağına bir söz 

fısıldamak maʿnāsınadır. yuḳālu 
(11)k tt l k l m  fì uẕnihi k tt n v  k tit n min ’l 

   i’l  vv li iẕ  ḳ    hu s    h Ve kett Gövdesinde eti azca olan çelimsiz adama 

(12)
denür ere ve ʿavrete ıṭlāḳ olunur. yuḳālu raculun kattun vamraatun kattun ay 

ḳ lilu’l-laḥm Ve kett Ṣaymaḳ maʿnāsına maṣdar olur. 
(13) 

Ve minhü’l-meṯelü l  

t kuttuhu  v t kuttu’n-nucum  y l  t ʿu   hu v l  tuḥṣ h  ve yuḳālu c ʾ  c yşin m  

tükettü  y l  yuḥṣ . 

al-katkatat 
(14)

(zelzelet vezninde) Bu daḫı yapça yapça yaḫ d adımları sıḳ sıḳ ataraḳ 

tiz tiz yürümek maʿnāsınadır. yuḳālu k tk t ’ -raculu 
(15)iẕ  m ş   uv y  n  v 

ḳ     l ḫaṭv  fì su ʿ tin Ve ahestece gülmek maʿnāsınadır.ki ḳahḳahadan d n ola kit 

kit gülmek 
(16)
taʿbìr olunur. yuḳālu k tk t ’ -raculu iẕ  ż ḥik    n n y ʿnì min ’l 

ḳahḳahati. 

al-takatkut (tezelzul vezninde) Ketketet ile maʿnāyı evvelde 
(17)

mürādifdir. 

al-iktāt (hemzeniŋ kesriyle) ve 

al-iktitāt (iftiʿ l vezninde) Bunlarda ḳulaġa fısıldamaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu
(18)

 

 k tt lk l m  fì uẕnihi ikt t n v kt t hu iktit t n iẕ  ḳ    hu ve s    hu Ve iktitāt 

işitmek maʿnāsınadır. yuḳālu ikt tt ’l ḥ  ìṯa (19)iẕ ’s t mʿ hu. 
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al-kuttat (k fıŋ żammıyla) Malıŋ kemter ve rüẕāline dėnür  gerek ṣāmit ve gerek 

nāṭıḳ olsun ve kuttet bir kemter keçiniŋ 
(20)
ʿalemidir. Bu cihetle muṭlaḳan kemter ve 

süssüz keçi ḳısmına ʿalem olaraḳ ıṭlāḳ olunur. 

al-kattat (ḳafıŋ fetḥiyle) Yerde olan azca 
(21)
yeşilliğe dėnür  ki murād bir miḳtārca 

otluḳ olacaḳtır. 

kutkut (hudhud vezninde) ve 

kutkutā(k flarıŋ żammı ve t yı (22)
ṯāniyeniŋ fetḥi ve işbāʿla ) İkisi de ġayrì munṣarıf 

olaraḳ ṣıbyānı ʿAraba maḫṣ ṣ bir nevʿ luʿbe yaʿnì oyun adıdır.ʿAdem-i
(23)

inṣirafa 

ʿillet ʿalemiyet ve luʿbet-teʿviliyle teʿnìṯtir.Burada müʾellifiŋ ġayra mucra tayni 

taʿbìri ġayra munṣari fayni dėmektir ki iʿrābı 
(24)
ṯelāṯe mücrā degildir. 

al-katkat (k flarıŋ fetḥiyle) Ṭoy ḳuşunuŋ ötmesinden ḥikāyedir. 

al-katkāt (k flarıŋ fetḥiyle) 
(25)
Çoḳ sözlü ozān kimseye dėnür. yuḳālu raculun 

katkatun ay kaṯi u’l k l m. 

al-katìtat ʿaṣidet vezninde mürādifidir ki bulamac 
(26)
aşına dėnür . 

al -akḥat (ḥ yı mühmele ile aḥmed vezninde) Ḳısa boylu bodur kişiye dėnür. 

al-karìt (emì  vezninde) 
(27)

Bir sene-i tāmmeye dėnür. yuḳālu s n tu’n k  itun  y 

t mm t Şariḥ dėr ki iş bu kerìt kelimesi muṭlaḳan tam olan ẕātu’l ʿuddeye vaṣf 

(28)
olur ki tāmm ve kāmikl maʿnāsınadır. yuḳālu s n tu’n k  itu’n v  ḥavlun karitun 

v  ş h un k  itun  y t mm.  

takrìt (t nıŋ fetḥiyle) Bir belde 
(29)
adıdır. Bu belde B ġ  t ve Mavṣil 

beynindedir.Bāniyesi olan Tek ìt  int V ʾil ile müsemmādır. Ve o Bek   in V ʾil’in 

ki 
(30) Diy  -  Bek  ona mużaftır ḫāheridir. Ve bunuŋ tāyı zāʾide olmaḳla vezni 

tefʿildir. 

al-kust (k fıŋ żammıyla) Ḳusṭ lafẓında lüġattır ki 
(31) 

ḳusṭ-ı hindì dėdikleri dār  

olacaḳtır. 
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al-kaʿt (k fıŋ fetḥi ve ʿaynıŋ sük nuyla) Ḳaṣirü’l-ḳame kişiye dėnür  Müʾenneṯsinde 

(32)
kaʿtet dėnür  hāyla. 

al-kuʿayt (zubeyr vezninde) Bülbül ḳuşuna dėnür  ki cemʿi kiʿtān gelür. Kāfıŋ 

kesriyle teḳūlu m   ṭyaba ṣ vt ’l (33)kuʿ yti  yi’l  ul ul Ve bu kümeyt gibi bünye-i 

tażġìr üzere mevż ʿdur. 

al-ikʿāt (hemzeniŋ kesriyle) Şitāb ve sürʿatle gitmek 
(34)
maʿnāsınadır. yuḳālu 

 kʿ t ’ -raculu iẕ ’n ṭalaḳ  mus iʿ n Ve oturmaḳ maʿnāsına olmaġla żıdd olur. 

yuḳālu  kʿ t ’ -raculu iẕ  (35)ḳ ʿ    Ve pür-ġażab olaraḳ süvār olmaḳ 

maʿnāsınadır. yuḳālu  kʿ t  ful n n iẕ    ki   munt fiḫ n min ’l ġ ż  . 

Ebū Mukʿit ( muḥsin (36)
 vezninde) Bir şāʿir künyesidir. 

al-kuʿtat (cüʿ t vezninde) Ḳār re ḳapağına dėnür . 

al-kaft (k fıŋ fetḥi ve f nıŋ sük nuyla) 
(37)

Bir kimseyi sālik olduġu cihetten cihet-i 

uḫrāya çevirip döndürmek maʿnāsınadır. Gerek ẓāhirì ve gerek maʿnevì 
(38)

olsun. 

yuḳālu k f t hu k ft n min ’l    i’ṯ ṯ nì iẕ  ṣarafahu ʿan vachi Ve bir nesneniŋ 

eczāsını devşürüp birbirine żamm 
(39)

ve ilḥāḳ eylemek keẕalık bir adam bir nesneyi 

kendisine żamm ve ilḥāḳ eylemek maʿnāsınadır. yuḳālu k f t ’ş-ş yʾ  il yhi iẕ  

ż mm hu v  ḳ   ż h (40)
Ḳāle fi’l Esās k f t ’l m t ʿ  iẕ  c m ʿ hu v  ż mm  

  ʿżahu il    ʿżin v  k f t ’l fi  ş  v  minhu’l ḥ  ìṯu “ikfit  ṣ  y n kum  i’l-

layli
(41)

f inn  lişş yṭ ni ḫaṭf t n v ntiş   n”  y ż mmuhu’m il ykum Ve keft ve 

kifāt kāfıŋ kesriyle ve kefìt kāfıŋ fetḥiyle ve kefetān [3_322]
(01)

(feteḥ tla)Ḳuş ḳısmı 

ḳanatlarını devşürüp ve ḳıṣıp surʿatla uçmaḳ keẕālik insān ve sāʾir ḥayvan kürkü 

devşirinip 
(02)

surʿatle seğirtmek maʿnāsınadır.ki maʿnāyı meẕk rdan meʾḫ ẕdur. 

żamm ve ḳabż bulunduġu içün yuḳālu kafaṭṭ  ʾi u v  ġ y ihu (03)kaftan va kifatan va 

k fit n v  k f t n n iẕ   s  ʿ  fìṭṭ y   ni v ’l ʿ  vi v  t ḳ    ż  fìhi Ve keft ve 

kefìt emì  vezninde bünyesi ḫurde 
(04)
devşirimli cüst ve çālāk insān ve ḥayvāna 

dėnür. yuḳālu   culun v  f   sun k ftun v  k fitun  y s  iʿun ḫ fìfun   ḳìḳun (05)
Ve 

keft küçük tencereye dėnür . Bunda kāfıŋ kesiyle de lüġattir. Ve bir nesneniŋ içerisi 

ṭaşşrasına dönmek maʿnāsınadır.ki 
(06)

tersine dönmek taʿbìr olunur. yuḳālu aṣlaḥahu 

bil kafti va huva taḳ lli u’ş-ş yʾi ẓahran libaṭnin Ve keft ölmek meft maʿnāsına 
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istiʿmāl 
(07)

olunur ḳabre żamm olunmaḳ mülāḥaẓasıyla. yuḳālu  vaḳ ʿ  fìnn si 

kaftun ay mavt ve yuḳālu k ft ll hu ful n n iẕ  m t Ve keft ḳatıḳsız 
(08)

 ekmeğe 

ıṭlāḳ olunur. yuḳālu akala ḫu   n k ft n  y  il  ʾu m Dāimā maʿìşete żamm 

olunması bāʿiṯi ıṭlāḳtır. 

al-inkifāt 
(09)

(infiʿ l vezninde) Bulunduġu cihetten cihet-i uḫrāya munṣarıf olmaḳ 

maʿnāsınadır. yuḳālu kafatahu fan kafata ay ṣ   f hu ʿ n (10)v chihi f n s   f  Ve 

kendiliğinden munṣarıf olmaḳ maʿnāsınadır ki muṭāviʿ olmaz. yuḳālu in k f t ’ -

raculu iẕ ’n ṣarafa (11)
ʿan vachih Ve devşürülmek inḳibāż maʿnāsınadır. yuḳālu in 

k f t ’ş-ş yʾu iẕ ’n ḳ   ż  Ve at ḳısmı yemi ve ṣuyu taḳlìl ile 
(12)
endāmı ve ḳarnı 

çekilip żāmir olmaḳ maʿnāsınadır.ki yaranmaḳ taʿbìr olunur. yuḳālu  in k f t ’l 

farasu iẕ  ż mu  Ve endām (13)
ve aʿżā devşirimli ve dirnekli olmaḳ maʿnāsınadır. 

Aʿżāsı o güne mülezzezül ḥalḳ olana münkefit dėrler. yuḳālu raculun(14)münkfitun  

 y müct miʿu’l ḫalḳ. 

at-takfìt (tefʿìl vezninde) Bu daḫı bir nesneniŋ eczāsını devşürüp bir birine yāḫ d
(15)

 

kendisine yanaştırmaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu k ff t ’ş-ş yʾ  iẕ  ż mmehu va 

ḳ   żah. 

al-kifāt (k fıŋ kesriyle) Maṣdardır nite ki 
(16)

ẕikr olundu Ve kifāt Şol mevżiʿe dėnür  

ki anda nesne cemʿ birbirine żamm olunur ola ve minhü yuḳālu  l    żu (17)kif tun 

l n  Ve ḳāle taʿālā ( l m n cʿ lil   ż  kif t n  ḥy  n v   mv t n ) ay ẕ t  k ftin  y 

ż mmin v  c mʿin y żimumuhum  ḥy  n ʿl  ẓuh  ih  
(18)

v   mv t n fì  uṭunih  

Ḳ le’l Beyż vì kif t n  y k fit t n ismü’n lim  y kfitu  y y żummu v  y cm ʿu  v 

maṣ   un nuʿit   ihi  v c mʿu ḳafitin kaṣ imin (19)vaṣy min  v c mʿu k ftin v  

huv ’l viʿ ʾu uc iy  ʿ l ’l   żi  iʿti  ri aḳṭ  ih  Ve ḳāle’r-R g p t cm ʿu’n-n s  

aḥy ʾ hum v   mv t hum v  ḳìl  (20)t żummul  ḥy  ‘ ll ti hiy l ins nu’l 

ḥ y v n tu v ’n-n   tu v   mv tu’l-l ti hiy ’l c m   tu min ’l   żi v l m ʾu v  

ġayru ẕalik Müte cim 
(21)

 dėr ki Beyż vì taʿbìrāt-ı meḳume ile Keşş f’a vārid olan 

münākaşadan tefaṣṣi eylemiştir. Zìrā ekfāt ism-i mavżiʿ olduġu
(22)

ṣuretde ʿamel 

edemez zìrā esmaʾi emkine vü ezmine vü alāt her ne ḳādar müştaḳ ve efʿāl üzere cārì 

iseler de ʿāmil olmazlar.
(23) 

Ve kifāt ve mukāfetet muf ʿ let vezninde Ansızın ölmek 
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maʿnāsına istiʿmāl olunur. yuḳālu m t  kif t n v  muk f t t n  y f cʾ t Ve 

mukāfatat 
(24) 

bir kimseye seğirtmekte yā at ḳoşmaḳta müsābaka eylemek 

maʿnāsınadır. yuḳālu kafatahu iẕ  s   ḳah. 

al-iktifāṭ (iftiʿ l vezninde) 
(25)

Bir nesneyi bì-tamamihi devşürüp aḫẕ eylemek 

ma54rʿnāsınadır. yuḳālu ikt f t ’l m l  iẕ ’s t vʿ   hu  cm ʿ.  

al-kaffāt (kett n vezninde) 
(26)

Arslana ıṭlāḳ olunur.  

al-kafìt (k fıŋ fetḥiyle) Maṣdardır nite ki ẕikr olundu. Ve kefìt Ḥ yv n  in Ḳ t  e es 

Se usì (27)
feresiniŋ ismidir. Ve kefìt şol daġarcıġa ve çanṭa maḳ lesine dėnür  ki 

ḳaṭʿā deliği ve yırtığı olmamaḳla içine ḳonan şeyʾi zayiʿ 
(28)

eylemez ola ve bilā-fāṣīla 

birbirine żamìme ve mecm ʿ olan medār-ı maʿāşa dėnür  ki murād çoḳ olmayup 

lākin ardı kesilmez olan 
(29)

 medār maʿāş olacaḳtır ve minhu’l ḥadìṯu “ḥubbiba 

il yy ’n-nis ʾu v ’ṭ ṭì u v   u iḳtu’l k fìt”  y m   kfit   ihi m ʿìş tì y ʿnì 

 żummuh  (30)
 aṣliḥuh .  

al-kift (k fıŋ kesriyle) Bu daḫı içine ḳonan nesneyi żāyiʿ eylemeyen daġārcıḳ 

maḳ lesine dėnür.   

al-Kāfit 
(31)

 (f nıŋ kesriyle)Bir maġaranıŋ ismìdir ki selefte meʾvā-yı luṣ ṣ idi nehb 

ėttikleri emtiʿa ve eşyayı orada cemʿ ve żamm 
(32) 

ėderler idi. 

al-kufat (ṣurad vezninde) ve 

al-kufatat (k fıŋ żammıyla humezet vezninde) Şol ata dėnür  ki dört ayaġını bir yere 

(33)
getirip ṭop gibi cemìʿ-i endāmıyla peyderpey birden ṣıçrayıp atılır olmaḳla 

üzerinde istiḳrār ve dizgin ile żabṭ 
(34)

mümkin olmaya. yuḳālu farasun kufatun va 

kufattatun iẕ  k n  y ṯi u c miʿ n f l  yust mk nu minhu lictim ʿi v ṯbih.  

al-mukfit (muḥsin vezninde) 
(35)
Şol kimsedir ki iki zırh giyip aralıġında bir cāme 

daḫı giymiş ola. 

Kafkat (heftet vezninde) Maḳbere-i Me ìne ola B ḳìʿul -ġarḳat(36) 
nām maḥalliŋ 

ismìdir. Nāsı ḳabż eylediği içün yāḫ d türābı ş re olmaḳla medf nu serìʿan ekl ve 

ifnā eylediği içün ıṭlāḳ olundu. 
(37) 
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al-kalt (k fıŋ fetḥi ve l mıŋ sük nuyla) Biriktirmek maʿnāsınadır. yuḳālu k l t ’ş-

ş yʾ  k lt n min ’l    iṯ ṯ ni iẕ  c mʿ hu Ve dökmek 
(38)

maʿnāsınadır. yuḳālu 

k l t hu fì’l in ʾi iẕ   ṣabbah Ve at oynamaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu k l t ’l f   s  

iẕ    k ż h Ve atmaḳ maʿnāsınadır.
(39) 

yuḳālu k l t ’ş-ş yʾ  iẕ    m h. 

al-kullat (sukker vezninde) fullet kelimesine itbāʿ olunur. Bunlar da ṣurad vezninde 

daḫı lüġattir nite ki 
(40)

fullet maddesinde ẕikr olundu. yuḳālu farasun fullatun 

kull tun  y s  ìʿ. 

al-kulatat (k fıŋ żammıyla humezet vezninde) Kufetet maʿnāsınadır.ki 
(41)
cemìʿ-i 

endāmıyla birden ṣıçrayan ata dėnür .Müʾellif bunu da fuletet kelimesine itbāʿ-k ne 

resm eylemiştir lākin fuletet maddesinde bu maʿnāya.[3_323]
(01)

taṣaddi 

eylemiştir.Nihāyet terḳibden teferruʿ olunur.Ve bu itbāʿ degildir. yuḳālu farasun 

fulatatun kulatatun ay kufata. 

al-iktilāt (iftiʿ l (02)
vezninde) İçmek maʿnāsınadır. yuḳālu ikt l t ’l m ʾ  iẕ  ş  i . 

al-kalìt (emì  vezninde) ve  

al-killìt (l mıŋ şeddesiyle sikkìn (03)
vezninde) Şol iri ve uzun ṭaşa dėnür  ki onuŋla 

ṣırtlanıŋ ini sedd olunur. Ṣayyād iniŋ aġızını onuŋla sedd eyledikten ṣoŋra 
(04)
mevżiʿ-

i dìgerden ḥafr edip aḫẕ eder. 

al-kultat (cu ʿ t vezninde) Buġday maḳ lesi ġılāl ḫarmanından bir ḥiṣṣeye dėnür  ki 
 

(05)
biriniŋ naṣìbine āʿid olur.Ve her nesneden bir miḳtār ve bir yıġın ve bir küme 

şeyʾe dėnür. Lisānımızda daḫı müstaʿmeldir. Meṯelā bir külte oṭun 
(06)

ve bir külte 

otluḳ taʿbìr olunur. yuḳālu kult tu’n min ’t   ʿ mi  y n  ẕah. 

al-inkilāt (infiʿ l vezninde) Dökülmek maʿnāsınadır. yuḳālu 
(07)ink l t ’ş-ş yʾu 

iẕ ’n ṣabb Ve bir nesnenin eczāsı devşirilip buruşmaḳ ve büzülmeḳ maʿnāsınadır. 

yuḳālu ink l t ’ş-ş yʾu iẕ ’n(08) ḳ   ż.  

al-kumayt (zubeyr vezninde) Şol ḳırmızı ata dėnür  ki ḳırmızılıġına ḳun ʾ yaʿnì ḫāliṣ 

olmayan siyāhlıḳ ki ḳaramtıḳ 
(09)
taʿbìr olunur. Ḳarışmış ola Lisānımızda oŋa ḫurmāyī 

ṭoru taʿbìr olunur ki rengi ḳaramtıḳ ḳırmızı olur. Eṯvāb maḳ lesinde 
(10)
oŋa güvez ve 
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andan ḳoyu olursa mor taʿbìr olunur. Ve o atıŋ yelisi ve ḳuyruğu siyāh olur verd ile 

aşḳar ile. Farḳı 
(11)

budur ki reng-i meẕk r olursa ki ḫurmāyì ṭoru olacaḳtır kumeyt 

dėnür  andan açıḳ olursa verd dėnür  ki Fārisìde 
(12)
gül-g n ve Türkìde açıḳ ṭoru 

taʿbìr olunur Ve yelisi ve ḳuyruġu ḳırmızı olursa aşḳar dėnür  ki Türkìde al taʿbìr 

olunur 
(13)

Müʾellif min ’l ḫayl ʿunvānıyla taṣrìḥ eylemediği şöhretine mebnìdir Ve 

bunuŋ bünye-i taṣġìr üzere vażʿı sürḫ ve siyāh beyninde mütevassıṭ 
(14)

ve her birine 

ḳarìb olduġu içindir. Ve bunuŋ müʾenneṯi berāberdir. fe-yuḳālu muh  tu’n 

kum ytu’n  il  h ʿ Ve Kumeyt levninde sevāt ve ḥumret 
(15)
olan yaʿnì ḳaramtıḳ 

ḳırmızı olan bādeye ıṭlāḳ olunur.Ḫ re üzümünden olan bāde gibi. yuḳālu s g hu’l 

kum yt  v  h v ʿ l  (16)f   sin kum ytin  yi’l ḫam  ’l-l tì fìh  s v  un v  

ḥum  tun ʿ l ’l f   si’l-laẕi ḫ l ṭa ḥumratahu ḳunuʿ. Ve Kumeyt  in M ʿ  f ve 

Kumeyt bin Ṯ ʿl  e 
(17)

ve Kumeyt bin Zeyd şuʿarādandır. Ve Kumeyt ʿArabda bir 

niçe feresiŋ ismìdir. 

al-kumtat (cuʿ t vezninde) Ẕikr olunan kumeyt rengine dėnür  ki 
(18)
ḫurmā-i 

ṭuruluḳtur eṯvābda güvezì taʿbìr olunur. 

al-kamt ve al-kamtat (k flarıŋ fetḥiyle) ve 

al-kamātat (ke  met vezninde) At 
(19) 

kumeyt olmaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu k mut ’l 

f   su k mt n v  k mt t n v  k m t t n min ’l    i’l ḫamisi iẕ  k n  kum yt Ve 

kemt Der nda ġayẓ ve kìne 
(20)
gizlemek maʿnāsına yuḳālu k m t ’l ġ yẓ  k mt n 

min ’l    il avvali iẕ   k nn h.  

al-takmìt (tefʿìl vezninde) Ḫamr ve deri ve ṯevb 
(21) 

ve at maḳ lesini ṣıbġ ve ṣanʿatla 

kumeyt ḳılmaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu kummit ti’l-ḫ m u v l f   su v  ġ y uhu ʿ l  

 in ʾil m fʿ li  y ṣuyyirat (22)biṣ ṣ nʿ ti kum yt. 

al-kamìtat (ḥ  ì et vezninde) Bir şeyʾiŋ aṣl ve esāsına dėnür. yuḳālu aḫaẕ ’ş-ş y’  

 i k mìt tihi  y  i ṣlih. 

al-kamātiyy 
(23)

( e   iyy vezninde) ẕikr olunan ḫurmāyı ṭoru atlara dėnür. yuḳālu 

ḫ ylun k m tiyyun  y kumt Ve bu kemātete mens bdur Ve kumt kāfıŋ żammıyla 

(24)
G yā ki ekmet lafẓından cemʿdir aḥmer ve aşḳar kelimelerine maḥm ldür. 
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al-ikmāt (hemzeniŋ kesriyle) ve  

al-ikmitāt (ihmi    (25)
vezninde) ve 

al-ikmìtāt (ihmì    vezninde) At ḳısmı ḫurmāyì ṭoru olmaḳ maʿnāsınadır. Bünye-i 

aḫìrlerde şiddet muʿteberdir.
(26) 

yuḳālu  km t ’l f   su im t ’n v km tt  ikmit t n 

v  ikm t  ikmit t n iẕ  s    kum yt. 

al-kant (k fıŋ fethì ve n nuŋ sük nuyla) Ḳaviyyü’l-ḫilḳat
(27)
ve metìnü’l-bünye 

olmaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu k n t ’ -  culu fì ḫalḳihi k nt n min ’l    i’l iẕ  

ḳaviy. 

al-kuntiyy (kursiyy vezninde) 
(28)

Ḳaviyy ve şedìd olan insān ve ḥayvāna dėnür.Ve 

kebìr ve yaʿnì yaşlı adama dėnür.   

al-kuntuniyy (n n ziyādesiyle) kuntiyy maʿnāsınadır.
(29) 

yuḳālu    culu’n kuntiyyun 

v  kuntuniyyun  y k  ì . Müʾellif bunları kāf, vav, nun maddesinde daḫı resm 

eylemişken ẓāhiri iʿtibāriyla burada daḫı 
(30)
ṯebt eyledi Ve bunlar kāf, vav, nun 

maddesinde meʾḫ ẕlardır nite ki Nihāye-i İbn Eṯìr’de bu resme masṭ rdur ki v  fì’l 

ḥ  ìṯi “ nn hu   ḫalal (31)m sci   v  ʿ mm tu  hlihi’l kuntiyyun”  yi’ş-şuyuḫu’l-

laẕìn  y ḳ l n  kunn  k ẕ  v  k n  k ẕ  v  kuntu k ẕ  v  k ʾ nn hu m ns  un il  

kunt Yaʿnì(32)
bu taʿbìr g yā ki kuntu māddesine mens bdur.ʿArab andan taṣarruf 

eylediler. yaşlı pìr adamlar “Ey cānım bir vaḳte ben şöyle olmuştum 
(33)

şimdi böyle 

oldum” demeleriyle ḳavl-i mezb re nisbetle pìr adama kuntìyy ve mübalaġaten nun 

ziyādesiyle kuntuniyy ıṭlāḳ eylediler Ve bunlarıŋ 
(34)

nisbetleri ḫiṭābla kunte 

māddesinede olmaḳ cāʾizdir ki “Babalıḳ sen evvel şöyle idiŋ şimdi böylece…” 

Meṯelā “Ḫarìf ve maʿt h gibi 
(35)

bir maʿnā oldun” ḳavline mens b olur.  

al-iktināb (iftiʿ l vezninde) Ḫuż  ve rıżā göstermek maʿnāsınadır. yuḳālu 

iktabata(36) ilayhi iẕ  ḫ ż h  il yhi v    żiy  minh. 

al-kanìt (emì  vezninde) Şol meşke dėnür  ki dikişleri ṣıḳ ve metin olmaġla ṣuyu
(37) 

imsāk ėder ola. yuḳālu siḳ ʾun k nìtu’n  y misìk Nite ki ḳanìt daḫı bu maʿnāyadır.  
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al-kanat (fetḥateynle) Süt ṭulumu çoḳ 
(38)
istiʾmāl olunup cā-be-cā ġasl ve tanẓìf 

olunmamaġla vesaḫ-naḳ ve müteʿaffin olmaḳ maʿnāsınadır. yuḳālu k nit ’s-siḳ ʾu 

kanatan (39)min ’l    i’ -   iʿ iẕ  ḥ şun Şariḥ işbu ḥaşun kelimesini ḥā-ı mühmele 

ile taḳyìd eylemiştir lākin müḳteẓa-yı mādde ḫā-yı muʿceme ile 
(40)

olmaḳ aġlebdir. 

al-kaʿat (c ʿfe  vezninde) Bir nevʿ balıḳ adıdır ve bu isḳorpit dėdikleri dikenli balıḳ 

olacaḳtır kenʿad
(41)

 daḫı dėrler. 

al-kūtiyy (  miyy vezninde) Bodur kişiye dėnür  Ve Kutiyy ʿAdiyy bin er-Raʿlāʾ 

nām şāʿiriŋ laḳabıdır. 

at-takyìd (tefʿil [3_324]
(01) 

vezninde) Çuval ve yaṣtıḳ maḳ lesiniŋ içini doldurmaḳ 

maʿnāsınadır. yuḳālu k yy t ’l viʿ   t kyit n iẕ  ḥ ş h Ve yol esbāb (02)
ve 

mühimmātını  ḳolaylayıp ārāste eylemek maʿnāsınadır. yuḳālu k yy t ’l c h    iẕ  

yassarah. 

al-akyāt  eky s vezninde ve mürādifidir ki 
(03)

be-ġāyet rüşt ve feṭānet ṣāḥibi 

kimselere dėnür. Şariḥ dėr ki tāʾsìn’den maḳl bedir. Ve ekyās keyyis lafẓınıŋ 

cemʿidir. 
(04)

 

kayta va kayta (ẕeyte ve ẕeyte vezninde ve āḫirleriniŋ kesr üzere binālarıyla luġattir) 

Keẕā ve keẕā maʿnāsınadır ki ḳıṣṣa-i mübhemeden 
(05) 

kināyedir. Lisānımızda 

şöylece ve şöylece ile taʿbìr olunur. Bunlarıŋ tā’yı hā’dan maḳl bedir . Mütercim dėr 

ki ẕeyte ve ẕeyte daḫı 
(06)

bu maʿriżdedir. Ve bunlar cümleden kināye olup cümle ise 

fì-ẕātihā müsteḥaḳḳ-ı iʿrāb olmamaḳla mebnì oldular. Ḳaldı ki Ḥariri 
(07)

merḥ muŋ 

Durre’de beyānı üzere keyte ve keyte kelimesi efʿālden ve ẕeyte ve ẕeyte aḳvalden 

kināyedir. Pes ḳ l  ful nun k yt  v  k yt  (08)
ve f ʿ l  ful nun ẕayta va ẕayta dėmek 

cāʾiz degildir; lākin müʾellif tefsìrine göre eʿamm olur. Ve Şihāb daḫı şerḥinde bu 

ḳavli teʾyìd 
(09) 

eylemiştir. 
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XIII. ARAPÇA SÖZLÜK 

Transkripsiyon Arapça Aslı Kāmustaki Anlam 

akḥat 3321/26 (         ) Kısa boylu kişi.   

Āksab 2250/30 (         ) Keyseb bin Menìʿ el-Ekseb isimli şairin 

adıdır.  

ikʿāb 2251/36 (         ) Süratle yürüme. 

ikʿāt 3321/33 (         ) Süratle gitmek. 

iklāb 2254/14 (         ) Hayvan sürüsünün kudurması. 

ikmitāt 3323/24,3323/25(           ) At türünden hayvanların doru olması.  

iknāb 2255/28 (         ) Dürüst olmak. 

ikrāb 2248/31 (         ) Kovanın sapına ip geçirmek. 

iksāb 2250/18 (         ) Kazanç. 

iktāt 3321/17 (         ) Alçak sesle kulağa fısıldama. 

iktifāṭ 3322/24 (           ) Bir nesneyi tamamıyla toplayıp almak. 

iktilāt 3323/01 (           ) İçmek. 

iktināb 3323/35 (           ) Rıza göstermek. 

iktirāb 2248/22 (           ) Gamlı ve kederli olmak. 

iktisāb 2250/18 (           ) Kazanç. 

iktitāt 3321/17 (           ) Kulağa fısıldamak. 

iktiyāb 2256/09 (           ) Küple su içmek. 

ikẕāb 2247/20 (         ) Bir kimseyi yalancı bulmak. 

inkifāt 3322/08 (           ) Bulunduğu yerden başka bir yere gitmek. 

inkilāt 3323/06 (          ) Dökülmek. 

istiklāb 2255/14 (             ) Köpek gibi ürümek. 
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kaʿabāt 2252/03 (         ) ʿAlā-ḳavlin Ẕ l-Keʿabāt Rebiʿa kabilesine ait 

bir hane. 

kaʿat 3323/40 (       ) Bir çeşit balık. 

kaʿb 2250/38 (       ) 1. Kemiklerin oynak yerleri. 2. Ayak 

tabanının arkasında olan yuvarlak kemik, 

topuk.  3. Aşık kemiği. 4. Bir miktar süt. 5. 

Aritmetik ile uğraşan kişi. 6. Şeref ve şan. 7. 

Kabı doldurmak. 8. Genç kızın memesinin 

sertleşmesi.  

kaʿbāni 2252/02 (         ) Kaʿb bin Kilāb ve Kaʿb bin Rebiʿa. 

kaʿbet 2251/25 (         ) Beytu’l-ḥarām. 

kabratat 3320/41 (           ) Devenin gövdesine kükürt sürmek. 

kabt 3320/24 (       ) Bir kimseyi yere çalmak. 

kaʿdab 2252/08 (         ) Cimri. 

kaʿdabat 2252/08 (           ) Cimri olan kişi. 

kaʿāb 2251/31 (       ) Kız memesinin ergenlik döneminde 

büyümesi. 

kaʿānib 2252/15 (         ) Başın çeşitli bölümlerinde oluşan yara. 

kaffāt 3322/25 (         ) Arslan. 

kafìt 3322/26 (       ) 1. Bir çeşit masdar. 2. Ḥayvān bin Ḳatāde es 

Sedusì’nin atı. 3. Bir çeşit çanta.  

kaft 3321/36 (       ) Bir kimseyi gerek gerçek manada gerekse 

manevi olarak bulunduğu yoldan başka bir 

yola çevirmek. 

kahb 2256/18 (       ) Su aygırı. 

kahdab 2256/23 (         ) Traşsız kimse. 
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kahkab 2256/24 (         ) Patlıcan. 

kalab 2253/32 (       ) 1. Susamak 2. Pezevenklik etmek. 3. Bir 

nesneyi fazlaca istemek. 4. Çok yemek. 5. 

Darılmak. 6. Tedbirsiz davranmak. 7. 

Köpeğin insan etine alışıp insandan korkmaz 

durumu gelmesi. 

kalabāt 2254/35 (         ) Yemame’de herkes tarafından bilinen bir 

yokuş. 

kalaṯib 2255/23 (         ) Başıboş, cimri ve hasis kimse. 

kalb 2253/02 (       ) 1. Her türlü yırtıcı hayvan. 2.Değirmen 

çarkının zıvana dėdikleri demirin tepesinde 

ki küçük demir. 3. İnşaat anında duvara 

vurulan dayanak. 4. Bir çeşit balık. 5. Bir 

yıldız adı. 6. Taze deriden kesilmiş kayış. 7. 

Yüksek tepelerin en uç kısmı. 8. Kılıç 

kabzasında olan demir. 8. Üzerine yazı ve 

işleme yapılan kırmızı deri. 9. Rey ve K mis 

bölgesinde bir yer adı. 10. Yemame’de bir 

dağ adı. 11. Davar semerinin arkasında ki 

eğri çengel. 12. Kılıç kabzasına sarılan kayış. 

13. Bir kabile adı. 

kalbat 2254/20 (          ) 1. Meşe ağacı türünden bir ağaç.2. Uman 

bölgesinde bir yer adı.   

kalbatān 2254/21 (           ) Demircilerin demiri tutmak için kullandıkları 

kıskaç. 

kalāb 2253/31, 2254/36 (      ) 1.Semerin üstünde ki eğri demir.2. Bir kuduz 

köpeğin birini ısırıp kuduz etmesi.  

kalālìb 2255/16 (        ) 1. Mahmuz. 2. (mec.) Doğan ve şahinin 

pençesi. 3. Meşe ağacının dikenleri. 
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kalḥabat 2255/23 (           ) 1. Harlı yanan ateşin çıkardığı ses.2. Hubeyre 

bin ʿAbdullāh bin ʿAbdulmenāf bin ʿUreyn 

el-ʿArenì laḳabıdır. 3. Kılıç çalmak.  

kalib 2254/12 (       ) Kuduz köpek. 

kalìb 2254/26 (       ) Köpek türünden olan hayvanlar. 

kalìt 3323/02 (       ) İri ve uzun taş. 

kallāb 2255/03 (       ) Osmanlı İmparatorluğu'nda padişahın av 

köpeklerine bakan görevlilerin en başında ki 

kişi.  

kallūb 2254/22 (       ) Mahmuz denilen sivri demir. 

kalt 3322/37 (       ) 1.Biriktirmek.2. Dökmek. 3. Atmak. 

kaltab 2255/18 (         ) Sokulgan cana yakın kişi.  

kalṯab 2255/22 (         ) Cimri kişi.  

kaltabān 2254/08 (           ) Pezevenklik yapan kişi.  

kamātat 3323/18 (         ) 1. Koyu, doru at. 2. Gizlemek.  

kamìtat 3323/22 (         ) Bir şeyin aslı ve esası. 

kamt 3323/18 (       ) Koyu, doru at. 

kamtat 3323/18 (         ) Koyu, doru at. 

kanab 2255/32 (       ) Deve, at ve katır cinsinden hayvanların 

ayaklarının nasırlanması. 

kaʿnab 2252/13 (         ) 1. Kısa boylu kişi 2. Aslan 3. Başında yara 

olan kişi. 

kanat 3323/37 (       ) Süt konulan tulum. 

kanb 2255/35 (       ) Bir nesneyi bir zarf içine koymak.  

kanḥabat 2256/05 (           ) Yanlış ve hatadan dolayı sözün arap saçı gibi 

karışık olması.  
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kanib 2255/37 (       ) Tulum gibi olmuş,doymuş insana ve hayvan. 

kanìb 2255/38 (       ) Bir bitki adı. 

kant 3323/26 (       ) Güçlü yaratılmış olmak. 

kanṯab 2256/01 (         ) Katı taş gibi olan şey.  

karab 2248/28 (       ) Hurma ağacının kalın dalları kesildikten 

sonra omuz başı gibi yerinde kalan gedik.  

karabat 2249/21 (         ) Çadır direğinin başına geçirdikleri direk. 

karb 2248/10 (       ) 1. Gam ve tasa. 2. Bir kimsenin gamı ve 

kederi sebeiyle susmuş olması. 

karìb 2248/22 (       ) Tasalı, gamlı ve mahzun kimse. 

karìbat 2249/28 (         ) Şiddetli musibet. 

karìt 3321/26 (       ) Kıyamet zamanı. 

karnab 2249/31 (         ) 1. İplik ismi. 2. Taze sebze. 

karnabat 2249/37 (           ) Misafire karnabahar yedirmek. 

karnìb 2249/37 (         ) Karnabahar. 

karrāb 2249/19 (        ) Bir kimse. 

karūbiyyūn 2249/09 (         ) Şiddet ve kuvvet. 

kaʿsabat 2252/11 (           ) Kaçıp gitmek, süratle yürümek. 

kasb 2250/05 (       ) 1. Kazanç sağlamak.2. Zahmetsiz kazanmak.  

kassāb 2250/23 (        ) Sürekli kar eden kişi. 

kassūb 2250/24 (       ) Bir bitki adı. 

kasūb 2250/23 (       ) Sürekli kar eden kişi. 

kaşf 2250/33 (       ) Et türünden bir yemeği ses çıkartarak yemek. 

kaʿt 3321/31 (       ) Kısa boylu kişi.  
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kaʿṯab 2252/05 (         ) Kadınlarda üreme organının dış bölümünün 

yuvarlak ve şişkin olması.  

katìt 3321/02 (       ) 1. Tencere kaynarken ortaya çıkan ses. 2. 

Genç devenin ilk başlarda çıkardığı ses.3. 

Sinirli bir adamın sinirlendiği zaman genç bir 

deve gibi bağırması. 

katìtat 3321/25 (         ) Bulamaç yemeği. 

katkat 3321/24 (         ) Toy kuşunun ötmesi. 

katkatat 3321/13 (           ) 1. Sık sık adım atarak yürümek. 2. Sessizce 

gülmek. 

katkāt 3321/24 (          ) Çok sözlü şair.  

kattat 3321/20 (         ) Yerde olan azca yeşillik. 

kavab 2256/10 (       ) Bir kişinin başının büyük boynunun küçük 

olması. 

kavb 2256/08 (       ) Küple su içmek. 

kavbat 2256/11 (         ) Kaybolan bir şeye üzülmek.  

kavākib 2252/41 (          ) Tebük ve Medine arasında bir mescit adı. 

kavāsib 2250/30 (          ) İnsan vücudunda çalışan organlar. 

kavkabat 2252/33 (           ) 1. Yıldız. 2. İnsanların oluşturduğu topluluk. 

3. Demir ve çelik türünden metallerin 

parıldaması. 

kavkabiyyat 2252/37 (              ) Bir köy adı. 

kavzab 2250/04 (         ) Gayesiz, sıkıntılı cimri ve hasis kimse.  

kayẕabān 2247/13 (            ) Yalancı. 

kayẕubān 2247/13 (            ) bk. kayẕabān 

kazab 2249/41 (       ) Ayakta ki tarak kemiğinin toplanması. 
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kaẕbān 2247/13 (          ) bk. kayẕabān 

kaẕib 2246/03 (       ) Yalan söylemek. 

kazūb 2247/12 (       ) bk. kayẕabān 

kaẕūb 2247/24 (       ) Nefis. 

kaẕūbat 2247/12, 2247/24(         ) bk. kazūb 

kaẕẕāb 2247/10, 2248/03(        ) bk. kayẕabān 

kaẕẕābāni 2247/25 (          ) Asr-ı saadet döneminde yalancı 

peygamberlik iddiasında bulunan Müseylime 

ve Esved. 

kāfit 3322/30 (        ) Bir mağara adı. 

kāʿib 2251/32 (        ) Memesi sertleşmiş kız. 

kālib 2254/26, 2255/03 (        ) Zincir veya farklı bir bağ ile bağlanmış kişi. 

ḳāme 2256/01 (     ) Maksat, gaye. 

kānib 2255/37 (        ) Çokça doymuş insan veya hayvan.  

kāẕib 2247/10, 2247/27 (        ) bk. kayẕabān 

kāẕibat 2247/19 (          ) Yalan söz. 

kanḥab 2256/04 (         ) Bir bitki adı. 

kavkabat 2252/18 (           ) 1. Yıldız. 2. Bazı gözlerde oluşan beyaz 

nokta. 3. Uzun bir bitki. 4. Şiddetli hararet 

durumu. 5. Demir.6. Bir çeşit darı. 7. Silah 

kuşanmış kişi. 8. Büluğ çağına ermiş erkek. 

9.Bahçe ve mezarlıklarda bulunan çiçekler.  

.10. Mücella yıldızı ve demirin parıldaması 

11. Göz kuyusunda ki göz yaşı gelen bölüm. 

12. Bir kadın adı. 13. Geceleri otların üzerine 

düşen kırağı damlaları.  
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kavkav 2252/18 (         ) bk. kavkabat 

kibrìt 3320/29 (         ) 1. Hacer taşının adı. 2. Kırmızı yakut ve 

altın. 3. Bir çeşit maden. 4. Kibrit.  

kiʿāb 2251/29 (        ) bk. kaʿb 

kifāt 3322/15 (        ) 1. Masdardır. 2. Ansızın ölmek. 

kift 3322/30 (       ) İçine konulan suyu zayi etmeyen deri torba. 

kilāb 2255/05 (      ) Köpekleri kışkırtıp vahşi sığırların üzerine 

salıvermek. 

killìt 3323/02 (       ) İri ve uzun taş. 

kināb 2255/41 (        ) Hurma salkımı. 

kinṯāb 2256/03 (          ) Sürekli aşağı doğru akan kumluk alan. 

kirāb 2248/24 (        ) 1. Ziraat için tarlayı sürüp nadasa bırakmak. 

2. Derelerde olan su akıntısı. 

kirşabb 2249/30 (         ) Eşanlamlı.  

kisb 2250/05 (       ) Kazanç sağlamak. 

kisbet 2250/20 (         ) Kazanç sağlamak. 

kiẕb 2246/04 (       ) Yalan söylemek.  

kiẕbat 2246/04 (         ) bk. kiẕb 

kizāb 2248/09 (        ) İki kişinin yalan söylemek için birbiri ile 

söyleşmesi. 

kiẕāb 2246/04 (        ) bk. kiẕb 

kiẕẕāb 2246/05 (        ) bk. kiẕb 

kuʿayt 3321/32 (         ) Bülbül kuşu. 

kūb 2256/06 (     ) Kulbu olmayan desti. 

kuʿb 2251/23 (       ) Meme. 
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kubat 2256/12 (       ) 1. Tavlaya benzer bir oyun. 2. Küçük davul. 

3. Kopuz  

kuʿbat 2251/28 (         ) Kızın bekareti. 

kuʿdubat 2252/09 (           ) Suyun yüzünde olan kabarcık. 

kuʿānib 2252/15 (          ) Arslan. 

kufat 3322/32 (       ) Sıçrayarak koşan ve yakalanması zor olan at. 

kufatat 3322/32 (         ) bk. kufat 

kuhbat 2256/19 (         ) Boz renk. 

kuhūb 2256/21  (       ) bk. kahab  

kuʿkubbat 2251/40 (            ) Bir çeşit saç örgüsü. 

kulatat 3322/40  (         ) Birden sıçrayan at.  

kulbat 2254/16 (         ) 1. Şiddet.2. Köpek ve kedilerin burunlarının 

iki tarafında olan bıyık tarzı kıl. 3. İnce uzun 

kayış (sırım) 

kullāb 2254/23 (        ) Atları dürtmek için kullanılan mahmuz. 

kultat 3323/04 (         ) Buğday ölçümü yapılırken bir hisse miktarı. 

kultub 2255/18 (         ) Cana yakın kişi. 

kumayt 3323/08 (         ) 1. Siyaha çalan kırmızı renkte ki at.2. 

Kırmızı şarap. 

kumtat 3323/17 (         ) Siyaha yakın kırmızı renk. 

kunāṯib 2256/01, 2256/02(          ) 1. Kısa boylu kişi. 2. Katı ve şiddetli olan 

şey. 

kuntiyy 3323/27 (         ) Güçlü olan kişi. 

kuntub 2255/41 (         ) bk. kunātib 

kunṯub 2256/02 (         ) bk. kunāṯib 
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kuntuniyy 3323/28 (           ) bk. kuntiyy 

kunūb 2255/26 (       ) Kaba, sert olan nesne. 

kurbat 2248/21 (         ) Kalbe etki eden tesir ve keder.  

kurābet 2248/39 (          ) Hurma hasat edildikten sonra dalların dibinde 

oluşan başak. 

kurkub 2249/31 (         ) Hoş kokulu bir bitki. 

kurnub 2249/31 (         ) Bir bitki. 

kurūb 2249/03 (       ) 1.Bir nesneye çok yakın olmak. 2. Ekmekçi 

ekmek açarken oklava ile çıkardığı ses. 

kusb 2250/28 (       ) Bir bitki sıkılıp yağı alındıktan sonra geri 

kalan posası. 

kust 3321/30 (       ) Bir darı çeşidi. 

kuʿtat 3321/36 (         ) Göz kapağı. 

kūtiyy 3323/41 (       ) 1. Bodur kişi. 2. Kutiyy ʿAdiyy bin er-Raʿlā 

isimli şairin lakabı. 

kuttat 3321/19 (       ) Keçi boynuzu. 

kuʿūb 2251/29 (       ) Kızın memesinin sertleşmesi. 

kuʿūbat 2251/30 (         ) bk. kuʿūb 

kuẕabat 2247/15 (         ) bk. kayẕabān 

kuzb 2249/39   (       ) Susam yağı posası. 

kuẕba 2247/18  (       ) bk. kāẕibat  

kuẕbān 2247/19 (          ) bk. kāẕibat 

kuẕāb 2247/19 (        ) bk. kāẕibat 

kuẓūb 2250/37 (       ) Semizlikten tulum gibi olup kabarmak.  

kuẕubẕub 2247/13 (           ) bk. kayẕabān 
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kuẕubẕubān 2247/16 (             ) bk. kayẕabān 

kuẕẕubẕub 2247/14 (           ) bk. kayẕabān 

maklabat 2254/07 (           ) Pezevenklik. 

makrūb 2248/22 (         ) Tasalı, mahzun kişiye. 

maksab 2250/19 (         ) bk. kisbet 

maksib 2250/20 (         ) bk. kisbet 

maksibat 2250/20 (           ) bk. kisbet 

makẕabat 2247/19 (           ) bk. kāẕibat 

makẕabān 2247/15 (            ) bk. kayẕabān 

makẕabānat 2247/16 (              ) bk. kayẕabān 

makẕūb 2247/18  (         ) bk. kāẕibat 

makzūbat 2250/01 (           ) Melez olan kadın.  

makẕūbat 2247/18, 2248/03(           )  bk. kāẕibat 

miknab 2255/35 (         ) Nasırlanmış uzuv. 

mukaʿanab 2252/17 (           ) Halka gibi kıvrılmış olan boynuz. 

mukaʿʿib 2251/31 (         ) Meme.  

mukallab 2254/25 (         ) Zincir veya çeşitli bağlarla bağlanmış kişi 

mukallib 2254/25 (         ) bk. mukallab  

mukālabat 2254/29 (           ) 1. Köpeklerin birbiri ile hırıldaşıp kavga 

etmesi. 2. Devenin ağaçların dikenlerini 

otlaması. 

mukārabat 2249/17 (           ) Hoş olmayan zamanlarda çadırların önüne 

getirilip çökertilen ve içerden çıkan tütün ile 

rahatlatılan deve.  

mukāẕabat 2248/09 (            ) Bir birine yalan söyleşmek. 



79 

 

mukfit 3322/34 (         ) İç elbisesi giyip üzerine zırh giyen kişi. 

muknaʾibb 2255/40 (           ) Cüssesi kaba fakat kısa boylu kişi. 

mukrab 2248/37  (         ) Sinirleri dolgun ve sivri olan eklemler. 

muktabit 3320/28  (           ) Dertsiz, tasasız kişi. 

naḳş 2251/34  (ْْنٰقْش) Bir şeyi çeşitli renklerle boyamak. 

takartub 2249/30 (           ) Dönmek. 

takassub 2250/17 (         ) Zor yollardan uğraşarak para kazanmak. 

  takaʿṯub 2252/07 (           ) Bir nesnenin tortop yuvarlak şekilde olması. 

takaẕẕub 2248/07 (         ) Bilinçli olarak yalan sözler çıkartmak. 

takālub 2254/32 (          ) Birinin üzerine köpek gibi sıçrayıp atılmak. 

takʿìb 2251/23 (         ) Bir nesneyi dört köşeli etmek. 

takkarrub 2249/02 (         ) Hurma ağacından başak toplamak. 

takmìt 3323/20 (         ) Deri ve at çeşitlerini sanatla boyamak.  

takrìb 2248/34 (         ) Kovaya ip bağlamak. 

takẕìb 2247/29 (         ) 1. Çok yalan söylemek. 2. Dişi deveniin 

erkek deve çekildikten sonra bir müddet gebe 

göstermesi ve boş çıkması.  

ukẕūbat 2247/18 (           ) bk. kāẕibat 
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XIV. TÜRKÇE DİZİN-SÖZLÜK 

Arapça madde başlarının ve iştikaklarının, Arapça vezin isimlerinin anlamları Türkçe 

dizin içerisinde verilmemiştir. Arapça bazı kelimeler arapça  sözlük içerisinde açıklanmıştır. 

Dizinde bu kelimelerin sonuna yıldız işareti konulmuştur.  

anda  zm. O zamirinin bulunma durumu 

eki almış biçimi. -3- 

 3320/33, 3322/16, 2252/35 

andan zm. O zamirinin çıkma durumu 

eki almış biçimi. -12- 

 2251/05, 2256/12,2247/39, 2247/40, 

2252/37, 2252/39, 2254/39, 2254/40, 

2255/38, 3323/10, 3323/11, 3323/32  

anı  zm. O zamirinin belirtme durumu 

eki almış biçimi. -2- 

 2251/13, 2252/04  

anıŋ zm. O zamirinin tamlayan durumu 

eki almış biçimi. -5- 

 2251/04, 2254/19, 2254/22, 2256/15, 

3323/03 

anlar  zm. O zamirinin çokluk eki almış 

biçimi. -2- 

 2252/38, 2253/24 

aŋa zm. O zamirinin yönelme durumu 

eki almış biçimi. -12- 

 2246/41, 2250/13, 2252/23, 2252/38, 

2253/07, 2253/17, 2253/20, 2254/20, 

2254/35, 3321/30, 3323/09, 3323/10 

ʿāb Ar. a. Ayıp, kusur.-1-  

 ʿa.  2251/35 

ʿabd Ar. a.  Köle, kul. -1-  

 ʿa.  2253/06 

ʿAbdullah Kezzāb-ı Beni'l-Hirmāz  

Kişi ismi-1-  

 ʿa.  2248/06 

ʿAbdullāh Kişi ismi. -2-  

 ʿa.  2255/05, 2255/25 

ʿAbdulmenāf    Kişi ismi. -1-  

 ʿa.  2255/25 

ʿabìd  Ar. a. (ʿ   ’ n çoğulu)  Kullar, 

köleler.  -1-  

 ʿa.  2253/06 

ʿAclān   Kişi ismi. -1-  

 ʿ a.  2255/01 

 aʿcūz  Ar. a. Kocakarı. -1-  

 a.  2252/19 

ʿacz  Ar. a. Güçsüzlük, beceriksizlik, 

çaresizlik, kudret karşıtı.-1-  

 ʿa.  2246/31 

aç- Açmak. -4-  

 a.- ar 2248/36, 2249/09  

 a.- t ḳl    2248/23  

 a.- up 2253/30 

açıḳ Açık. -2-  

 a.  3323/12  

 a. olursa 3323/11 
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ad  a. İsim. -33-  

  .+      2249/31, 2249/40, 

2250/24, 2250/27, 2250/30, 

2250/37,2250/37, 2251/13, 2252/13, 

2252/32, 2252/35, 2252/37, 2252/40, 

2253/11, 2253/12, 2253/18, 2253/22, 

2254/18, 2254/20, 2254/21, 2254/34, 

2254/36, 2254/38, 2254/39, 2255/02, 

2255/38, 2255/39, 2256/04, 2256/17, 

3321/22, 3321/29, 3323/40 

adam  Ar. a. İnsan, er kişi. -16-  

 a.  2250/16, 2254/07, 2255/14, 

3321/39 

 a.+ a 2250/19, 2252/15, 3321/11, 

3323/28, 3323/33  

 a.+ a 2252/25  

  .+   2254/01  

  .+  ŋ 2249/25, 2254/05, 2256/10  

  .+  ŋ 3321/04  

 a.+ lar 3323/32 

ʿādet  Ar. a. Bir kimsenin yapmaya 

alışmış olduğu şey, alışkı.-3-  

 ʿ .+ e 2251/14, 2251/15, 2251/18 

adım  Adım.-4-   

  .+ l     2251/37, 2251/39, 

3321/14, 3321/06 

ʿadìde Ar. s.Çok, bir çok sayı, çok 

şeyler.-1-  

 ʿa.+de  2246/36 

ʿAdem  Kişi ismi -1-  

 ʿa.-i 3321/23 3321/22 

ʿādeta Ar. zf. Bayağı. Basbayağı, hemen 

hemen, sanki.-1-  

 ʿa.  2246/41 

ʿAdìyy  Kişi ismi. -2-  

 ʿA.  2248/06, 3323/41 

aġaç  a. bit. b. Ağaç. -13- 

 a.+ a 2255/39, 2254/04  

  .+   2254/20  

  .+  n  2255/39  

  .+  n  n 2248/17, 2249/02  

  .+  n ŋ 2248/28  

  .+  ŋ 2253/34, 2254/20, 2254/31, 

2254/34  

  .+ l   n ŋ 2248/29, 2255/17 

aġırşaḳ a. İplik eğirmeye mahsus 

iğinin alt tarafında mantar gibi tahta 

veya kesmikten mamul tekerlek. -1-  

 a.  2249/22 

aġırşaḳlanmaḳ Agırşak gibi mantarımsı 

bir tümsek hasıl etmek.-3-  

 a.  2251/22, 2251/25, 2251/30 

aġız  a. Kapların veya içi boş şeylerin 

açık tarafı. -1-  

  .+  n  3323/03 

aġleb (Ar.) Üstün olma, galip olma.-1-  

 a.+ dir 3323/40 

aġribat Ar. a. Kargalar-1-  

 a.  2249/01 

aġır sf. Tartıda çok çeken, hafif karşıtı. 

-1-  

 a.  2249/08 
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aḥcarAr. a. Taşlar. -1-  

 a.+ dan 3320/29 

ahālì Ar. a. Halk.-1-  

 a.+ si 2252/40 

āḫer  Ar. sf. Başka, diğer, gayri.-2-  

  .  2250/19  

 ʿaded-i  .  2251/14 

Ahfeş  Kişi ismi.-1-  

 A.  2246/35 

āḫir Ar. sf. Son. -1-  

  .+ le iniŋ 3324/04 

āḥirde Sonda.-1-  

  .  2247/18 

āhū (Far.) Ceylan, karaca. -1-  

  .  2247/41 

āḫẕ Ar. a. Alma, ele geçirme. -1-  

  . ė e  3323/04 

aḫer  Ar.sf. Başka, diğer, gayri.-2-  

 a.  2247/40, 2250/15 

āheste Far. sf. Yavaş, ağır, yavaş yavaş. 

-1-  

 a.+ ce 3321/15 

aḫìr Ar. sf. Son.-2-  

 a.+ de 2246/04  

  ünye-i a.+ lerde 3323/25 

Aḥmed Ar. a.Kişi adı. -1-  

 A.  3321/26 

aḥmer Ar. a. Kırmızı, kızıl.-4-  

 a.  3323/24  

 kibrit-i a.  3320/38 ,3320/33  

 y ḳut-   .+ e 3320/30 

aḫẕ Ar. a. Alma, ele geçirme. -4-  

 a.  2249/14  

 a. eylemek 2248/18, 3322/25  

  . eylemişle  i  2249/15 

aḳ  sf. Beyaz.-4-  

 a.  2252/20, 3323/24  

 a. olur 2252/28 

aḳ- Akmak.-1-  

 a.-  p 2256/03 

aḳçe  -  a. Bir paranın üçte biri 

kıymetinde, gümüşten yapılmış, eski 

Osmanlı sikkesi.-1-  

 a.  2250/06 

aḳçıl sf. Beyaza mail,beyazımtrak.-1-  

 a. 3320/35 

 Akdeŋiz Bir deniz adı. -1-  

 A.+ de 3320/40 

akḥat Ar. a. -1-  

 al- a.  3321/26 

aḳıntı  a. Akıntı.-1-  

  .+ l   n  2248/27 

Aklub Kişi ismi.-1-  

 A.  2254/32 

Āksab Kişi ismi-1-  

 al- Ā.  2250/30 

aḳreb  Ar. a. En yakın (kimseler)-4-  

 a.  2250/30  

 a.+ dir 2246/40, 2248/21  

  . ol n    2249/13 

akribat Ar. a. Akrabalar.-1-  

 a.  2248/40 
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aḳsam   Ar. a. Parçalar, bölümler. -1-  

  .+  n  n 2252/28 

ʿaḳur  Yaralayan, ısıran, azgın, kuduz.-1-  

 ʿ.  2253/04 

aḳval  ar. a. Sözler, lakırtılar.-1-  

 a.+ den 3324/07 

ʿAlā   Ar.zf  Üst, üzre, fevk. -14-  

 ʿ.  2249/24, 2255/31, 2255/33, 

2256/13, 2256/20, 2256/21  

 ʿa.-ḳavlin 3321/06  

 ʿa.-ḳavlin 2255/39  

 ʿa.-ḳavlin 2256/07 2256/06  

 ʿa.-ḳavlin 2250/07  

 ʿa.-ḳavlin 2249/32  

 ʿa.-ḳavlin 2249/32  

 ʿa.-ḳavlin 2252/11  

 ʿa.-ḳavlin 2252/03 

alaca sf. Karışık renkli.-1-  

 a.  2251/34 

ʿalāḳa Ar. a. İlgi, irtibat, münasebet. -1-  

 ʿa.  2253/16 

ālāt Ar. Aletler.-1-  

  .-  kes  2250/31 

ʿalaykūm A . cüm.“Si in ü e ini e 

olsun” anlamında.-3-  

 ʿa. 2246/20, 2246/22, 2246/37 

aldanıl-    f. Aldanılmak..1-  

 a.-   ḳda 2246/07 

ʿalāmet Ar. a. Remz, işaret. -1-  

 ʿa.+ i 2246/11 

ʿalem   a. Yanıcı maddelerin çıkardığı 

ışıklı huzme, alaz, yalaz, yalım.-2-  

 ʿa.+ idir 3321/20  

 ʿa. olaraḳ 3321/20 

ʿalemiyet Ar. a. ( alem’den)  Bir 

kelimenin has ismi olma hali.-1-  

 ʿa.  3321/23 

ʿalev-gìr Alevlenmiş. -1-  

 ʿ a. 2255/24 

ʿaleyh Ar. a. “onun üzerine ona” 

manasıyla kullanılır.-1-  

 ʿa.- 2256/04 

alıḳomaḳ  (alıkoymak)   Bir süre için 

bir yerde tutmak. -1-  

 a.  2255/36 

ʿAlì al- Kārì Kişi ismi.-3-  

 ʿa.  2247/07,2248/41, 

2249/01,2246/37 

ʿālì Ar. sf. Yüce, ulu. -2-  

 ʿ . ol uġ  2251/27  

 ʿ . olup 2251/20  

Allāh  Ar. a. Yaratan, yaratıcı. -2-  

 a.  2250/12  

   żìy  A. ʿ nhu 2246/13 

 

alt  a. Alt. -1-  

  .+  n   ol n 2253/23 

altın  a. Kıymetli maden.-1-  

 a.+ a 3320/30  

āmāl A . ç. .Umular, umutlar, ümitler.-3-  

  .  2246/17  
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  .-i ʿ miḳa 2246/15  

  .+  ŋ 2246/30 

ʿamd Ar. a. Niyet, kasıt. -2-  

 ʿ.  2246/07, 2246/08 

ʿamel  Ar. a. 1. İş 2. Niyet. -4-  

 ʿa.  2250/06, 2250/07  

 keṯret-i ʿ.+  en 2255/29  

 ʿ . ė eme  3322/22 

ʿamele  A . ç. . Rençber, işçi, ırgat, 

gündelikle çalışan adam. -1-  

 ʿa.  2247/39 

ʿamı  ḳ  Ar. sf. Derin. -2-  

  m l-i ʿ.  2246/15, 2250/09  

ʿāmil Ar. sf. Sebep. -1-  

 ʿa. 3322/22  

ʿāmma     ğ. Çelişkili ve tutarsız iki 

cümleyi birbirine bağlamaya yarayan 

bir söz, amma, lakin. -1-  

 maḳ m-  nefy-i ʿ.  2249/20 

ana a. Anne. -1-  

 a.  2247/28 

ansızın  a.Aniden, hemen. -1-  

 a.  3322/23  

ānifen Yukarıda. -1-  

   .  2250/18 

ara a. Mesafe. -2-  

 a.  2254/11  

  .+ s n   2253/13  

ʿarab  Ar. a.  Orta Doğu ile Kuzey 

Afrika'nın büyük bir bölümünde 

yaşayan halk ve bu halkın soyundan 

olan kimse. -18- 

 ʿa.  2250/02, 2250/03, 2252/39, 

2256/05, 3323/32  

 ʿa.+ a 3321/22  

 kel m-  ʿ.+    2246/37  

 ʿa.+ da 3323/17  

 Eşʿ  -  ʿ .+   n 2246/28  

 ʿa.+ lar 2246/10, 2246/16, 

2246/30, 2247/32, 2253/01, 2253/14, 

2247/38  

 ʿ .+ l   ŋ 2246/15, 2253/40 

ʿArāde    Kişi ismi. -1-  

 el-Kelḥ  e ʿ.  2255/26  

ārāste Far. sf. Bezenmiş, süslenmiş. -1-  

  . eylemek 3324/02 

aralıḳ a. Yer, boşluk, mekān. -5-  

  .+  n  2253/17, 2253/34  

  .+  n   3322/35, 2251/10  

  .+  n  n 2254/01 

ard a. Sırt, arka, geri, son, kıç, pest, 

pes, ön karşıtı. -1-  

  .+   3322/28 

ʿārıż  Ar. sf. Gelen. -3-  

 ʿa.  2248/10, 2253/37  

 ʿa. 2252/20 

ʿārì Ar. sf. Çıplak. -1-  

 ʿa olan 2254/21 

arḳa  a. Arka. -2-  

  .+ s n   2253/19, 2250/40 
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ʿarṣa Ar. a. Yer, toprak. -2-  

 ʿa.+ da 2253/27  

 ʿ .+ n ŋ 2253/28 

arslan a. Bir hayvan. -5-  

 a.  2253/03  

 a.+ a 2252/14, 2252/15, 3322/26  

 A.+ a 2253/07 

ʿarş Ar. a. Dokuzuncu gök. -1-  

 ḥamele-i ʿ.  2249/13 

arż Ar. a. Yer, yeryüzü. -7-  

 a.  2248/25  

 is  e-i a.  2248/11  

 a.-  2252/40 2252/39  

 a.+ a 2252/24  

  .+  n   3320/40  

  .+  ŋ 2252/24, 3320/39 

arżiyye   Ar. sf. Toprakla topraktan 

yetişen. -2-  

 cev hi -i a.+ den 3320/30  

 cev hi -i a.+ dendir 3320/33 

aṣ- Aşmak. -1-  

 a.- arlar 2253/21 

aṣl  Ar. a. Gerçek. -4-  

 a.  3323/22  

 a.-     i  3320/38  

 a.-  ḥarr 3320/38  

  .+   2254/09 

aṣlā Ar. zf. Katiyyen, hiçbir vakit. -3-  

 a.  2247/34 

 be-s   ḥ a.  2253/41  

 a. 2254/02 

aṣlì Gerçek, asıl. -1-  

 m ʿn -y   .+  i  2250/14 

aş- Aşmak. -2-  

 a.-  p 2247/27  

 a.- t ḳtan 2246/10 

aş    a. Yemek. -1-  

  .+  n  3321/26 

aşağı   a. Aşağı. -1-  

 a.  2256/03  

aşḳar  Ar. a. 1. koyu al  2. kızıl saçlı 

adam 3. doru at -3-  

 a.  3323/10, 3323/12, 3323/24 

at-  Atmak. -4-  

 a.- araḳ 2251/37, 2251/40, 

3321/06, 3321/14 

at  a. Beygir, düldül. -1-  

 a.  3322/32  

āṯār Ar. a. İzler, nişaneler,alametler. -1-  

  + .  3320/39 

āteş Far. a. Yanıcı cisimlerin tutuşması 

ile beliren ısı ve ışık, od, nār. -3-  

  .  3320/29, 3320/41  

  .+in  2255/24  

atılmaḳ Atılmak.-1-  

 a.  2254/32 

atmaḳ  Atmak. -1-  

 a.  3322/38 

ʿaṭşā ar. a. Tek aksırık.-1-  

 ʿa.  2254/13 

aṭvel Ar. sf. Pek uzun. -1-  

 a.  2254/40 
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ʿavret Ar. a. Kadın. -1-  

 ʿa.+ e 3321/12 

āyā Far. ed. Şüphe ve tereddütler 

bildiren edat.-1-  

  .+ s  2254/33 

ayaḳ a. İnsan ve hayvanın yürümesine 

yarayan uzuv, kadem, pay. -9-  

 a.  2250/40  

 a.+ a 2248/14  

 A.+ da 2249/41, 2251/02, 2251/24 

  .+   2255/33  

  .+  ŋ 2251/01  

  .+  n  3322/32   

ʿayn  Ar. a. Osmanlı alfabesinin on 

sekizinci harfi. -4-  

 ʿa.+  ŋ 2247/14, 2250/39, 

2251/29,3321/31 

az  sf. Eksik olan cüzʾı  , çok karşıtı.-2-  

 a.+ ca 3321/11, 3321/20 

ażdād Ar. a. Zıtlar, tezatlar. -1-  

  .+   n    2246/39 

aʿżā Ar. a. Vücut parçası , organ. -6-  

 a.  2248/38, 3322/13  

 A.  2250/39  

 a.+ dan 2248/37  

  .+ s  3322/13  

 a.+ ya 2250/31 

ʿazāb Ar. a. İşkence, keder. -1-  

 ʿa.  2249/14 

bā a. Arapça b harfinin adı. -5-  

 b.  2248/26, 2252/05, 2255/04, 

2255/21 

bāb Ar. Başlık (Titel, titre). -1-  

  .+  n ŋ 2247/36 

Baba  a. Ata,peder. -1-  

 B.+ l ḳ 3323/34 

bāde (Far) Şarap, içki. -2-  

 b.  3323/15  

 b.+ ye 3323/15 

baʿdehu Ar. zf. Ondan sonra. -3-  

 b.  2250/09  

 B.  2253/04, 2254/30  

bādincān Bir sebze. -1-  

 b.+ a 2256/24 

Bādiye   Ar. Çöl. -4-  

 b.+ de 2253/08, 2253/24, 2255/14, 

2250/36 

Bāġçe Far. a.  Sebze, meyve, çiçek veya 

ağaç yetiştirilen yer. -1-  

 B.+ niŋ 2252/29 

baġlan-  Bağlanmak. -1-  

 b.-  p 2253/22 

Baġdat  Irak’ta bir kent. -1-  

 B.  3321/29 

bağ (baġ)    Far. a. Üzüm kütüklerinin 

dikili bulunduğu toprak parçası. -2-  

 b.  2254/26  

  .+ l  2248/30 

bağlamak   Bağlanmak. -2-  

 b.  2248/16, 2255/33 
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baḫìl   Ar. sf. Hasis, cimri, tamahkar. -3-  

 b.  2250/04  

 B.  2255/23, 3321/05 

baḥrì  Ar. sf. Denize ait, denize mensup, 

denizle ilgili -2-  

 b.  2249/35 

baʿìd Ar. sf. Uzak, ırak-1-  

 meṭ li -i b.+ leri 2246/16 

bāʿiṯ Ar. sf. Sebep olan -1-  

 b.+i   3322/08 

bak-. Bakışı bir şey üzerine çevirmek -1-  

 b.- up 2248/01 

baḳar Ar. a. Sığır-3-  

 b.-  v ḥşì 2255/07  

 b.+ dan 2255/11, 2255/12 

balıḳ  Balık. -4-  

 b.  2253/11, 3323/40  

  .+   2253/11  

 b. olacaḳt   3323/40 

bāni Ar.sf. Bina yapan kişi. -1-  

 B.+yesi olan 3321/29 

barbaṭ Far. sf. Perişan, harap. -1-  

 b.  2256/15 

bārid  Ar. mec. Hoş olmayan. -2-  

 aṣl-   .  3320/38  

 b. olan 2249/18 

baṣ Örtmek, bürümek, kaplamak.  -1-  

 b.  2246/15 

baṣāʾir Ar. a. Eser adı.  -5-  

 b.+ de 2246/08  

 B.+ de 2247/20, 2250/08, 2253/06, 

2254/27 

basṭ Ar. a. Genişletmek, açmak, 

yaymak. -1-  

 b.  2247/10 

baş  a. anat. Baş, kafa. -7-  

  .+   2251/10, 2256/10  

  .+  n   2252/14  

 B.+  n   2253/13  

  .+  ŋ 2252/16  

   ġ  c   .+  y  2255/04  

  .+ l   n ŋ 2253/16 

başak    a. Ekin başı. -1-  

 b.+ a 2248/39 

başaḳcı a. Hasat zamanında dökülüp 

tarlada kalan başakları toplayan kişi. 

-1-  

 b.+ lar 2248/39 

başḳa  sf. Bilinenden ayrı, değişik, 

farklı, özge. -5-  

 b.  2254/10, 2249/25, 2254/39, 

2250/37  

  .+     2253/11 

başla- Başlamak. -1-  

  .+   ğ  2253/09 

baṭāʾet Ar. a. Yavaşlık, ağırlık 

yavaş davranmak. -1-  

 b.  2247/05 

batmaḳ Batmak. -1-  

 b.  2249/06 
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baṭın Ar. a. mec. Soy, nesil, kuşak. -2-  

  .+  n   2253/14, 2253/14 

bayır   Küçük yokuş. -1-  

  .+ l   ŋ 2254/35 

baʿż Ar. a. Bir şeyin küçük kısmı 

parçası. -2-  

 ʿind al- b.  2246/14, 2246/34 

baʿzen   Ar. zf. Ara sıra, zaman zaman.-2-  

 b.  2246/13, 3320/40 

baʿżı Ar. sf. Birkaç, birtakım. -18-  

 b.  2246/20, 2250/02, 2251/07, 

2252/20, 2256/03, 3320/36, 3320/39, 

3321/01  

 B.  2252/16, 2252/26  

 b.+ lar 2249/14, 2250/11, 

2251/38, 3320/30  

 B.+ lar 2253/09  

  .+ l    2249/13 

Be  -e,-ye-, ile, için -6-  

 b.- ġ yet 2253/41  

 b.-ġ yet cevr 2252/38  

 b.-ġ yet meyl 2250/13  

 b.-ġ yet  üşt 3324/03  

 B.-ġ yet teng-meş e  ol n 2250/04  

 b.-s   ḥ aṣl  2253/41 

bed Far. sf. Kötü, çirkin. -1-  

 b.- uʿ  eylemele i 2252/38 

bedesḳān Far. a. Sarmaşık ot.  -1-  

 b.  2254/33 

bekāret   Ar. a. Erkek görmemiş kızın 

hāli, kızlık. -1-  

 b.+ ine 2251/29 

bekçi   a. Bekçi. -1-  

 b.+ lerinin 2256/14 

Bekr Kişi ismi. -3-  

 B.  3321/29  

 Diy  - B.  2254/18  

 Diy  -  B.  3321/30 

bel Göğüs ile karnın arası. -1-  

 b.+ i 2256/14 

belde   Ar. İlçeden küçük, belediye ile 

yönetilen yer. -5-  

 b.  2254/21, 3321/28, 3321/29  

 b.-i m ʿ  fe i  2256/18  

 b.+ dir 2255/40 

belki Ar. bel + Far. ki  zf. Olabilir ki, 

muhtemel olarak. -1-  

 b.  2246/26 

ben zm.Teklik birinci kişiyi gösteren 

söz. -6-  

 b.  2246/23, 2253/30, 3323/32  

 B.  2253/29  

 b.+ i 2253/29  

 b.+ im 2253/28 

bend  Far. Bağ, rabıt. -1- 

  b.  2254/26  

BenūʿAbs  Kişi ismi. -1-  

 B.  2247/26 
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berāber  Far. s.ve zf. Birlikte bulunan, 

yan. -1-  

 b.+ dir 3323/14 

berrāḳ  Ar. sf. Duru, açık.  -2-  

 kevkeb-i b.  2253/14 

berì Konuşanın önündeki iki uzaklıktan 

kendisine daha yakın olanı. -4-  

 b.  2249/35, 2249/36  

 B.  2249/33  

 b. olur 2249/33 

beşere Ar. a. Derinin dış tabakası. -2-  

 b.+ si 2250/01  

 b.+ sinde olan 2252/16 

Beşşār   Kişi ismi. -1-  

 B.+ dan 2246/28 

beyān Ar. Bildirme, açıklama. -15-  

 b.  2250/18 

      b. eylediler 2249/14  

  . eylemişti  2251/09  

  .+   3324/07  

  .+  n  2247/01,2248/41, 2249/01, 

2249/36, 2251/10, 2251/34, 2252/39, 

2254/13, 2255/11  

  .+  n  n 2250/09  

 ḫul s -i  .+ l    2246/32 

beyāż  Beyaz. -4-  

 b.  2250/01, 2250/03, 2252/18, 

3320/32 

beyn  Ar. a. Düşünme gücü, muhakeme. 

-10-  

 b.+ inde 2246/08, 2250/41, 

3323/13  

 b.+ inde 2250/30, 2252/41, 

2253/18, 2255/01  

 m - b.+ inde 2250/41  

 b.+ indedir 3321/29  

 yevmü’l-kil    .+ le in e 2254/36 

beynel   Ar.a Ara,aralık. -3-  

 B.  2252/39  

 b.-eṭ    ʾ eṣ  iʿì 3320/35  

 b.-eṭ    ʾ 2254/34 

Beyrūt  Lübnan’da bir kent. -1-  

 B.  2255/01 

beyt Ar. a. ed. İki dizeden oluşan şiir 

parçası. -1-  

 b.+i  2246/30 

Beytul   Ar.a Mesken, hane. -1-  

 B.-ḥ   m ismi i  2251/25 

Beyżāvì   Kişi ismi. -2-  

 B.  3322/18, 3322/21 

bez a. Pamuk veya keten ipliğinden 

yapılan dokuma, çaput. -3-  

 b.  2251/34, 3320/36  

 c -be-c   .  2252/16 

bıyıḳ  a. Bıyık. -1-  

 b.  2254/18 

bì  Far. Türkçede “+sız eki” ile 

karşılanır. -8-  

 b.- m ʿn  2246/19  

 b.- mertebeteyn  2247/07  

 b.-iẕni ḫü   2253/41  

 b.-nevʿ yn 2247/02 
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 b.  2254/04  

 b.-h ş olm ḳ 2254/37  

 b.-n m s 2254/10  

 b.-t m mihi  evşi ip 3322/25 

biʿaynihi Ar. zf. Aynıyla olduğu gibi, 

tıpkı. -1-  

 b.  2253/27 

bi’l Ar. İle manasına gelir.-1-  

 b.- m ʿn  2246/35 

bìçāre Far. Çaresiz, zavallı kimse. -1-  

 b.  2254/24 

bil- f.  Bilmek. -1-  

 b.-  iği 2255/08 

bilā Ar. e. –siz -2-  

 b.  2253/35  

 b.-f ṣīl  3322/28 

bilād Ar. a. Memleketler, şehirler. -2-  

 b.  3320/31  

 b.+ nda 2256/17 

bin Ar. a.cem.  Oğlu.  -26-  

 b.  2248/05, 2248/06, 2249/21, 

2249/22, 2249/24, 2249/29, 2250/30, 

2252/02, 2252/03, 2252/04, 2255/01, 

2255/03, 2255/05, 2255/25, 2255/26, 

3321/29, 3322/26, 3323/16, 3323/17, 

3323/41 

bin- f. Binmek. -1-  

 b.- dikleri 2254/23 

binaʾenʿaleyh Ar. zf. Bundan dolayı, 

bundan ötürü, bunun için, bunun 

üzerine. -1-  

 b.  2246/31 

binā  Ar. a.cem.  Yapı -3-  

 b.  2251/28 

       .+ l    3324/04  

  .+ s  2247/36 

bint Ar. Kız. -1-  

 b.  3321/29 

bir  sf. Bir. -199-  

 B.  2247/21, 2248/09, 2248/19, 

2249/03, 2249/19, 2249/31, 2250/24, 

2250/32, 2250/35, 2250/37, 2251/11, 

2251/23, 2252/02, 2252/07, 2252/13, 

2252/28, 2252/37, 2252/38, 2252/40, 

2254/02, 2254/14, 2254/32, 2254/33, 

2254/34, 2254/36, 2254/37, 2255/02, 

2255/25, 2255/27, 2255/36, 2255/38, 

2255/39, 2256/04, 2256/10, 2256/16, 

2256/18, 3320/24, 3321/27, 3321/36, 

3321/37, 3322/24, 3322/25, 3322/31, 

3323/22, 3323/40  

 adam b.  3321/39  

 anda b.  2252/35  

 andan b.  2251/05, 2256/12  

    l ḳ n    .  3322/35  

 ʿarṣada b.  2253/27  

 aṣl   .  2254/02  

  ş p  .  2247/27  

  y k n   .  3322/32  

   şḳa b.  2249/25, 2254/39  

 beyninde b.  2250/30, 2252/41, 
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2253/18, 2255/01  

  il   n    .  2256/17  

 biri b.  2252/19  

 c n m  .  3323/32  

 cemʿ  .  3322/16  

 cev hi -i   żiyye en  .  3320/30  

 da b.  2256/18  

 daḫ  b.  3322/14  

  evşi ip  .  3322/14 2253/12 

,2253/12, 2253/27 ,2253/27 2254/33 

,2254/33 3320/41 ,3320/41,3323/35 

,3323/35  

 ʿArapda b.  3323/17  

 ʿAraplar b.  2247/38  

 B şḳa b.  2250/37  

 B  iye e  .  2250/36  

 el-Ekseb b.  2250/30  

 ġ vġ  ė ip  .  2254/30  

 Geceler b.  3320/34  

 gibi b.  2247/41, 2255/14  

 ḫ  m n n  n  .  3323/04  

 ile b.  2250/19, 3321/28  

 ins n  .  2254/30  

 ḳabilede b.  2248/04  

 ḳavlden b.  2247/07  

 ḳ y t n   ol n  .  2247/40  

 ḳaẓ s n    .  2250/26  

 ḳ ż s n    .  2254/21, 2256/18  

 kelb b.  2253/11, 2253/22  

 keleb b.  2253/35  

 keẕalik b.  3321/39  

 keẕẕ    .  2247/35  

 ki b.  2246/15, 2248/30, 2253/17, 

2253/26  

 kimse b.  2249/04  

 Köpekle   .  2254/29  

 ḳulaḳ n   .  3321/10  

 Kurayb b.  2249/24  

 kuttet b.  3321/19  

 maḫṣ ṣ b.  2252/03, 3321/22  

 maṣdar olur b.  2248/12  

 M ve  ünneh  e  .  2255/40  

 mecẕ  u  .  2251/16  

 meṯel   .  3323/05  

 mevżiʿ e  .  2254/36  

 muḥaddiṯìn en  .  2249/23  

 munṭaẓ m olmuş  .  2253/12  

 mu     .  3321/21  

 mülük-i Yemenden b.  2249/21  

 müş ìf  .  2252/32  

 müteʿ   ì  .  2247/03  

 n ḥiyesinde b.  2255/04  

 nesneden b.  3323/05  

 nesneyi b.  2255/36  

 nevʿin en  .  2254/20  

 p  iş h ŋ  .  2253/40  

 ṣ ḥipiniŋ  .  2253/28  

 soŋ    .  2247/30  

 şece   .  2254/34  

 t ʿ iye ė e   .  2250/15  

 T  iʿin en  .  2249/23  

 tekẕì   .  2247/37  
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 ṭoḳuzu b.  2251/16  

 tü    n    .  2253/18, 2254/18  

 ü e e  .  2253/14  

 v ḳiʿ  .  3320/40  

 ve b.  2247/22, 2247/23, 2247/39, 

2248/08, 2248/16, 2248/32, 2248/33, 

2249/04, 2249/40, 2251/12, 2252/21, 

2252/32, 2253/24, 2253/35, 2253/38, 

2254/36, 2254/39, 2254/40, 2255/27, 

2255/28, 3320/25, 3321/08, 3321/09, 

3321/10, 3321/38, 3322/05, 3323/05, 

3323/06, 3323/07  

 ve  il -f ṣīl   .  3322/28  

 vezninde b.  2256/22  

 y ʿnì  .  2246/31  

 y ḫ    .  2247/40, 2250/35, 

2256/17  

 Yem me e  .  2254/35  

 Yemende b.  2252/35  

 yuḳ lu b.  2247/22, 2255/30  

 b.+ i 2247/26, 2250/03, 2252/02, 

2254/10, 2254/29  

 B.+ i 2247/03  

 b.+ i  2252/19  

 b.+ ine 2248/09, 2248/37, 

2251/02, 2253/17, 2254/30, 3322/14, 

3322/16, 3322/28, 3323/14  

 b.+ ini 2254/30  

  .+ iniŋ 2251/41, 2254/32  

  .+ niŋ 3323/05  

 l -ḳavlin b. ṭutam 2254/19 

birbiri  zm. Biri öbürünü, diğerini.  -2-  

 b.+ ne 2255/13, 3321/38 

birden  Ansızın.  -2-  

 b.  3322/33, 3322/41 

biri zm. Bilinmeyen bir kimse.  -4-  

 b.  2248/09  

 b.+ si 2247/04, 2247/25, 2250/03 

biriktirmek  Biriktirmek. -1-  

 B.  3322/37 

birinci  Bir dereceside olan ilk, evvel. -1-  

 b.  2249/25 

bocala- Bocalamak.  -1-  

 b.- yaraḳ 2252/12 

bodur  sf. Pek kısa boylu, boyu uzun 

olmayan. -5-  

 b.  2252/14, 2255/41, 2256/01, 

3321/26  

 B.  3323/41 

boġum  a. Boğulmuş, sıkılmış yer. -4-  

 b.  2251/10  

 b.+ a 2251/10  

 b.+ una 2248/24 

bostānì  Far. a. Saray bahçesi ile ilgili.   

-2-  

 b.  2249/33  

 B.  2249/35 

boş sf. Boş. -1-  

 b.  2247/31 

boylu. a. Boyu uzun olan. -1-  

 b.  3321/26 
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boynuz a. Boynuz. -1-  

 b.+ a 2252/17 

boynuzlu sf. Boynuzu olan. -1-  

 b.+ dur 2254/11 

boyun a. Gövdenin başla omuz arasında 

kalan bölgesi.  -1-  

 b.+ u 2256/11 

boz a. Açık toprak rengi. -2-  

 b.  2256/20, 2256/21 

boza a. Darı hamurundan yapılmış 

ekşimsi bir içecek. -1-  

 b.  2256/20 

böğürme- f. Bağırma. -2-  

 b.- sinde 3321/03  

 b.- sine 3321/04 

böğürmek f. Bağırmak. -1-  

 b.  3321/08 

böl- f. Bölmek. -1-  

 b.- ük 2251/41 

böyle zf. Tam böyle, bu biçimde, en 

sonunda, böylelikle -2-  

 b.+ ce 3323/34  

 b. oldum 3323/33 

bu  zm. Bir şeyi işaret yolu ile 

belirtmek için kullanılan bir söz. -87-  

 b.  2246/17, 2246/24, 2246/40, 

2247/34, 2248/11, 2248/14, 2248/30, 

2248/34, 2249/05, 2249/36, 2250/02, 

2250/07, 2250/14, 2251/06, 2251/07, 

2251/19, 2251/29, 2252/15, 2253/12, 

2253/25, 2253/28, 2253/29, 2253/33, 

2254/31, 2256/04, 3321/27, 3321/33, 

3322/41, 3323/01, 3323/23, 3323/30, 

3323/32, 3323/37, 3323/39, 3323/40, 

3324/06, 3324/08 ,2248/21, 2248/25, 

2253/01, 2253/31, 2254/33, 2254/34, 

2254/39, 2255/04, 2255/29, 2255/38, 

3320/36, 3321/14, 3321/20, 3321/29, 

3322/14, 3322/30  

  eyne’l-eṭ    ʾ  .  2254/34  

 b.+ dur 3323/11  

 b.+ na 2248/38  

 b.+ nda 2247/03, 2247/15, 

2249/16, 2249/25, 2255/31, 2256/09  

 B.+ nda 3322/05  

 b.+ ndan 2246/11, 2246/15, 

2246/36, 2249/04, 2252/01  

 b.+ nu 2248/26, 2253/09, 2255/21, 

3322/41  

  .+ nuŋ 2246/30, 2247/05, 

2248/15, 2248/27, 2251/06, 2254/12, 

3321/30, 3323/13, 3323/14  

  .+ ŋ  2246/25  

 B.+ ŋ  2254/27  

 

budaḳ  a. Ağacın dal olacak sürgünü -1-  

 b.  2248/18 

buġday   Buğdayın başaktan ayrılıp 

öğütülmesiyle elde edilen tanesi. -1-  

 B.  3323/04 

buġur a. Deve aygırı. -1-  

 b.  2246/10 
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Buḫārì  Kişi ismi. -1-  

 B.  2249/24 

buḳaġıa. Köstek, zincir, pranga -1-  

 B.  2254/25 

bulamac   a. Un,yağ ve şeker ile 

pişirilen bir yemek. -1-  

 b.  3321/25 

bulmaḳ   Bulmak. -2-  

 b.  2247/21, 2253/35 

bulun- Bulunmak.  -2-  

 b.-  uġu 3322/02  

 B.-  uġu 3322/09 

bunlar zm. Bu zamirinin çokluk biçimi. 

 -12-  

 b.  2247/28, 2249/28, 2250/22, 

2254/05, 3322/39, 3323/30, 3324/06  

 b.+ a 2251/05  

  .+   2247/20, 3323/29  

  .+  ŋ 3323/33  

 B.+  ŋ 3324/05 

buŋa  Bu zamirinin yönelme durum eki 

almış biçimi. -1-  

 b.  2246/20 

burada   a. Bu yerde. -5-  

 b.  2249/02, 2251/09, 2255/22, 

3323/29  

 B.  3321/23 

buraya   a. Bu yere. -1-  

 b.  2253/29 

burç  Ar. a. Kale hisar çıkıntısı. -1-  

  .+unuŋ 2253/12 

Burhān  Kişi ismi. -1-  

 B.  2254/11 

burun a. Burun.  -1-  

  .+ l   n ŋ 2254/18 

buruşmaḳ Buruşmak. -1-  

 b.  3323/07 

buşrā* Ar. a. -1-  

 b.  2246/10,2247/18 

bükmek   f. Eğmek-1-  

 b.  2248/13 

bükül-   Bükülmek. -2-  

 b.- müş 2251/35  

 b.- ü  2255/38 

bülbül a. Nisan ve mayısta erkeği güzel 

bir sesle öten kuş. -1-  

 B.  3321/32 

bülūġ  Ar. a. Ergenleşme. -2-  

 b.+ u 2246/27  

 Vaḳit-i b.+ u 2252/27 

bünye Ar. a. Vücut yapısı. -11-  

 b.  3323/27  

 b.-i aḫì le  e 3323/25  

 b.-i taṣġì  3323/13  

 b.-i t żġì  3321/33  

 b.+ si 2247/25, 2248/38, 2250/21, 

2252/02, 2252/41, 3322/03  

 b.+ sindedir 2249/16 

büyük  sf. Büyük. -3-  

 b.  2248/30, 2256/10 

büzül- f. Çekilip toplanma. -1-  

 b.- müş 2249/41 
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büzülmeḳ f. Çekilip toplanmak.  -1-  

 b.  3323/07 

Caʿfer * Ar. a. -11-  

 c.  2252/06, 2252/08, 2252/13, 

2252/14, 2255/18, 2255/23, 2256/02, 

2256/04, 2256/23, 2256/24, 3323/40 

canavar  Far. a.Hayvan.  -1-  

 c.  2247/41 

cā  Far. a.Yer, mevki, mekan. -2-  

 c.-be-c   e  2252/16  

 c.-be-c  ġ sl 3323/38 

cāhiliyet Ar. a. Cahiliyyet, bilgisizlik.-1-  

 C.+te  2252/04 

cāʾiz  Ar. Din, yasa, töre vb. bakımdan 

işlenmesinde, yapılmasında sakınca 

olmayan, yapılıp işlenmesine izin 

verilen. -5-  

 c.  3324/08  

 c.+ dir 2247/03, 2247/08, 2255/11, 

3323/34 

cālis  Ar. Oturan, oturucu. -1-  

 c. olduḳda 2251/20 

cāme   Far. Evde giyilen bol elbise, 

çamaşır, libas. -1-  

 c.  3322/35 

cānbāz  Far. (can+baz ) Can ile 

oynayan. -1-  

 c.+ l   n ŋ 2254/24 

canım Çok güzel, çok değer verilen. -1-  

 c. 3323/32 

cānib   Ar. Yan, taraf, cihet, yön. -1-  

 c.  2255/37 

cānver   Far. sf. Canlı, ruhlu. -2-  

 c.+ de 2253/04  

 c.+ e 2253/03 

cārì Ar. Akan, akıcı, geçmekte olan. -3-  

 c.  3322/22  

 c. olan 2247/07  

 c. olmuştu  2246/37 

cāriye Ar. a. Para ile satın alınmış 

hizmetçi kadın -2-  

 c.+ ler 2250/03  

 c.+ si 2250/02 

cebel  Ar. Dağ, yüksek tepe. -3-  

 c.  2250/35, 2252/26  

 c.+ den 3320/40 

cebr  Ar. a. Zor zorlama. -1-  

 ehl-i c.  2251/18 

Cebbār   Kişi ismi -1-  

 C.  2253/13 

Cebrāʾil   Ar. a. Peygamberlere emre ve 

vahye vasıta ve memur olan dört 

büyük melekten biri. -1-  

 C.  2249/12 

celb Ar. a. Çekme, çekiş, kendine 

çekme. -1-  

 c.  2252/37 

cemʿ Ar. Arapça’da (ve tesniye olmayan 

dillerde) ikiden çok olan şeylere 

delalet eden kelime. -19-  

 c.  2246/39, 2249/34, 2250/21, 
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2254/28, 3322/31  

 ism-i c.  2254/28  

 c. 3322/16  

 c.+ dir 3323/24 ,2255/06, 2255/16 

 c. eylemek 2250/09, 2250/14  

 c.+ idir 2249/10, 2251/06, 

2253/01, 3324/03  

 C.+ lerinde 2254/13  

 ism-i c. olacaḳt   2254/27 

cemāʿat Ar. a. Bir yere toplanmış 

insanlar, güruh, takım, bölük. -4-  

 C.-i ins niye 2252/33  

 c.+ inden 2248/06  

 c.+ iŋ 2249/23 

 c.-kil   m ʿn s n  2254/27 

cemìʿ (Ar.) Çokluk bildiren kelime, 

çoğul, cümle bütün, hep. -3-  

 c.+ len iği 2249/01 

  c.-i en  m  3322/33, 3322/41 

cemʿìyyet Ar. a. Topluluk, bir yere 

toplanma, bir araya gelme, perişanlık 

karşıtı. -1-  

 c.-i merḳ me 2248/41 

cenk   Far. sf. Savaş, mücadele, 

vuruşma. -1-  

 c.  2255/09 

cenāb  Ar. a  Şeref, onur ve büyüklük 

terimi olarak kullanılır. -1-  

 C.  2248/05cenūb Ar. a. 

Güney-1-  

 c.+ isinde 2253/13 

cereyān  Ar. Bir yöne doğru akma. -1-  

 c. ė e  3320/36 

cesāret   Ar. a. Yiğitlik, cesurluk, cüret.  

-1-  

 meṣel-i me    -  c.  2246/28 

cevāb  Ar. a. Bir soruya karşı söylenilen 

söz, karşılık, soru karşıtı. -1-  

 c.+  n   2246/29 

cevāhir Ar. a. Mücevherler. -3-  

 ecn s-  c.  2252/36  

 c.-i   żiyye en 3320/30  

 c.-i   żiyye en i  3320/33 

cevāriḥ Ar. a. Yırtıcı kuş veya hayvan.  

-1-  

 c.  2250/31 

cevelān   Ar. a. Atlı dolaşıcı. -1-  

 c. ė en 3321/04 

cevher   Ar. a. 1. Maya, öz 2. elmas, 

değerli taş. -4-  

 c.  2250/04, 2252/18  

 c.+ dir 3320/30  

 c.+ i 2247/15 

cevr Ar. a. Haksızlık, eza, cefa.  -1-  

 be-ġ yet c.  2252/38 

ceẕr Ar. a. Kök, asıl. -3-  

 c.  2251/14, 2251/15  

 C.  2251/14 

 c.+e 2251/16 

cihād  Ar. a. Din uğruna savaşma. -1-  

 c.  2246/24 
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cihet Ar. a. Taraf. -7-  

 c.  3321/20  

 c.-i uḫ  y  3321/37, 3322/09  

 c.+ lerine 2246/18  

 c.+ ten 2253/25, 3321/37, 3322/09 

cim Arap elifbasının beşinci harfi. -2-  

 cu  u’l-kalb c.  2255/04  

 K l u’l-C      t c.+ iŋ 2255/02 

cimri  Pinti, tamahkar. -1-  

 c.  2255/23 

cinān*    Ar. a. -1-  

 c.  2246/05 

cins Ar. Tür, çeşit. -4-  

 C.  3320/29  

 c.+ i 2252/11  

 m -k  line c.+ i 2247/14  

 cem-i c.+ idir 2251/06 

civār Ar.a. Çevre, yöre. -1-  

 c.+  n   3320/39 

cubub Ar.a. İşe yaramayan insan. -1-  

 c.-kalb cim 2255/04 

curʿa Ar. a. Yudum-1-  

 c.  2251/12 

curʿat Ar. a. Yudumlar. -1-  

 c.  3323/04 

cümle Ar. a. Bütün, hep. -6-  

 c.  2247/08, 3324/06  

 c.-i uḫ   2246/22  

 c.-i um   2246/30  

 c.+ den 3324/06  

 c.+ sindendir 2249/06 

cündì Ar. sf. Askeri süvari, sipahi, ata iyi 

binen binici. -1-  

 c.  2252/22 

cüsse  Ar. a  Göde, ceset, beden, kalıp, 

çelim.-1-  

 C.+ si 2255/41 

cüst Denk, uygun, mütenasip, yakışır. 

 -1-  

 c.  3322/04 

cüzʾ Ar. a. Kısım, parça. bölük. -1-  

 c.-i evvele 2249/27 

çağrıl-  Çağırılmak durumunda olma. -1-  

 ç.-   ḳda 2247/23 

çal- Çarpmak, vurmak.  -1-  

 ç.-   ḳl    ol c ḳt   2256/14 

çalı a. Ağaç ile ot arasında ve ekseri 

dikenli bir bitki. -1-  

 ç.  2254/21 

çalış- f. Çalışmak. -2-  

 ç.- up 2250/11,2250/13 

çalmaḳ  Çalkalayıp karıştırmak -2-  

 ç.  2255/26, 3320/24 

çanṭa  a. Meşin ve kumaş kaplı ve açılıp 

kapanan üst tarafı tutacaklı bir taşıma 

aracı. -1-  

 ç.  3322/27 

çardaḳ   Far. a.  Tarla, bahçe vb. 

yerlerde ağaç dallarından örülmüş 

barınak. -1-  

 Ç.+   2251/27 
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çarḫ  Far. a. Çark, tekerlek. -1-  

 ç.+  n   2253/09 

çatla- f. Çatlamak. -1-  

 ç.- y p 3320/41 

çatmak Birbirine tutturmak -1-  

 ç.  2249/04 

çār Far. Dört. -3-  

 ç.-k şe ḳ lm ḳ 2251/23  

 ç.-k şe 2251/28,2251/41  

 

çek- f. Çekmek. -2-  

 ç.- erler 2253/18  

 ç.- ip 2250/07 

çekil-  f. Çekilmek. -3-  

 ç.- dikden 2247/30  

 ç.- ip 3322/12  

 ç.- miş ol n 2253/19 

çelebi a. Efendi, ağa, bey. -1-  

 Ç.  2252/23 

çelimsiz sf. Zayıf, endamsız, ufak 

tefek yapılı. -1-  

 ç.  3321/11 

çengel a. Bir şeyi asmaya yarayan büyük 

kanca. -1-  

 ç.+ e 2253/20 

çeşme Far. Genellikle yol kenarlarında 

herkesin yararlanması için yapılan, 

borularla gelen suyun bir oluktan 

veya musluktan aktığı, yalaklı su 

hazinesi veya yapısı, pınar. -2-  

 ç.+ le iŋ 3320/37  

 ç.+ sine 2252/31 

çevir- f. Çevirmek. -1-  

 ç.- ip 3321/37 

çıḳ- f. İçeriden dışarıya varmak. -1-  

 ç.- an 2249/19 

çıḳarmaḳ f. Çıkarmak. -2-  

 ç.  2247/22, 2247/38 

çıḳma- f. Bitme, büyüme. Sesini 

yükseltme. -1-  

 ç.-   ğ  2246/11 

çıkmak f. Çıkmak. -1-  

 ç.  2247/31 

çift Birbirini tamamlayan iki tekten 

oluşan.  -1-  

 ç.  2255/12 

çiftçi Tarım işi ile uğraşan kişi. -1-  

 ç.  2255/34 

çingene  a. Pek çok bölgeye yayılmış 

göçebe bir kavim. -1-  

 ç.+ le iŋ 2256/14 

çizme  a. Konçu dize kadar veya dizden 

yukarı çıkan bir tür ayakkabı. -1-  

 ç.+ le in 2254/24 

çoḳ sf. Sayı, nicelik, değer, güç, derece 

vb. bakımından büyük ve aşırı olan, 

az karşıtı  -4-  

 ç.  2247/30, 3322/28, 3323/37  

 Ç.  3321/25 

çökert- f. Çökertmek..-1-  

 ç.- irler 2249/18 
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çubuḳ Uzun değnek.-1-  

 ç.  3320/35 

çuval  Bezden yapılan içine un ve 

benzeri şeyler konulan bir tür torba. 

.1-  

 Ç.  3324/01 

çürümek   f. Çürümek. -1-  

 ç.  2248/31 

da    ğ. -8-  

 d.  2250/20, 2252/38, 2253/24, 

2256/15, 3320/30, 3322/39, 3322/41, 

2256/18 

dabbe Ar. Yürüyen mahluk.  -1-  

 d.+ yi 2254/23 

dadan-  f. Alışmak. -1-  

 d.-  p 2254/07 

daġarcıḳ İçine tütün ya da çoban 

azığı konan koyun derisinden yapılma 

torba. -2-  

 d.+ a 3322/27 

 d.  3322/30 

daḫı   ğ. Başka, gayrı, diğer, özge. -56-  

 d.  2246/25, 2246/39, 2247/08, 

2247/09, 2247/20, 2247/34, 2248/15, 

2248/21, 2248/23, 2248/25, 2248/30, 

2248/34, 2249/01, 2249/36, 2249/37, 

2250/02, 2250/03, 2250/07, 2251/05, 

2251/11, 2251/16, 2251/32, 2251/39, 

2252/01, 2252/15, 2252/19, 2253/06, 

2253/07, 2253/29, 2253/30, 2253/31, 

2253/33, 2254/02, 2254/13, 2254/20, 

2255/11, 2255/21, 2255/29, 2256/07, 

3321/14, 3322/30, 3322/35, 3322/39, 

3323/05, 3323/29, 3323/37, 3323/41, 

3324/05, 3324/08,3322/14,2250/23, 

2254/18, 2254/22 

 

daḫıl  Ar. Bir işe karışmış olma, 

karışma. -1-  

 d.  2253/07 

dāhiye Ar. a. Musibet, felaket. -1-  

 D.-i şe ì eye 2249/28 

daḥraca Ar. a -5-  

 d.  2249/37, 2250/32, 2252/11, 

2255/24, 3321/01 

dāimā Ar. zf. Daima. -1-  

 D.  3322/08 

dal Ağacın gövdesinden ayrılan 

kollardan her biri. -1-  

  .+ l   ŋ 2248/39 

dala-  f. Yakmak, acıtmak, kavurmak. -1-  

 d.- y p 2253/03 

ḍarb  Dövme. -7-  

 ḍ.  2247/08, 2250/34, 2251/14 

 ḍ. eyle iğimi  e 2251/17  

 ḍ. eyledikde 2251/15  

 ḍ. eylemekdir 2251/16  

 ḍ. olunur 2246/28 

davar    Koyun veya keçi sürüsü. -1-  

 d.  2253/20 

daʿvā   Ar. a. İnsanın haiz olmadığı 

sıfat ve fazileti taşıdığını iddia etmesi. 
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-1-  

  .+ s n   2247/41 

davul   Ar. a. Vurmalı bir müzik aleti.   

-1-  

 d.+ a 2256/13 

dāʾimā Ar. zf. Her vakit. -3-  

 d.  2250/24, 2253/29  

 D.  2256/03 

dāne Far. Bazı bitkilerin tohumu. -4-  

 d.  2251/05, 2251/24  

 d. olur 2251/02, 2253/20 

dārū   a. Darı. -2-  

 d. 3321/31  

 d.+ ya 2252/24 

de  Dahi, bağlama edatı. -10-  

 d.  2246/12, 2248/41, 2250/14, 

2252/27, 2254/27, 3320/36, 3321/22, 

3322/05, 3322/22, 3323/34 

dė- Demek. -70-  

 d.- di 2246/30, 2246/35, 2247/07  

 d.-  iği 3320/31  

 d.-  iğimi  2256/12  

 d.- dikleri 2246/27, 2248/16, 

2248/17, 2249/34, 2251/05, 2252/08, 

2252/24, 2252/28, 2253/09, 2254/23, 

3320/31, 3321/31, 3323/40  

 d.- dikleridir 2253/11, 2254/33, 

2254/40, 2255/38, 3320/33  

 d.- diklerini 2248/32  

 d.- diler 2249/13  

 d.- r 2246/07, 2246/25, 2248/41, 

2249/12, 2249/26, 2250/21, 2251/01, 

2251/26, 2251/37, 2252/18, 2253/26, 

2253/39, 3321/27, 3322/21, 3324/03, 

3324/05  

 d.- rler 2246/11, 2246/17, 2246/31, 

2247/33, 2247/35, 2247/39, 2247/40, 

2248/01, 2249/35, 2249/37, 2251/05, 

2251/16, 2251/18, 2252/19, 2254/20, 

2254/35, 3320/35, 3320/36, 3320/39, 

3322/13, 3323/41  

 d.- yecek 2247/32, 2247/34, 

2255/08  

 d.- yu 2246/26, 2247/37, 2248/01 

deblek  Seramik dümbelek.  -1-  

 d.  2256/13 

defʿa Ar. Kez, kere. -1-  

 d.  2251/16 

değil  Olumsuzluk edatı, değil.  -8-  

 d.+ dir 2253/12, 2256/04, 

3321/24, 3323/01, 3324/08  

 d.+ midir 2246/24  

  .+ miş 2253/31 

değirmen  a. Buğday vesaireyi 

öğürtmeye yarayan alet. -2-  

 d.  2252/37, 2253/09 

değirmice   sf. Yuvarlakca.  -1-  

 d.  2252/07 

delālet Ar. a. mec. İz, işaret.  -1-  

  . eyle iği 2246/33 

deli sf. Deli. -1-  

 d.+ ce 2252/28 
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delik a. Dar, küçük açıklık.  -1-  

 d.+ i 3322/27 

delir-   Delirmek. -1-  

 d.- ip 2254/37 

dem Neşe, gönül hoşluğu, keyif. -2-  

 d.- este ė e  2248/11  

 d.-beste eylemek 2248/12 

dembeste Far. sf. Nefesi bağlanmış, 

susmuş. -1-  

 d. eylemekdir 2248/33 

dėme- Söyleme. -1-  

 d.- leri 3323/33 

dėmek  Demek. -22-  

 d.  2247/04, 2247/33, 3324/08  

 K ʿ u’l-Aḥ     .  2252/05  

 d. ola 2246/24  

 d. olur 2246/18, 2246/21, 2247/02, 

2250/23, 2252/27  

 ḳ l  . olu  2255/09  

 d.+ tir 2247/06, 2247/25,2246/31, 

2246/35, 2246/36, 2249/10,2249/19, 

2252/02, 2255/03, 2255/07,3321/23  

demir sf. Demir. -9-  

 d.  2252/23, 2252/34, 2253/16  

 d.+ dir 2254/23  

 d.+ e 2253/10, 2253/32  

 d.+ i 2254/22  

  .+ iŋ 2252/30, 2253/10 

demirci  a. Demir döven kişi. -1-  

 d.  2254/22 

dėn- Söylenmek, sözü edilmek. -164-  

 d.- ü  2247/17, 2247/20, 2248/04, 

2248/10, 2248/21, 2248/23, 2248/24, 

2248/27, 2248/29, 2248/39, 2249/22, 

2249/27, 2249/32, 2249/33, 2249/37, 

2249/40, 2249/41, 2250/01, 2250/04, 

2250/24, 2250/28, 2250/39, 2250/40, 

2250/41, 2251/02, 2251/04, 2251/05, 

2251/09, 2251/10, 2251/14, 2251/17, 

2251/29, 2251/32, 2251/34, 2252/01, 

2252/02, 2252/06, 2252/09, 2252/14, 

2252/15, 2252/16, 2252/17, 2252/18, 

2252/20, 2252/21, 2252/22, 2252/23, 

2252/24, 2252/26, 2252/27, 2252/28, 

2252/29, 2252/32, 2252/33, 2253/03, 

2253/07, 2253/09, 2253/10, 2253/15, 

2253/16, 2253/17, 2253/19, 2253/20, 

2253/21, 2253/22, 2253/32, 2254/08, 

2254/13, 2254/18, 2254/19, 2254/21, 

2254/22, 2254/23, 2254/25, 2254/26, 

2254/27, 2255/16, 2255/19, 2255/21, 

2255/23, 2255/24, 2255/35, 2255/37, 

2255/39, 2255/41, 2256/01, 2256/02, 

2256/03, 2256/05, 2256/06, 2256/07, 

2256/11, 2256/12, 2256/13, 2256/15, 

2256/19, 2256/20, 2256/23, 2256/24,   

 3320/28, 3321/02, 3321/04, 

3321/05, 3321/12, 3321/19, 3321/21, 

3321/25, 3321/26, 3321/27, 3321/31, 

3321/32, 3321/36, 3322/04, 3322/05, 

3322/16, 3322/27, 3322/28, 3322/30, 
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3322/32, 3322/41, 3323/03, 3323/04, 

3323/05, 3323/08, 3323/11, 3323/12, 

3323/17, 3323/22, 3323/23, 3323/28, 

3323/36, 3323/41, 3324/03  

dėnir   Söylenir-1-  

 d.  3321/03 

denmek f. Söylenmek. -1-  

 d.  2255/11 

dere  a. Dere. -2-  

 d.+ de 2253/08  

 d.+ lerde olan 2248/27 

dergāh  Far.a. Tekke. -1-  

 d.  2249/12 

deri a. İnsan ve hayvan vücudunu 

kaplayan tüy, kıl veya pulla kaplı 

tabaka, cilt, ten. -1-  

 d.  3323/20 

dernek  a. Dernek -1-  

 d.  3322/13 

derūn Far. Gönül, yürek, ruh. -2-  

 D.+ da 3323/19  

 d.+ u 2252/35 

deste Far. a. Deste, tutam. -2-  

 d.- seng olacaḳt   2256/14  

 d.-seng ile 2256/16 

destek Far. a. Bir şeyin yıkılmaması için 

ona vurulan deste, dayak. -1-  

 d.  2253/10 

desti  Far. a. Testi.  -2-  

 d.+ ye 2256/06, 2256/07 

devāb Ar. cem. Binek hayvanları, 

hayvanlar. -1-  

  .+  ŋ 2255/33 

deve   a. hay. b. Deve.  -11-  

 d.  2255/33, 2256/21, 2256/22, 

3321/04  

 D.  2254/31, 3321/07  

 d.+ ler 2248/20  

 d.+ lere 2249/18  

  .+ niŋ 2256/21, 3321/03  

 D.+ niŋ 3321/01 

devşür-  sf. Toplama, bir araya getirme.  

-3-  

 d.- üle  2248/40  

 d.- üp 2253/30, 3321/38 , 3322/01, 

3322/14,3322/25 

devşürmek sf. Toplamak, bir araya 

getirmek. -1-  

 d.  2249/03 

devşürül- sf. Bir araya getirilmek. -1-  

 d.-  ük en 2248/39 

deyyār  Ar. a. Biri, bir kimse, bir fert. -1-  

 d.  2249/20 

deyyūṯ  Ar. sf. Karısının namussuzluğuna 

göz yuman ve katlanan kimse. -1-  

 d.  2254/10 

dırāz Far. sf. Uzun.  -1-  

 d.  2246/16 

diger  Far. sf. Başka, özge, öteki, 

büyük.  -2-  
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 d.  2255/26 

      d.+ den 3323/04 

diken  a. Diken. -3-  

 ʿ l -ḳavlin d.+ leri 2255/39  

 d.+ lerine 2255/17  

 d.+ lerini 2254/31 

dikenli Diken bulunan. -3-  

 d.  2254/20, 2254/34, 3323/40 

dikenlik Dikenlerin bolca bulunduğu 

yer. -1-  

 d.+ e 2254/21 

dikil- Dikme işi yapılmak. -2-  

 d.- ecek 2253/17  

 d.- ir 2254/20 

dikiş a. Dikme işi. -2-  

 d.  2253/18  

 d.+ leri 3323/36 

dil   a.Dil, lisan. -1-  

 d.  2255/32 

dip a. Oyuk veya çukur bir şeyin en alt 

bölümü. -1-  

 d.+ lerinde 2248/39 

direk  a. Bina yapımlarında kullanılan 

düz ve uzun ağaç. -1-  

  .+ iniŋ 2249/21 

dirhem Ar. a. Eski okkanın dört 

yüzde biri. -1-  

 d.+ ini 2249/33 

diye    ğ. diye.  -1-  

 d.  3321/03 

diyār  mec. Bazı nitelik veya değerleri 

taşıyanların çok bulunduğu yer, yurt.  

-2-  

 D.- Bekr 2254/18  

 D.-  Bek  3321/30 

dizgin a. Hayvanın ağzına geçirilen 

geme bağlanan kayış. -2-  

 d.  2253/30, 3322/33 

doġan a.  Doğan (Falco peregrinus). -1-  

  .+  ŋ 2255/16 

doldurmaḳ f. Doldurmak. -2-  

 d.  2248/32, 3324/01 

dökmek f.  Dökmek. -1-  

 d.  3322/37 

dökül-  Dökme işi yapılmak veya dökme 

işine konu olmak -2-  

 d.- müş 2252/16  

 d.- ü  ol n 2256/03 

dökülmek Dökme işi yapılmak veya 

dökme işine konu olmak.  -1-  

 D.  3323/06 

döndürmek Dönmeyi sağlamak.  -1-  

 d.  3321/37 

dönmek Geri gelmek. -3-  

 d.  2249/30, 3322/05, 3322/06 

dört Dört sayısının adı.  -5-  

 d.  2247/17, 2251/24, 2251/41, 

3320/32, 3322/32 

döv-  f. Vurmak. -1-  

 d.- üp 2256/16 
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duḫān  Ar. a. Tütün. -2-  

 d.  3320/40  

 g h-be-g h  .  3320/39 

dur- Durmak.  2-  

 d.  2246/16 

 d.- up 2254/02 

Durre  Bir eser adı. -1-  

 D.+ de 3324/07 

duvar  a. Duvar -1-  

 d.+ a 2253/10 

düğme  a. Düğme.  -1-  

 d.+ ye 2249/21 

dülger Far.a. Bina işleri ile meşgul 

zanaatkar. -1-  

  .+ le iŋ 2254/22 

dün İçinde bulunulan günden önce ki 

gün. -1-  

 d. ola 3321/15 

dünyevì Dünya ile ilgili. -1-  

 d.  2246/17 

dürtmek f. Dürtmek. -2-  

 d.  2253/23, 2254/23 

dürūġì Far. sf. Yalanla ilgili. -1-  

 d.  2247/17 

dürül- f. Katlanmak, sarılmak. -1-  

 d.- üp 2251/35 

dürüst Far. sf. Doğru, düzgün. -1-  

 d.  2255/27 

dürüşt Far. sf. Kaba, sert, katı, kalın. -1-  

 d.  2255/29 

düş- Düşme eylemi. -2-  

 d.- en 2252/32  

 d.- üp 2253/34 

düşman  Far. a. Düşma. 

  -1-  

  .+   3320/26 

düşmek Yer çekiminin etkisiyle 

boşlukta, yukarıdan aşağıya inmek.  -1-  

 d.  2252/20 

düşürmek Yukarıdan aşağıya 

müdahale ile indirmek. -1-  

 d.  2250/06 

düşvārFar. sf. Güç,zor. -1-  

 d.  2250/14 

düzce  sf. Sade, pürüzsüz. -1-  

 d.  2252/16 

düzen a. Nizam, tertip. -1-  

 d.+ dir 2254/11 

düzey  Engebesiz olan yer, düzlük.  -1-  

 d.+ e 2248/02 

eʿamm  Ar. sf. En umumi. 

-2-  

 e.+     2250/10  

 e. olur 3324/08 

ebeveyn  Ar. a.Ana, baba.  -1-  

 e.+ iŋ 2250/03 

eblaġ  Ar. sf.En fasih ve olgunluk 

derecesine en yakın. -1-  

 e.+     2249/16 

ebter  Ar. a. Artık kullanılmayan. -1-  

 m ʿn -y  e.+  i  2251/39 
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Ebū   Ar. a. Baba, ata. -6-  

 e.  2250/31  

 E.  2247/07, 2249/20, 2249/23, 

2254/39, 3321/35 

Ebu’l Heydān Kellāb  Kişi ismi. -1-  

 E.- 2255/03 

ecnās  Ar. a. Cinsler,çeşitler. -1-  

 e.-  cev hi  2252/36 

eczā Ar. a. Parçalar,kısımlar. -4-  

 e.  3321/01  

 e.+ s  3323/07  

 e.+ s n  3321/38, 3322/14 

  en  ė.- erler 2248/30, 2248/31  

 mül ʿ  e ė.- ė le  2251/04  

 ė.- üp 2249/14 

efʿāl   Ar. a. İşler, ameller. -5-  

 e.  2249/34, 3322/22  

 e.-i muḳ  e e 2249/06  

 e.+ den 3324/07  

 e.+ dendir 2250/16 

efʿilet  Bir kalıp. -3-  

 e.  2248/40, 2249/01 

eflus  İflas. -2-  

 e.  2251/03, 2253/05 

efżā  Far. sf. Artıran, çoğaltan. -1-  

 E li .  3320/32 

eger (eğer) -   .   ğ. Eğer.-2-  

 e.  2246/23, 2254/01 

eğri Düz olmayan. -2-  

 e.  2253/20, 2253/32 

eḥad Ar. sf. Tek, bir, ilk sayı. -1-  

 e.  2249/19 

eḥādiṯ Ar. cem. Hadisler. -1-  

 e.-i merḳume 2246/40 

ehl Ar. Topluluk, cemaat. -9-  

 e.-i cebr 2251/18  

 E.-i ḥis   2251/13  

 muṣṭalaḥ t-  e.-i ḥis p  n    

2251/14  

 ḳ  le-i e.-i İsl m    2251/25  

 e.-i ḳalemi 2255/09  

 e.-i ḳaryeye 2252/38  

 e.-i lüġ t 2256/04  

 e.-i mis ḥa 2251/17  

 e.-i sünnet 2246/07 

ehven  Ar. sf. En zararsız. -1-  

 e.  2246/40 

eʾimme  A . ç. . İmamlar. -1-  

 e.-i lüġ t 2251/01 

ekālib A . ç. . Memleketler, diyarlar. -1-  

 e.  2253/06 

ekfāt Ar.sf. Denkler, eşitler. -1-  

 e.  3322/21 

ekin  Tahılın tarlaya atıldığı andan 

harman oluncaya kadar aldığı durum. 

-1-  

 e.  2248/19 

ekl Ar. Yemek yeme, yemek. -8-  

 e.  3322/36  

 e.-i keṯì  2253/36  

 Keṯret-i e.+ den 2255/37  
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 e. eylemek 2248/35, 2249/06, 

2249/38, 2250/34  

 e. eylesin 2249/39  

ekmek  Ekmek.-5-  

 e.  2248/19,2248/36, 2249/09, 

2256/16  

 e.+ e 3322/08 

ekmekçi  Ekmek pişiren veya satan kişi. 

-2-  

 e.  2249/09,2248/36 

eknāf   Ar.a. Yanlar, taraflar, sığınacak 

yerler, evin ortaları. -1-  

 e.+  n  3320/41 

ekṯer  Ar. sf. En çok, daha ziyâde. -3-  

 e.+ i 2249/15  

 e. olur 2253/08 

 e.+ e 2252/23 

ekṯerì  Ar.zf. Eksere mensup, çok defa, 

çoğu. -3-  

 e.  2248/26, 2250/28, 2251/28 

ekṯeriyā Ar.zf. Çok defa olarak, çok 

zaman, sık sık. -1-  

 e.  3320/40 

ekvāb Ar.a. Küpler, büyük su kapları. -1-  

 e.  2256/07 

ekyās Ar.a. Para keseleri, torbalar. -2-  

 e.  3324/02, 3324/03 

el   a. El, uzuv, organ.  -9-  

 e.  2249/21, 2249/24, 2255/09, 

2255/12, 2255/29  

 e.+ i 2255/33,2255/34  

 e.+ ine 2255/34  

 e.+ leri 2253/14 

elbette  Ar.zf. Kat'î olarak, mutlaka.  -3-  

 e.  2251/20, 2253/24, 2254/01 

elʿān Ar.zf. Şimdi, şimdiki halde, henüz, 

hala, daha, bu ana kadar, şu anda. -1-  

 e.  3320/34 

ele- f. Elek yardımıyla ayıklamak veya 

incesini kabasından ayırmak, elekten 

geçirme. -1-  

 e.- seler 2254/02 

elif Arap alfabesinin ilk harfi. -2-  

 e.+ i 2248/40  

 e.+ iŋ 2252/40 

elvān  Ar. cem. Renkler.  -2-  

 e.+ dan 2256/19  

 E.+ dan 2250/01 

emek Bir işe sarf edilen çaba.  -1-  

 e.  2250/07 

emel  Ar. a. Ümit, umma, arzu, hırs, 

tamah. -2-  

 e.  2246/16, 2246/26 

emìr  Ar. a. Buyruk, ferman.  

-9-  

 e.  2248/23, 2250/37, 2254/26, 

2255/38, 3321/26, 3322/03, 3323/02, 

3323/36  e.+ dir 2246/36 

emkin Ar. a.Mahaller, mevkiler, yerler, 

haneler, evler. -1-  

 e. 3320/36 
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emṯāl  Ar. a. Kıssalar, hikayeler, 

destanlar. -1-  

 e.+ i 2252/21 

emtiʿa  Ar. a.Kumaşlar. -1-  

 e.  3322/31 

emzik Emzik. -1- 

 e.+ i 2256/07 

endām  Far.Vücut, beden, boy bos. -4-  

 e.  3322/12  

 e.+   3322/12  

 cemìʿ-i e.+   3322/33, 3322/41 

endişe Far. a. Düşünce.  -1-  

 e. eylemeyerek 2247/32 

endūh  Far. Keder, elem, gam, gussa, 

kaygı, ızdırap, üzüntü.  -4-  

 e.  2249/14 

 e.+a 2248/21  

 e.-n k olm ḳ 2248/22  

 e. olan 3320/28 

envaʿ  Ar. a.Çeşitler, türler. -1-  

 e.  2250/22 

   e.+   2252/20 

eŋ  Sıfatların önüne gelerek 

derecelerini yükselten kelime. -2-  

 e.  2250/39, 2251/27 

eŋse  a. Art, arka. -4-  

 e.+ den 2251/41  

 e.+ sinde olan 2253/20,2253/31  

 e.+ sine 2248/01 

er  Erkek. -1-  

 e.+e  3321/12 

erkek  Erkek. -3-  

 e.  2247/27, 2247/30  

 E.  2250/27 

ers Far. a. Gözyaşı. -1-  

 e.  2255/10 

Esʿad  Kişi ismi. -1-  

 E.  2249/21 

esbāb  Ar. a. Sebepler, vasıtalar. -1-  

 e.  3324/01 

eṣābiʾ   Ar. a. Parmaklar. -1-  

 e.  3320/35 

esāmìʾ Ar. cem. İsimler, adlar. -6-  

 e.-i ricaldendir 2250/29  

 e.+ dendir 2249/29, 2250/30, 

2250/32, 2255/02, 2255/05 

esās Ar. a. Asıl, temel, dip, kök.  -6-  

 e.  2246/30  

 E.  3321/40  

 e.+ da 2248/01  

 E.+ da 2251/13  

 e.+  n  3323/22  

 E.+  ŋ 2254/13 

esfār A . ç. . Seferler. -1-  

 e.-  ṯel ṯe 2246/17 

esmā  A . ç. . Adlar.-1-  

 e.-i ricaldendir 2250/27 

   e.+ s n  n    2250/26, 2250/27 

esmer Ar.sf. Buğday renkli, karayağız. 

 -1-  

 E.+ den 2250/02 
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Esved Kişi ismi. -1-  

 E.  2247/26 

Eşʿār  A . ç. . e . Şiirler, manzum 

olarak kaleme alınmış eserler. -2-  

 E.-  ʿA  p  n 2246/28  

  e.+     2246/30 

eşrāf Ar.sf. Şeref ve itibar sahibi 

kimseler. -1-  

 e.  2249/11 

eşya  Ar.a. Şeyler. -1-  

 e.+ y  3322/31 

ėt- {ėt} 1. Bir işi yapmak. 2. İsimlerle 

beraber kullanılan yardımcı fiil.  -69-  

 ė.  2248/30, 2248/31, 2249/14, 

2252/37, 2253/29, 3323/04, 3323/34 

 tek sül ė.- di 2246/31  

 ʿ mel ė.- emez 3322/22  

 cevel n ė.- en 3321/04  

 ne ʿ ė.- en 2252/31  

 t ʿlìm ė.- en 2254/25  

 teʾṯì  ė.- en 2248/21  

 ce ey n ė.- er 3320/36  

 dem- este ė.- er 2248/11  

 lemeʿ n ė.- er 2252/36, 3320/34  

 naḳl ė.- er 2253/26  

 pey   ė.- er 2248/07  

 t ʿ lluḳ ė.- er 2246/08  

 t ʿ iye ė.- er 2246/12  

 ṭoḳu  ė.- er 2251/15  

 żuh   ė.- er 3320/39  

 t ʿ iye ė.- er 2250/15  

 ims k ė.- er ola 3323/37  

 mü  hene ė.- er olan 2255/18  

  iv yet ė.- erk 2246/38  

 3322/32 ė.- ė le  3322/32  

  ṭl ḳ ė.- ė le  3320/38 , 3320/38 

 i   e ė.- ė le  2253/01  

 p  e ė.- erler 3320/34  

 t ʿ ì  ė.- ė le  2252/25  

 taṣ   uf ė.- erler 2246/12  

 ṭ v f ė.- erler 2252/04  

 üstüv   ė.- ė le  2254/24  

 2253/18 ė.- ip 2253/18  

 ḥ f  ė.- ip 3323/04  

 t ʿ ì  ė.- ip 2251/12  

 tefsì  ė.- ip 2251/09  

 ġ vġ  ė.- ip 2254/30  

 2252/39 ė.- ip olmuştu  2252/39  

 ḳ t ė.- üp 2248/29   ḫẕ ė.- er 

3323/04  

 mül ʿ  e ė.- er 2253/29  

 ė.- erek 2246/27  

 ė.- erler 2246/32  

  en  ė.- erler 2248/30, 2248/31  

 mül ʿ  e ė.- ė le  2251/04  

 ė.- üp 2249/14 

  ḫ ks   ė.  3320/41  

 ihtim m ė.  2250/13  

 ne ʿ ė.  3320/37  

 żuh   ė.  3321/03 

   ė.  2251/04 
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   ḫalṭ ė.  3321/01  

 hüc m ė.  3320/34  

 p  e ė.  2254/01  

 ṣu u  ė.  3320/41  

  żuh   ė.  3321/02  

  nehb e.- tikleri 3322/31  

 t ʿ ì  e.- tikleridir 3320/32 

  ė.+ e le  2252/37  

 ė.+ iŋ 3323/34 

eṭıbbā Ar. a. Hekimler, doktorlar. -1-  

 e.+ l   n ŋ 2254/39 

et  a. Et.  -1-  

 e. i  3321/11 

eṭrāf  Ar. a. Taraflar,yanlar, kıyılar. -3-  

 e.  3320/41  

 e.+   2254/40  

 e.+  n  n 2251/27 

ettirmek Başkasının yapmasını 

sağlamak. -1-  

 e.  2250/19 

eṯvāb  Ar. cem. Giysiler, giyecekler -3-  

 e.  3323/09  

 e.+ da 3323/18  

 e.+  n  2254/05 

evāḫir   A . ç. . Sonlar, ayın son günleri. 

-1-  

 e.+ inde 2247/26 

evren  a. Kainat.-1-  

 e.  2252/25 

evvel  Ar. sf. İlk, önceki, geçmiş. -9-  

 e.  2247/15, 2251/27, 3323/34  

 e.+ de 3321/16  

 m ʿn -y  e.+  en 2249/07  

 cü ʾ-i e.+ e 2249/27  

 m ʿn -y  e.+ e iş u 2246/25  

 e.+ ine 2253/09  

 E.+ iŋ 2253/05 

evvelā  Ar. zf. Birinci olarak.  -1-  

 E.  2249/16 

ey  Seslenme ünlemi. -1-  

 E.  3323/32 

eyle- f. Etmek, yapmak. -66-  

 ḥamle e.- di 2247/33  

 hüc m e.- di 2247/32  

 ṯebt e.- di 3323/30  

 tekẕì  e.- di 2248/02  

  el let e.-  iği 2246/33  

 ifn  e.-  iği 3322/36  

 ḳ  ż e.-  iği 3322/36  

 mü  şe et e.-  iği 2247/38  

 s ʾ l e.-  iğim e 2253/27  

 ḍarb e.-  iğimi  e 2251/17  

 ḍarb e.- dikde 2251/15  

 ilḳa e.- dikde 2246/16  

 iʿti    e.- dikleri 2248/40  

 sedd e.- dikten 3323/03  

  ey n e.- diler 2249/14  

  ṭl ḳ e.- diler 3323/33  

 ḳ   ʿ t e.- diler 2246/20  

 s ʾ l e.- diler 2246/28  

 taḫṣìṣ e.- diler 2250/12  

 taṣarruf e.- diler 3323/32  
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 tefsì  e.- diler 2249/15, 2251/38  

 ḳ     e.- mez 2254/02  

 3322/28 e.- mez ola 3322/28  

 kiẕb e.- miş olu  2246/24, 2248/03  

 2251/07 e.- miş i  2251/07  

 iġn  e.- miş i  2247/10  

 sebt e.- miş i  2247/20  

 teşvìş e.- miş i  2251/11  

 resim e.- mişken 3323/29  

 aḫż e.- mişle  i  2249/15  

  ṭl ḳ e.- mişle  i  2249/36  

 i  iʿ  e.- mişle  i  2247/26  

 ż nn e.- mişti 2246/35  

 ẕikr e.- mişti 2255/21  

  ey n e.- mişti  2251/09  

 2254/29 e.- mişti  2254/29  

 3324/09 e.- mişti  3324/09  

 menʿ e.- mişti  2252/05  

 neşʾet e.- mişti  2251/39  

 resim e.- mişti  3322/41  

 taḫṭiʾ e.- mişti  2249/36  

 taḳyì  e.- mişti  2253/09, 3323/39  

 taṣaddi e.- mişti  3323/01  

 taṣ ìḥ e.- mişti  2254/10  

 ṯebt e.- mişti  2254/28  

 tefaṣṣi e.- mişti  3322/21  

 tefsì  e.- mişti  2254/10  

 te tì  e.- mişti  2251/08  

 ẕikr e.- mişti  2248/26  

 menʿ e.- se 2247/40  

 isḳ  e.- seler 2253/40  

 ekl e.- sin 2249/39   

 mezc e.- sin 2249/39   

 tenşìṭ e.- sün 2246/18  

 te ġìp e.- sün 2246/18  

 teşvìḳ e.- sün 2246/18  

 isti l l e.- ye 2255/15  

 żuh   e.- ye 2247/28 

  iġ   e.  2255/13  

 taḫ ìş e.  2255/13  

 terk e.  2255/12  

 teslìṭ e.  2255/13  

 tekẕì  e.+ miş i  2247/41 

eyleme- Etmemek, yapmamak. -8-  

 k ẕib e.- di 2247/33  

 taṣ ìḥ e.-  iği 3323/13  

 bed- uʿ  e.- leri 2252/38  

 ż yiʿ e.- yen 3322/30  

 en işe e.- yerek 2247/32  

 iḳ  m e.- yüp 2247/39  

 te e  ü  e.- yüp 2247/34 

  teklif e.  2255/08 

eylemek f.  Etmek, yapmak, isimlere 

birlikte kullanılan yardımcı fiil-42-  

 taḥ ìṯ e.- e 2246/26 

  e.  2254/08  

 aḫż e.  2248/18, 3322/25  

 cemʿ e.  2250/09, 2250/14  

 dem-beste e.  2248/12  

    ste e.  3324/02  

 ekl e.  2248/35, 2249/06, 2249/38, 

2250/34  
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 fe y   e.  2253/37  

 ḫ ks   e.  3321/09  

 iḥti    e.  2250/32  

 ilḥ ḳ e.  3321/39  

 ink   e.  2247/35  

 ḳ   nç e.  2250/17  

 kesr e.  3320/26  

 menʿ e.  3320/26  

 müḫ n e.  3320/27  

 müs   k  e.  3322/24  

 nadas e.  2248/25  

 naṭas e.  2248/15  

 pezevenklik e.  2253/33  

 redd e.  3320/27  

  üsv  e.  3320/25  

 sü ʿ t e.  2248/34  

 taḫyìl e.  2246/31  

 t m ʿ e.  2253/35  

 t s -n k 3321/09 e.  3321/09  

 vaṣf e.  2247/37  

  eʿm e.  2248/08  

 ẓulm e.  2252/38  

 istif  e e.+ e 2250/11  

 taḥassur e.+ e 2256/11 

  ḳ   nç e.+de  2250/10  

 ṭalep e.+de    2250/09 

  dembeste e.+ dir  2248/33  

 ḍarb e.+ dir  2251/16  

 t żmìn e.+  i   2247/03 

  k   nç e.+ i   2250/06 

ez- f. Bastırarak parçalara ayırma. -1-  

 e.- erler 2256/15 

ez  Far. ed. –den,-dan manasına gelir. -1-  

 E.  2247/08 

ezmek f. bastırarak parçalara ayırmak. -1-  

 e.  2256/16 

fā  Ar. Arap elifbasının 16. harfidir. -2-  

 f.+ n ŋ 3321/36, 3322/31 

Fāʾiḳ  Eser ismi. -2-  

 F.+ de 2246/32, 2247/09 

fāʿil  Ar. sf. Eden, yapan, işleyen. -3-   

 ism-i f.  2254/28  

 f.+ i 2246/33 

  ism-i f.+dir  3320/28 

fāʾit*  Ar. a-1-  

 f.  2247/06 

falan  Ar. zm. Söylenmesi istenmeyen 

veya gerekli görülmeyen bir özel adın 

yerini tutan kelime.  -1-  

 f.  2247/34 

Farìḳayn Kişi ismi. -1-  

  .+  ŋ 2251/39 

fāris  Ar. sf. Atlı.  -1-  

 f.  2252/22 

Fārisì   Far. +Ar. Farsça. -5-  

 F.  2247/07  

 F.+ de 2249/35, 2250/39, 3320/32, 

3323/11 

farḳ  Ar. a.Fark. -1-  

  .+   3323/10 
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farṭ Ar. a. Aşırı, aşırılık, aşkın, 

aşkınlık. -1-  

 f.-  miḥnet 2253/01 

faʿūl*  Ar. a1-  

 f.  2249/16 

fāżıl  Ar. sf. Faziletli, fazilet sahibi, 

erdemli. -1-  

 n m-  f.-  mevs ḳtan 2246/38 

ferc Ar. Dişi canlılarda üreme 

organının dış bölümü, vulva. -1-  

 f.+e  2252/06 

  f.+li  2252/06 

ferd a. Birey. -1-  

 f.  2249/19 

ferāġat   Ar. a. Vazgeçme, el çekme-1-  

 f.  2247/39 

feres Ar. a. At, beygir. -3-  

 f.+ iŋ 3323/17 

  f+ iniŋ  3322/27 

  f.+iŋ  2255/26 

feriḥ  Ar. sf. Sevinçli, neşeli. -1-  

 f.+at 2254/20 

fersaḫ Ar. a. Uzunluk ölçüsü. -1-  

 f.  3320/34 

feryād  Far. Haykırış, çığlık. -1-  

 f. eylemek 2253/37 

fesl Ar. a. Daldırma (ziraatte) -1-  

 f.  2252/09 

feşān  Far. sf. Saçan, saçıcı, serpen-1-  

 şuʿle- f.  3320/41 

feteḥāt  Ar. gr. cem. Fethalar, 

Arapçadaki üstün işaretinin adı. -1-  

 f.  2249/21,2251/08,3322/01 

fetḥ Ar. a. gr. Arapçada bir harfin üstün 

(e,a) olarak okunması. -30-  

 f.+ i 2246/04, 2247/16, 2248/10, 

2248/39, 2248/41, 2249/10, 2249/37, 

2250/05, 2250/32, 2250/39, 2252/04, 

2252/16, 2253/02, 2254/20, 2254/22, 

2255/02, 2256/19, 3321/07, 3321/20, 

3321/22, 3321/24, 3321/28, 3321/31, 

3321/36, 3321/41, 3322/26, 3322/37, 

3323/18, 3323/26 

fetḥateyn Ar. gr. tes. Arapçada 

harfleri (e,a) diye okutan işaret, üstün, 

fetha. -6-  

 f.  2248/28, 2249/24, 2249/41, 

2253/32, 2255/32, 2256/10 

fevkiyye  Ar. Üst, üst taraf, yüksek 

derece. -3-  

 f.  2255/18  

 t -y  f.  2256/01  

 f.+ niŋ 2254/08 

fevt Ar. a. Ölme, yok olma. -1-  

 F. olan 2256/11 

fevz Ar. a. Zafer, üstünlük, selamet, 

kurtuluş. -1-  

 f.  2246/26 

feyʿalān* Ar. a. -1-  

 f.  2247/13 
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fıḳra  Ar. Kanun maddelerinin kendi 

içlerinde satır başlarıyla ayrıldıkları 

ufak bölümlerden her biri. -2-  

 f.+ l    2246/24  

 f.+ s  2246/22 

fısıldamaḳ  f. Sessizce kulağa söz 

söylemek. -2-  

 f.  3321/10, 3321/17 

fiʿʿāl* Ar. a.-1-  

 f.  2247/36 

fihr Destesenk dedikleri taş.  -1-  

 f.  2256/14 

fiʿil* Ar. a. -1-  

 f.+ iniŋ 2246/33 

fiʿl* Ar. a. İş, davranış, amel-9-  

 f.  2247/03  

 ism-i f.  2246/20  

 f.-asl maṣ       2248/11  

 f.- sl tef ʿʿul en 2247/11  

 f.-i m żì i  2246/13  

 ism-i f.+ dir 2246/33  

 f.+ inde 2247/01  

 f.+ ini 2247/03  

 f.+ leri 2247/04 

filān Ar. zm.Falan -2-  

 f.  2247/32  

 f.+  ŋ 2250/23 

Frenk Far. a. Avrupalı. -1-  

 F.  2254/39 

fuʿāl*   Ar. a. -3-  

 f.  2248/40, 2249/01, 2249/02 

fuʿālet*  Ar. a. -1-  

 f.  2249/02 

fuletet * Ar. a. -2-  

 f.  3322/41 

fuṭur  Ar. a. Zehirli mantar.(Botanikte)   

-1-  

 f.  2252/27 

fuʿʿulʿul* Ar. a. -1-  

 f.  2247/14 

fuʿulʿulān* Ar. a. -1-  

 f.  2247/16 

fürū  Ar. a. Dal, budak. -1-  

 f.-m ye kişiye 2252/09 

fütūr  Ar. a. Bezginlik, gevşeklik, 

bıkkınlık. -1-  

 f.  2246/26 

ġalaṭ Ar. a. Yanlış, yanılgı, yanılma, 

hata, şevh. -3-  

 Ġ.  2256/05  

 ġ.+     2249/02  

 ġ.+ ṭ   2255/19 

ġalebe A . ç. . Galip gelme. -1-  

 ġ.  2247/08 

ġaliẓ  Ar. sf. zf. İri, kalın, kaba. -2-  

 ġ.  2255/41  

 ġ. olmaḳ 2255/29 

ġam  Ar. Tasa, kaygı, üzüntü. -6-  

 ġ.  2249/08  

 Ġ.  2248/10  

 pü - ġ.  3320/28  

 ġ.-gìn ve 2248/23  
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 Ġ.-gìn ve 2248/22  

 ġ.+ u 2248/12 

ġarāʾip Ar. sf. Şaşılacak şeyler, 

tuhaf. -1-  

 Ġ.+ dendir 2251/09 

ġarìbet Ar. Tuhaf, acayip -1-  

 ġ.  2249/28 

garìp  A .ünl.  Şaşılacak bir şey 

karşısında söylenen söz.  -2-  

 G.+ dir 2248/05 ,2254/28 

ġars  Ar. a. Ağaç dikme, dikilme. -1-  

 ġ.  2248/24 

ġasl Ar. a. Ölüyü yıkama temizleme. -1-  

 c -be-c  ġ. 323/38 

ġavġa  Far. a. Kavga, dövüşme, 

vuruşma. -1-  

 ġ. ė ip 2254/30 

ġayet  Ar. a. Nihayet, uç, son. -1-  

 ġ.+ te 2254/40 

ġayr  Ar. sf.  Ayrı, başka. -4-  

 ġ.+i 3321/22 

  ġ.-i munṣ   f ol   ḳ 2249/25  

 ġ.-i munṣarif olaraḳ 2249/26  

 ġ.-i nuṭḳ 2247/08 

ġayẓ*  Ar. a. -2-  

 ġ.  3320/27, 3323/19 

ġayẓu*  Ar. a.  -1-  

 şi  et-i ġ.  3321/04 

ġābat a. Arslan yatağı olan sık orman. -

1-  

 ġ.  2256/17 

gāh zf. Bazen, bazı vakit, kimi vakit, 

ara sıra. -5-  

 g.  2247/36, 2247/37  

 g.-be-g h  uḫ n 3320/39 

gāʿib Ar. zm. gr. Üçüncü şahıs, o.  -1-  

 g.  2246/21 

ġālib Ar. Üstün gelen, ekser.  -2-  

 ġ.  2253/07  

 ġ. olmuştu  2253/04 

ġāliẓ  Ar. sf. zf. İri, kalın, kaba. -1-  

 ġ. olmaḳ 2255/27 

ġāyet Ar. a. Nihayet, uç, son. -1-  

 be- ġ.  2253/41  

  ġ.+ te 2254/40 

gebe a. Hamile kadın. -4-  

 g.  2246/11, 2247/28, 2247/31 

gebelik   Gebe olma durumu.-1-  

 g.  2246/11 

gece a. Gece. -4-  

 g.  2252/32, 2253/41, 2254/01  

 G.+ ler 3320/34 

gedik  a. Bir düzey üstündeki yıkık, 

çatlak veya aralık, rahne. -1-  

 g.+ lerine 2248/29 

geç- f. Bir yerden başka bir yere gitmek-

-2-  

 g.- en 2253/34  

 g.- tiğin en 2247/05 

geçir- Geçirmek. -3-  

 g.- dikleri 2249/21  

 g.- ip 2253/21,2251/41 
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geçiril- Geçirilmek. -1-  

 g.- ir 2253/17 

geçirmek  Etmek, yapmak -3-  

 g.  2254/02,2248/32, 2248/35 

gel- Gelmek. -23-  

 g.-  iği 2250/22  

 g.- en 2250/16, 2254/11  

 g.- ip 2253/29  

 g.- ir 2247/36, 2251/03, 2254/31  

 g.- ur 2247/36  

 g.- üp 2249/04  

 g.- ü  2247/37, 2248/01, 2248/11, 

2248/15, 2248/40, 2251/02, 2251/03, 

2251/06, 2253/05, 2253/06, 2256/07, 

3321/32 

gelme- Ulaşmamak, varmamak.-1-  

 g.-  iği 2253/29 

gelmek Ulaşmak, varmak. -2-  

 g.  2246/26, 2249/01 

gelmemek Ulaşmamak, varmamak 

durumu.-1-  

 g.  2254/04 

genç  sf. Yaşı ilerlememiş olan, ihtiyar 

karşıtı-1-  

 g.  3321/03 

gerçi Far. zf. Her ne kadar ... ise de, 

vakıa. -1-  

 g.  2251/12 

gerçek sf. Gerçek. -1-  

 g.+ den 2247/33 

gerek  a. İster. -8-  

 g.  2249/39 , 3321/19, 3321/37  

 g.+ i 2248/32, 2250/13 

geri sf. Arka, geri. -2-  

 g.  2247/39, 2250/28 

getir- Gelmesini sağlamak. -3-  

 g.- ip 2249/18, 3322/33  

 g.- irim 2253/30 

gez- Bir yerde dolaşmak, yürümek. -1-  

 g.- dikten 2246/11 

ġılāl  Ar. a. Tahıllar, mahsüller. -1-  

 ġ.  3323/04 

ġılaẓatlan- Ar. Kalınlaşmak, 

yoğunlaşmak. -1-  

 ġ.-  p 2255/33 

ġınā Ar. a. Zenginlik, bolluk. -1-  

 ġ.+ ya 2255/27 

gibi e. …-e benzer. -63-  

 g.  2246/18, 2246/32, 2246/39, 

2247/04, 2247/09, 2247/36, 2247/37, 

2248/21, 2248/25, 2248/28, 2248/31, 

2248/32, 2249/02, 2249/13, 2249/20, 

2249/41, 2250/06, 2250/13, 2250/38, 

2251/03, 2251/27, 2251/30, 2252/09, 

2252/12, 2252/16, 2252/17, 2252/18, 

2252/19, 2252/36, 2253/02, 2253/04, 

2253/05, 2253/06, 2253/07, 2253/25, 

2253/27, 2253/31, 2253/37, 2253/39, 

2254/08, 2254/24, 2254/32, 2254/38, 

2255/09, 2255/14, 2255/34, 2255/37, 

2256/05, 2256/07, 2256/15, 3320/29, 
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3320/34, 3320/39, 3321/33, 3322/33, 

3323/15, 3323/34  

 enfu’ş-şif ʾ g.  2253/36  

 g. 2247/41, 2255/14 

git-Yok olmak, kaybolmak. -2-  

 g.- tiler 2252/20  

 g.- erken 2248/01 

gitmek Bir yere doğru yönelmek. -2-  

 g.  2252/11, 3321/33 

giy- Örtünüp korunmak için bir şeyi 

vücuduna geçirme. -2-  

 g.- ip 3322/35  

 g.- miş ol  3322/35 

gizlemek f. Saklamak. -1-  

 g.  3323/20 

gizlen-   Saklan. -1-  

 g.- erek 2250/33 

gökçül   sf. Beyaz benekli mavi ,maviye 

çalan çalar çil renginde. -2-  

 g.  2256/20, 2256/21 

gön a. Dövülmüş deri. -1-  

 g.+ üŋ 2253/17 

göndermek f. Bir şeyi bir yerden başka 

bir yere yollamak. -1-  

 g.  2255/09 

gör- Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 

algılamak, seçmek. -1-  

 g.-  üm 2253/27 

göre  zf. Bir şeye uygun olarak, bir şey 

uyarınca, gereğince.  -14-  

 g.  2246/20, 2247/01, 2248/41, 

2249/02, 2251/10, 2251/34, 2252/39, 

2254/13, 2254/27, 2255/06, 2255/11, 

2255/12, 3324/08  

  g+. dir  2247/18 

göster-Görün, benze.  -2-  

 g.- dikden 2247/28, 2247/31 

göstermek f. Görünmek, benzemek.  -1-  

 g.  3323/35 

gövde  a. İnsan bedeni.  -2-  

 g.+ sinde 3321/11  

 g.+ sine 3321/01 

göz anat. a. Görme organı.  -3-  

 g.  2252/31  

 g.+ e 2252/20  

 g.+ ü 2252/08 

ġufrān Ar.a. Affetme, yargılama. -2-  

 ġ.  2246/10, 2247/19 

ġulām Ar. Esir, hizmetçi, köle.  -1-  

 ġ.-  mü  hiḳ 2252/27 

ġurbet Ar. a. Gariplik, yabancılık. -1-  

 ġ.  2248/21 

ġurāb*  Ar.a. -3-  

 ġ.  2247/19, 2249/01, 2254/35 

ġurfāt Ar. a. cem. ġurfa.  -1-  

 ġ.  2251/28 

gūyā Far. Sanki. -10-  

 g.  2247/04, 2247/41, 2248/02, 

2253/01, 3323/32 ,2247/33, 2248/33, 

2248/40 

 G.  2247/28, 3323/24 
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gül Far. Gül. -1-  

 g.-g n ve 3323/12 

gülmek Gülmek. -2-  

 g.  3321/15 

gümültü Bostan ve ormanda daldan 

yapılan bekçi ve avcı kulübesi. -1-  

 g.+ ye 3321/04 

gün a. Ortalığın aydınlık olduğu zaman 

aralığı. -5-  

 g.  2253/26, 2253/29  

 g.+ e 2252/01, 3322/13  

 g.+ ü 2253/02 

günāh  Far. a. Allah'ın emirlerine aykırı 

olarak görülen iş, dini suç. -1-  

 g.  2246/08 

güneş a. Gezegenlere ve yer 

yuvarlağına ışık ve ısı veren büyük 

gök cismi. -1-  

 g.  2249/06 

gürūh Far. a. Cemaat, bölük, takım. -2-  

 g.+ u 2252/26  

 g.+ una 2254/27 

gürültü   a. Gürüldeyen şeyin sesi, 

büyük ses. -1-  

 g.+ süne 2255/24 

güvez  Güve. -1-  

 g.  3323/10 

hā  Ar. Arap elifbasının yirmi yedinci 

harfi. -12-  

 h.  2246/04, 2247/12, 2247/16, 

2247/19, 2247/24, 2248/29, 2252/08, 

2252/18, 2252/33, 3321/32  

 h.+ dan 3324/05  

 h.+ n ŋ 2256/19 

ḥā  Ar. Arap elifbasının altıncı harfi. -7-  

 ḥ.-  mühmele 3323/39  

 ḥ.-y  muʿceme 2256/05, 3323/39  

 ḥ.-y  mühmele 2250/32, 2256/04  

 K ʿ u’l-Ḥibr ḥ.+ n ŋ 2252/04  

 ḥ.+ y  2252/26 

ḥabāb Ar. a. Su üzerinde olan hava 

kabarcıkları. -1-  

 ḥ.  2252/09 

ḥabeşì Ar. sf.ve a. Habeşistan halkından 

olan kimse. -1-  

 ḥ.  2250/02 

ḥabìbet  Ar. sf. Sevgililer. -1-  

 ḥ.  3323/22 

ḥac Ar. a İslam’ın beş şartından biri 

olan ve muayyen zamanda 

Mekke’deki Kabe-i Şerife’yi ziyaret 

etmek üzere yola çıkma farizası. -8-  

 ḥ.  2246/23, 2246/34, 2246/36  

 ḥ.-  ẓ hi  2246/21  

 ḥ.+  ŋ 2247/05  

  ḥ.+un  2246/21, 2246/22 

   al- ḥ+u  2246/19 

ḥacer Ar. a. cem. Taş. -1-  

 ḥ.-i m ʿ  f 3320/29 

ḫacil Ar. sf. Utanmış , utancından yüzü 

kızarmış. -1-  

 ḫ.  3320/25 
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ḥadìd  Ar. sf. Öfkeli, hiddetli, şiddetli, 

titiz. -1-  

 ḥ.  2252/30 

hādim sf. Hizmet eden, yarayan. -1-  

 h.  2246/23 

ḥādiṯ - Ar. Sonradan ortaya çıkan, 

değişen. 1-  

 ḥ.  2253/41,2246/36 

ḥādiṯe Ar. a. cem. Vakıa, yeni bir şey, 

ilk defa çıkan, macera olan bir nitelik 

ve durum. -1-  

ḥadìṯ Ar. a. Peygamberimizin söz, fiil ve 

onaylamaları. -2-  

 ḥ.  3322/29  

 ḥ.+ i 2246/38  

  ḥ.-i merḳ m   2246/19 

ḫafìf   Ar. Etkisi az olan. -1-  

 ḫ.  2254/03 

ḥafr  Ar. a. Kazma, kazılma.(toprak)-1-  

 ḥ. ė ip 3323/04 

ḫāher  Far. a. kız kardeş, hemşire. -1-  

 ḫ.+ idir 3321/30 

ḥaḳiḳat Gerçek. -1-  

 ḥ.+   2247/05 

ḥaḳìḳat  Ar. a. Bir şeyin aslı ve esası, 

mahiyeti, doğru. -1-  

 ḥ.-ü lüġ tiyye 2253/05 

ḥaḳḳ   Ar. zf. İlgili olarak, üzerine.  -1-  

 ḥ.+   2254/04 

ḫak-sār  Far. sf. Toz toprak içinde 

kalmış, hali perişan. -2-  

 ḫ. ė e  3320/41  

 ḫ. eylemek 3321/09 

ḥāl Ar.Durum, vaziyet, keyfiyet.  -3-  

 ḥ.  2246/23 

   ḥ+i.  2255/07 

   ḥ.+ de 2249/27 

ḥālde  Durumda. -1-  

 ḥ.  3320/36 

ḥālen  Şimdiki zamanda, hali hazırda. -3-  

 ḥ.  2254/39, 2255/40, 2256/12 

ḥālet  Ar. a. cem. Hal suret keyfiyet 

nitelik. -1-  

 ḥ.  2250/14 

ḫāliṣ  Ar. sf. Katkısız. -1-  

 ḫ. olmayan 3323/08 

ḥalḳ  Ar. a. Aynı ülkede yaşayan, aynı 

kültür özelliklerine sahip olan, aynı 

uyruktaki insan topluluğu, folk. -2-  

 ḥ.+ a 2252/17  

 ḥ. olana 3322/13 

ḫalṭ Ar. a. Karıştırma. -1-  

 ḫ. ė ip 3321/01 

ḫām  Far.sf. Pişmemiş,olmamış.çiğ. -1-  

 ḫ.  2253/15 

ḥamele  Ar. a. Taşıyanlar, kaldıranlar. -1-  

 ḥ.-i ʿ  ş 2249/13 

ḥamle Ar. a. Atılış, atılma, saldırış, 

saldırma. -3-  

 ḥ.  2247/32  

 ḥ. eyledi 2247/33  

 ḥ.+ sini 2247/33 
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ḫamr  Ar. a. Şarap. -2-  

 ḫ.  3321/03  

 Ḫ.  3323/20 

ḫamur  a. Unun su ile karıştırılması 

sonucu oluşan karışım. -1-  

 ḫ.  2248/23 

Ḥamza Kişi ismi. -1-  

 Ḥ.  2255/03 

ḥamż   Ar. a. Ekşilik, kekrelik. -2-  

 ḥ.  2250/26, 2251/25 

ḫāne Far.a  Ev. -3-  

 ḫ.  2252/03, 2253/28  

 ḫ.+ ye 2251/28 

Ḥanìfe Kişi ismi. -1-  

 Ḥ.  2247/25 

ḥarām  Ar. sf. Helal olmayan. -1-  

 Ḥ.-    eye 2250/27 

Ḥarāmeyn* Ar. a. -1-  

 Ḥ.  2250/02 

ḥarāret  Ar. a. Sıcaklık. -1-  

 şi  et-i ḥ.+ e 2252/22 

ḥarekāt Ar. a. Hareketler. -3-  

 ḥ.  2251/06, 2252/03, 2254/35 

ḥareket Ar. a. Kımıldanma, deprenme, 

oynama. -1-  

 ḥ.+ iŋi  en 2247/06 

ḥarf  Ar. a. Alfabeyi meydana getiren 

işaretlerden her biri. -1-  

 ḥ.-i istiʿl  2247/03 

ḫāriç  Ar.a. Dış, dışarı. -1-  

 ḫ.+ i 2252/36 

Ḫarìf  Ar. a. sonbahar, güz. -1-  

 Ḫ.  3323/34 

Ḥariri  Kişi ismi. -1-  

 Ḥ.  3324/06 

ḫarman  Far. Harman. -1-  

 ḫ.+  n  n 3323/04 

ḥarr  Ar. a. cem. Sıcaklık, hararet, sıcak. 

-1-  

 aṣl-  ḥ.  3320/38 

ḥarre Ar. sf. Hararetli, kızgın. -1-  

 ʿuyun-  ḥ. ol uġu 3320/36 

ḫāṣṣa  Ar. a. Bir kimseye, ya da bir şeye 

özel olan nitelik. -1-  

 ṣ f t-  ḫ. olmuşl      2247/28 

ḫāṣṣaten Ar.zf. Husûsî olarak, özellikle, 

ayrıca, yalnız.  -1-  

 ḫ.  2256/22 

ḥaseb  Ar.Asalet, şan, haysiyet, şeref. -1-  

 ḥ.+ i 2251/24 

ḥāṣıl  Ar. a. Husule gelen, husul bulan, 

peyda olan, olan, çıkan, üreyen, 

türeyen, biten. -4-  

ḥaşin Sert, kırıcı. -1-  

 ḥ.  3323/39 

ḫaşyet Ar. a. Korku, korkma. -1-  

 ḫ.+ le ’ ol n 2249/15 

ḫaṭā  Ar. Yanlış.  -2-  

 ḫ.  2246/07  

 ḫ.+ dan 2256/05 

ḥaṯṯ  Ar. a. Çizgi. -2-  

 ḥ.  2246/28, 2246/34 
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ḥattā  Ar. zf. Üstelik, ayrıca. -1-  

 ḥ.  3320/39 

  ḥ.  2253/19 

ḫatva Ar. a. cem. Adım. -1-  

 ḫ.  2251/39 

ḫātūn Far. a. Kadın <T. ḳatun> -4-  

 ḫ.+ a 2248/03, 2250/01, 2252/06  

 ḫ.+ uŋ 2252/32 

havā  Ar. Hava. -1-  

 h.  2253/02 

ḫavf  Ar. a. Korku; korkma. -3-  

 ḫ.  2247/32, 2250/32  

 şi  et-i ḫ.  2249/15 

ḫavzelā* Ar. a. -1-  

 ḫ.  2252/40 

ḥaydar Ar. a.Arslan. -1-  

 ḥ.  2250/29 

ḫayl  Ar. a. cem. At . -2-  

 ḫ.  2252/26, 3323/13 

ḫayme  Ar. a. cem Çadır.  -2-  

 Ḫ.  2249/21  

 ḫ.+ le iŋ 2249/18 

ḫayr  Ar. İyilik, karşılık beklemeden 

yapılan yardım.  -3-  

 ḫ.+ a 2250/11  

 ḫ.+ da 2250/14  

 ḫ.+   2253/28 

ḥayvān Ar. Hayvan. -9-  

 ḥ.  2248/38, 3322/01  

 Ḥ.  3322/26  

 ḥ.+ a 2255/37, 3322/04, 3323/28  

 ḥ.+ a vurup 2253/23  

 ḥ.+   2253/03, 2254/24 

ḫayyāl  Ar. sf. At yetiştiren at terbiyecisi. 

-1-  

 ḫ.+ ine 2252/22 

Ḥażret  Ar. Yüce kabul edilen 

kimselerin adlarının başına saygı, 

övme, yüceltme amacıyla getirilen 

unvan.  -1-  

 Ḥ.-i 2249/15 2249/14 

 ḥ.+ yi 2247/40 

 ḥ. ola 2251/14  

 ḥ. olan 2251/16  

 ḥ. olur 2251/15, 2251/17 

heftat Far. sf. Yetmiş. -1-  

 h.  3322/35 

helāk  Ar. a. Mahvolma, ölme. -1-  

 h. olur 2254/03 

hemān  Far. zf. Hemen, derhal, o anda, 

çarçabuk. -3-  

 h.  2249/04, 2250/11, 2254/03 

hemezet Ar. a.Vesveseler, kuruntular. -1-  

 h.  2247/15 

hemze Ar. Arapçada gırtlaktan çıkarılan 

ve ırlak dėdiğimiz gırtlak kapağının 

birden bire kapanmasıyla meydana 

gelerek bir çarpış etkisini veya sesin 

ansızın kesilmesi etkisini yapan ses. 

 -10-  

 h.+ niŋ 2246/09, 2247/18,2247/21, 

2248/31, 2250/18, 2251/36, 2255/28, 
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3321/17, 3321/33, 3323/24  

 h.+ si 2247/21 

hengām Far. Zaman, vakit.  -2-  

 h.+  n  2253/36  

 h.+  n   3321/04 

henüz Far. Yeni. -1-  

 h.  2253/08 

hep Bütün. -1-  

 h.  2254/05 

her Far. e. Hep, bütün.  -12-  

 h.  2249/27, 2250/13, 2250/39, 

2251/02, 2251/28, 2252/19, 3322/22, 

3323/05, 3323/14  

 H.  2251/02, 2253/03, 2254/10 

herkes Tüm kişiler. -3-  

 h.+ e 2255/08  

 h.+ i 2255/07  

 H.+ i 2255/12 

ḫılḳ  Ar. a. Boğaz balgamı. -1-  

 ḫ.  2253/19 

ḫırıldaş- Karşılıklı hır sesi çıkarmak. -1-  

 ḫ.-  p 2254/29 

ḥırṣ Ar. a. Öfke, kızgınlık. -1-  

 ḥ.  2253/35 

ḫışm Far. Öfke, kızgınlık. -1-  

 ḫ.-n k    m ŋ 3321/04 

ḫıṭṭa  Ar. a. cem. Memleket, diyar ülke. -

1-  

 ḫ.+ ya 2252/23 

Ḥicāz  Ar. Arap Yarımadası’nda 

günümüz Suudi Arabistan’ının 

batısında bir bölgedir. Hicaz kelimesi 

Arapçada “engel, bariyer” anlamına 

gelir. Kızıldeniz boyunca kuzeydeki 

Ürdün'den güneydeki Asir bölgesine 

doğru uzanır. -1-  

 Ḥ.+       2252/40 

ḥiddet Ar. Öfke, kızgınlık. -2-  

 ḥ.  2253/36, 3320/40 

ḥikāye Ar. Bir olayın sözlü veya yazılı 

olarak anlatılması. -1-  

 ḥ.+ dir 3321/24 

ḥilāf  -Ar. a.Karşı, zıt. -1-  

 ḥ.  2248/07 

ḫilāsiy Ar. sf. Beyaz ile zenci melezi. -1-  

 ḫ.  2250/04 

ḫilāsiyyet Melez olma durumu. -1-  

 ḫ.  2250/01 

ḫilḳat Ar. a. Yaratılma, yaratılış. -1-  

 ḫ.+ tendir 2250/01 

himmet  Ar. a. cem. Çalışma çabalama, 

gayret, emek. -3-  

 h.  2246/27  

 h.+ i 2250/15, 2250/19 

Ḥimyerì   Ar. sf. Himyerli. -1-  

 Ḥ.+ dir 2249/21 

ḥìn Ar. a. An, zaman, vakit, sıra.  -1-  

 ḥ.+ de 2246/11,2251/20 

hindi  Ar. a.Güzel sanatlarda kullanılan 

bir kağıt cinsi. -1  

 ḳusṭ-  h.  3321/31 
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ḥisāb Ar.a.cem. Hesap, sayma, aritmetik. 

-1-  

 Ehl-i ḥ.  2251/13 

   muṣṭalaḥ t-  ehl-i ḥ.+   n    

2251/14 

ḥiṣār  Ar. a. Kuşatma etrafına alma. -1-  

 ḥ.  2252/35 

ḥiṣṣe  Ar.a.cem. Pay, nasip. -1-  

 ḥ.+ ye 3323/04 

ḫiṭāp  Ar.a. Bir veya birçok kimselere 

ağızdan veya yazıyla söyleme.-1-  

 ḫ.  3323/34 

ḥiẕa   Ar.a. Sıra, düzlük. -1-  

 ḥ.+ s n    2253/28 

ḫoca  Far. a. Hocaefendi. -1-  

 ḫ.+ s n  2253/27 

ḫortum  Ar.a.cem. Hortum. -1-  

 ḫ.+ u 2256/07 

ḫoş Far. sf. Güzel, iyi. -2-  

 ḫ.-   ne  t 2249/31  

 ḫ.+ ç  2254/04 

Hubeyre bin ʿAbdullāh bin 

ʿAbdulmenāf bin ʿUreyn el-ʿArenì

 Kişi ismi. -2-  

 H.  2255/25, 2255/26 

hudhud   Ar.a. İbibik kuşu. -1-  

 h.  3321/21 

ḫulāsa  Ar. a. Öz. -1-  

 ḫ.-i  ey nl    2246/32 

ḫūlyā Ar. a. Kuruntu, boş hayal.  -1-  

 ḫ.+ lara 2246/16 

humezet*  Ar. a. -2-  

 h.  3322/32, 3322/40 

Ḥummā  Ar. Ateşli hastalık, sıtma 

nöbeti. -1-  

 Ḥ.  2255/13 

ḥumret Ar. a. Kırmızılık, kızıllık. -1-  

 ḥ.  3323/14 

ḫurd  Far. sf. Küçük, ufak. -1-  

 ḫ.  2256/16 

ḫurde Far. a. Ufak değersiz şey, kırıntı. 

-1-  

 ḫ.  3322/03 

Ḫūre*  Ar. a -1-  

 Ḫ.  3323/15 

ḫurmā  Ar. a. Hurma ağacının meyvesi. 

 -13-  

 ḫ.  2248/17, 2249/38, 2249/39   

 Ḫ.  2248/28, 2248/39, 2249/02, 

2255/41  

 ḫ.-i ṭuruluḳtur 3323/18  

 ḫ.+ ya 2249/37  

 ḫ.+ y  3323/09, 3323/11, 3323/23, 

3323/25 

ḥuṣūl  Ar. a. Üreme, türeme, çıkma. -1-  

 ḥ.+ una 2246/30 

ḫusūmet  Ar. a. Hasımlık, düşmanlık. -1-  

 ḫ.  2254/30 

ḫuṣūṣ Ar. a. Konu.  -1-  

 ḥ.+ a 2246/23 

  ḫ.+ unda 2246/07 
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ḫuşunetli  Ar. a. İnatçı. -1-  

 ḫ.  2254/05 

Ḫuvār  Kişi ismi. -1-  

 Ḫ.  2250/29 

hücūm Ar. a. Saldırış, saldırma.  -2-  

 h. ė ip 3320/34  

 h. eyledi 2247/32 

ḥükm  Ar. a. cem. Hüküm, emir, 

komuta. -1-  

 ḥ.+ ün e 2247/06 

ḥüzn  Hüzün. -1-  

 ḥ.  2249/14 

ılıca  a. Tabii sıcak su kaynağı-1-  

  .  3320/37 

ırmaḳ Irmak. -1-  

  .  2255/01 

Iṣfahān  İran’da bir şehir. -1-  

 I.  2256/18 

ısın-  Isı alma durumu. -1-  

  .-  p 2249/19 

ıṣır- Dişleri arasına alıp sıkmak -2-  

  .-  p 2253/03  

  .- m ş 2253/37 

ıslaḥ  Ar. a. İyi bir hale koyma 

iyileştirme, düzeltme. -1-  

  . olmuş 2248/24 

Iṣtılāḥ   Ar. a. ed. Kinaye ve istiare 

yoluyla esas anlamın dışında 

terimleşmiş söz.  -1-  

 I.+  m     2250/02 

ıṣṭılāḥāt  Ar. a. ed. Kinaye ve istiare 

yoluyla esas anlamın dışında 

terimleşmiş sözler. -1-  

  .-  keḥḥ liyyesi 2252/21 

ıṭlāḳ  Ar. a. Salıverme, koyuverme -46-  

  .  2246/32, 2248/38, 2249/11, 

2249/18, 2252/21, 2252/25, 2252/29, 

2253/15, 2253/36  

  . ė ė le  3320/38  

  . eyle ile  3323/33  

  . eylemişle  i  2249/36  

  .+   2253/07  

  . olun u 3322/36  

  . olunu  2247/25, 2247/27, 

2248/03, 2248/20, 2248/37, 2249/28, 

2250/22, 2250/26, 2250/28, 2250/31, 

2251/11, 2251/12, 2251/23, 2251/27, 

2251/28, 2251/35, 2251/36, 2252/22, 

2252/30, 2255/04, 2255/16, 2255/17, 

3320/30, 3321/12, 3321/20, 3322/08, 

3322/26, 3323/15  

 n  -pist n  . olunu  2251/22  

  . olu  2252/31  

  .+ t   3322/08 

i- Cevheri fiil. -11-  

 i+ di  2252/03, 2252/04, 2252/35, 

2252/36, 2252/37, 2252/40, 2254/39, 

2255/22, 3322/31, 3322/32 

iʿāde Ar. a. Geri gönderilme, gönderme, 

geri çevirme.-1-  

 i.+ si 2255/22 
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ibdidāʾiyyet Ar. a.cem. Başlangıçta 

olanlara öğretilen bilgiler. -1-  

 i.  2255/09 

ʿibāret  Ar. a. …dan meydana gelmiş; 

bir şeyin aynı; başkası, başka bir şey 

değil. -8-  

 ʿ.+ i 2247/05, 2248/02, 2251/13, 

2251/38, 2252/10, 2255/20  

 ʿ.+ tir 2247/08 

ibrik Ar. a.cem. Toprak veya madenden 

yapılmış kulplu veya emzikli su kabı. 

-1-  

 i.  2256/07 

ibtidā 1. Başlama. 2. zf. İlkin, en önce, 

başta. - 1-  

 i.  3321/03 

ibtidāʾen  Ar. zf. Başlangıç olarak, en 

önceden. -1-  

 i.  2253/08 

ictihād Ar. a. Gücü kuvveti yettiği kadar 

çalışma. -2-  

 i.  2250/08, 2250/12 

iç İç, dahil.  -6-  

 i.+ inden 3320/41  

 i.+ ine 2249/39 , 2251/41, 3322/27, 

3322/30  

 i.+ ini 3324/01 

içeri  a. İç, iç yüzey -3-  

 i.+ den 2249/19  

 i.+ si 2255/30, 3322/05 

içmek Bir sıvıyı ağza alıp yutmak -3-  

 i.  2256/08  

 İ.  3323/02  

 i. olur 2256/10 

içre zf. İçinde.  -1-  

 i.  2255/36 

içün  e. İçin.  -19-  

 i.  2246/33, 2247/14, 2248/14, 

2248/24, 2248/25 , 2250/10, 2250/11, 

2251/26, 2252/25, 2253/25, 2254/24, 

2254/25, 3322/02, 3322/36 

 fe-feṣ ʿi en i.  2254/31  

 i.+  ü  2247/21,3323/14 

iddiʿā  Ar. a. Savunulan düşünce, tez.  -3-  

 i. eylemişle  i  2247/26  

 i.+ s n   2248/03  

 i.+ s n  2248/02 

ifnā Ar. a. Yok etme, tüketme. -1-  

 i. eyle iği 3322/36 

ifrāz  Ar. a. cem.  bir bütünden bir parça 

ayırma. -1-  

 i.  2252/23 

iftiʿāl*  Ar. a. -7-  

 i.  2248/22, 2250/18, 2256/09, 

3321/17, 3322/24, 3323/01, 3323/35 

iġnā  Ar. a. Zengin etme, edilme. -1-  

 i. eylemiş i  2247/10 

iġrā Teşvik etmek. -4-  

 i.  2246/15, 2246/28  

 i.+     2246/34  

 i. eyle 2255/13 
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iḫbār   Ar. a. Haber verme, bildirme, 

anlatma. -1-  

 i.  2246/18 

ihmirār  Ar. a. Kızarma, kızıllık. -2-  

 i.  3323/24, 3323/25 

iḫtilāf Ar.Ayrılık, anlaşmazlık, aykırılık, 

uyuşmazlık. -1-  

 İ.-  meẕk   2255/35 

ihtimām  Ar. a. Dikkatle, gayretle 

çalışma, özenle iş görme. -2-  

 i.  2246/34  

 i. ė e  2250/13 

iḥtirāz  Ar. a. Sakınma, çekinme.  -1-  

 i. eylemek 2250/32 

iḳdām  Ar. a. Gayret ve sebatla çalışma, 

devamlı çalışma.  -2-  

 i.+ a 2246/27, 2246/28  

ikʿāb*  Ar. a. -2-  

 i.  2251/37  

 al- i.  2251/36 

ikʿāt* Ar. a. -1-  

 al- i.  3321/33 

iken  zf. Esasında, …-dığı / -diği hālde, 

…-dığı / -diği zaman.  -3-  

 i.  2248/36, 2249/09, 3321/02 

iki  a. Birden sonra gelen sayının adı ve 

bu sayıyı gösteren rakam. -24-  

 i.  2246/12, 2247/03, 2247/04, 

2247/15, 2248/29, 2249/33, 2250/15, 

2251/01, 2251/02, 2251/24, 2253/18, 

2253/20, 2253/40, 2254/01, 2254/18, 

3322/35  

 İ.  2247/25, 2251/05, 2251/10, 

2252/02  

 i.+ si 2251/38, 2252/27  

 İ.+ si 3321/22 

ikinci Birinciden hemen sonra gelme. -1-  

 i.  2249/25 

iklāb  Ar. a Tersine çevirme, çevrilme, 

aksine döndürme. -1-  

 al- i.  2254/14 

ikmāt*  Ar. a. -1-  

 i.  3323/24 

ikmitāt* Ar. a. -2-  

 al- i.  3323/24, 3323/25 

iknāb*  Ar. a. -1-  

 al- i.  2255/28 

ikrāb *  Ar. a. -1-  

 al- i.  2248/31 

iksāb*  Ar. a. -1-  

 al- i.  2250/18 

iksir Ar. a.Tesirli, yararlı şurup. -1-  

 i.-i ẕehebe 3320/38 

iktāt  Ar. a.Kulağa fısıldama. -1-  

 al- i.  3321/17 

iktibāt * Ar. a. -1-  

 İ.+ t n 3320/28 

iktifāṭ* Ar. a. -1-  

 al- i.  3322/24 

iktilāt* Ar. a. -1-  

 al- i.  3323/01 
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iktināb* Ar. a. -1-  

 al- i.  3323/35 

iktirāb Ar. a. Korkulu, gamlı, kederli 

bulunma. -1-  

 al- i.  2248/22 

iktisāb  Ar. a. Kazanma, edinme. -6-  

 i.  2250/07, 2250/11  

 al- i.  2250/18  

 i.+ da 2250/12  

 i.+   2250/11 

iktitāt* Ar. a. -2-  

 i.  3321/18  

 al- i.  3321/17 

iktiyāb*  Ar. a. -1-  

 al- i.  2256/09 

ikẕāb *   Ar. a. -1-  

 al- i.  2247/20 

ilāhì  Ar. sf.Allah’a mensub. -1-  

 i. olan 2249/12 

ile    ğ. Kelimenin sonuna geldiğinde 

birliktelik, beraberlik, araç, neden 

veya durum anlatan cümleler 

yapmaya yarayan bir söz. -310-  

 i.  2246/03, 2246/04, 2246/07, 

2246/08, 2246/16, 2246/17, 2246/19, 

2246/22, 2246/23, 2246/26, 2246/27, 

2246/31, 2246/36, 2247/01, 2247/02, 

2247/03, 2247/05, 2247/07, 2247/11, 

2247/12, 2247/13, 2247/14, 2247/15, 

2247/16, 2247/18, 2247/19, 2247/21, 

2247/24, 2247/25, 2247/37, 2247/39, 

2247/41, 2248/02, 2248/06, 2248/07, 

2248/10, 2248/11, 2248/12, 2248/27, 

2248/28, 2248/29, 2248/31, 2248/33, 

2248/39, 2248/41, 2249/01, 2249/04, 

2249/10, 2249/14, 2249/15, 2249/18, 

2249/19, 2249/21, 2249/24, 2249/27, 

2249/31, 2249/32, 2249/33, 2249/34, 

2249/35, 2249/37, 2249/38, 2249/40, 

2249/41, 2250/01, 2250/05, 2250/06, 

2250/08, 2250/09, 2250/13, 2250/15, 

2250/17, 2250/18, 2250/19, 2250/21, 

2250/28, 2250/29, 2250/32, 2250/33, 

2250/34, 2250/37, 2250/39, 2250/41, 

2251/03, 2251/04, 2251/05, 2251/07, 

2251/09, 2251/23, 2251/24, 2251/27, 

2251/29, 2251/30, 2251/35, 2251/36, 

2251/37, 2251/38, 2252/02, 2252/04,   

2252/05, 2252/06, 2252/08, 2252/10, 

2252/11, 2252/14, 2252/16, 2252/17, 

2252/18, 2252/26, 2252/33, 2252/35, 

2252/36, 2252/38, 2252/40, 2252/41, 

2253/02, 2253/03, 2253/05, 2253/07, 

2253/13, 2253/15, 2253/21, 2253/22, 

2253/24, 2253/29, 2253/30, 2253/32, 

2253/34, 2253/38, 2253/40, 2254/02, 

2254/04, 2254/07, 2254/08, 2254/10, 

2254/19, 2254/20, 2254/22, 2254/23, 

2254/24, 2254/26, 2254/29, 2254/34, 

2254/36, 2254/37, 2255/01, 2255/02, 

2255/04, 2255/05, 2255/07, 2255/10, 

2255/11, 2255/12, 2255/14, 2255/15, 
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2255/16, 2255/18, 2255/19, 2255/20, 

2255/22, 2255/23, 2255/26, 2255/28, 

2255/29, 2255/31, 2255/32, 2255/40, 

2256/01, 2256/03, 2256/04, 2256/05, 

2256/06, 2256/08, 2256/10, 2256/12, 

2256/15, 2256/17, 2256/19, 3320/27, 

3320/29, 3320/36, 3320/37, 3320/39, 

3320/40, 3321/01, 3321/06, 3321/07, 

3321/16, 3321/17, 3321/19, 3321/20, 

3321/22, 3321/23, 3321/24, 3321/26, 

3321/29, 3321/30, 3321/32, 3321/33,   

3321/34, 3321/36, 3321/41, 3322/01, 

3322/02, 3322/05, 3322/07, 3322/11, 

3322/15, 3322/21, 3322/26, 3322/27, 

3322/30, 3322/31, 3322/32, 3322/33, 

3322/36, 3322/37, 3322/40, 3322/41, 

3323/02, 3323/03, 3323/10, 3323/13, 

3323/18, 3323/21, 3323/23, 3323/24, 

3323/26, 3323/28, 3323/29, 3323/33, 

3323/34, 3323/36, 3323/39, 3324/04, 

3324/05, 3324/06, 2254/10, 2256/16, 

2251/09, 2250/19, 3321/28, 2246/09, 

2249/25, 2249/26, 2250/22, 2251/27, 

3321/31, 2254/15, 3323/38 

ilḥāḳ  Ar. a. cem. Katma, katılma, 

karışma, karıştırma. -2-  

 i. eylemek 3321/39 

iliş-  Takılıp kalma durumu. -1-  

 i.- ir 2254/05 

ilişmek f. Takılmak, takılıp kalmak. -1-  

 i.  2253/34 

ilḳa Ar. a Bırakma, bırakılma, terk. -1-  

 i. eyledikde 2246/16 

ʿillet  Ar. a. Hastalık; sakatlık. -6-  

 ʿ.  3321/23  

 ʿ.-i me    e 2253/41  

 ʿ.-i me    eye 2253/40  

 ʿ.+ e 2254/01  

 ʿ.+ iniŋ 2255/13  

 ʿ.+ ten 2254/15 

ʿilm Ar. a. Bilme, biliş; bir şeyin 

doğrusunu bilme.  -1-  

 ʿ.-i kel m   2249/29 

iʿmāl  Ar. a -1-  

 i.+ i 2246/18 

imām Ar. a. Namazda, kendisine uyulan 

kimse.  -1-  

 İ.  2249/24 

imsāk Ar. a. Bir şeyden el çekme. -1-  

 i. ė e  ol  3323/37 

in  Yukarıdan aşağıya yönelme durumu. 

-1-  

 i.+ iŋ 3323/03 

inanma- Bir şeyi doğru olarak 

benimseme. -1-  

 i.- yup 2247/35 

ince sf. Kalınlığı az olan, kalın karşıtı.  

-3-  

 i.  2254/19, 2256/11  

 i. olur 2256/14 
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incik  sf. Hafif surette vurulmuş veya 

kırılmış. (uzuv) -1-  

 i.  2250/41 

inciẕāb  Ar. a. Çekme, çekilme. -1-  

 i.+   2250/13 

ʿind Ar. e. Göre, düşüncesine göre.  -6-  

 ʿ. al-   ʿż 2246/14, 2246/34  

 ʿ.+ inde 2246/07, 2251/01, 

2256/04, 3320/30 

ʿinda’l baʿż Bazı, birkaç. -2- 

infiʿāl Ar. a.Gücenme, darılma.  -2-  

 i.  3322/09, 3323/06 

inkār  Ar. a  Yaptığını saklama, gizleme. 

-1-  

 i. eylemek 2247/35 

inḳibāż Ar. a. Büzülüp toplanma, 

çekilme. -1-  

 i.  3322/11 

inkifāt * Ar. a.  -1-  

 al- i.  3322/08 

inkilāt*  Ar. a. -1-  

 al- i.  3323/06 

insān  İnsan. -12-  

 i.  2251/20, 2253/03, 2255/37, 

3322/01, 3322/04, 3323/28  

 İ.  2253/37, 2254/30    

 i.+ a 3320/34  

 İ.+    2250/31  

 i.+  ŋ 2255/32, 2255/33 

insāniye  Ar. a.İnsanlar. -3-  

 Cem ʿ t-i i.  2252/33  

 Nefs-i i.  2247/24  

 nefs-i i.+ yi 2248/11 

inṣiraf  Ar. a. gr. İsimlerin kaideye göre 

çekilebilmesi. -1-  

 i.+ a 3321/23 

inşā Ar. a. Yapma,  meydana getirme. -

1-  

 i. olur 2246/19 

intehā Ar. a. Son, sona erme, sonu 

gelme. -5-  

 İ.  2249/01, 2249/17, 2250/14, 

2253/31, 2254/03 

intifāʾ Ar. a. Ortadan yok olma, aradan 

çıkma. -1-  

 i.  2247/09 

ip  a. Dokuma maddelerinin bükülmüş 

liflerinden yapılan bağ. -6-  

 i.  2248/17, 2248/38, 2255/38  

 i.+ e 2248/30  

 i.+ i 2248/16  

 i. olup 2248/30 

iʿrāb  Ar. a. gr. Arapça kelimelerin 

sonlarındaki harf veya harekenin 

değişmesi. -2-  

 fì-ẕ tih  müsteḥaḳḳ-  i.  3324/06  

 i.+   3321/23 

ìrād Ar. a. Söyleme. -1-  

 ì. olunu  2255/08,2255/1 3 

irāde  Ar. a. Bir şeyi yapıp yapmamaya 

karar verme gücü. -1-  

 i. ė ė le  2253/01 
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İrān   Asya’da bir ülke.-1-  

 ì.+    2250/29 

iri  sf. Olağandan daha hacimli, 

olağanı aşan büyüklüğü olan, ince 

karşıtı. -2-  

 i.  3323/03  

 İ.  2252/06 

isāre  Ar. a. Tozu havaya kaldırma. -1-  

 i.-i   ż 2248/11 

ise   Olunca, olursa, olsa da.  -8-  

 i.  2246/24, 2248/29, 2250/14, 

2253/24, 2254/01, 2255/15  

 i. fì-ẕ tih  3324/06  

 i.+ ler 3322/22 

isim  Ar. a. İsim, ad.  -3-  

 i.  2254/34  

 i.+ leridir 2249/23  

 i. olaraḳ 2247/12 

isḳā  Ar. a. Sulama, su verme. -1-  

 i. eyleseler 2253/40 

isḳorpit  Bir balık.-1-  

 i.  3323/40 

İslām Ar. Müslümanlık, İslamiyet. -1-  

 ḳ  le-i ehl-i İ.+     2251/25 

ism Ar. Ad, isim. -33-  

 i.  2246/12, 2250/22  

 i.-i cemʿ ol c ḳt   2254/27  

 i.-i cemʿ 2254/28  

 i.-i f ʿil 2254/28  

 i.-i f ʿil i  3320/28  

 i.-i fiʿl 2246/20  

 i.-i fiʿl i  2246/33  

 i.-i m vżiʿ ol uġu 3322/21  

 i.-i mefʿ l 2252/17  

 İ.-i mek n 2250/23  

 i.+ dir 2248/21, 2251/29  

 i.+ i 2248/05, 2249/21  

 i.+ idir 2249/25, 2249/32, 

2250/35, 2250/36, 2252/32, 2252/38, 

2252/41, 2253/18, 2254/33, 2254/35, 

2255/25, 3320/29, 3322/27, 3322/31, 

3322/36, 3323/17  

 Beytu’l-ḥ   m i.+ i i  2251/25  

 İ.+ le  i  2247/19 

İsrāfìl Ar. a. Melek adı. -1-  

 İ.  2249/12 

istidlā*  Ar. a. -1-  

 i.  2253/25 

istidlāl *  Ar. a -1-  

 i. eyleye 2255/15 

istiʿāre*  Ar. a -1-  

 i.-i te eʿiyye 2247/01 

istifāde*  Ar. a -1-  

 i. eylemeke 2250/11 

istiklāb*  Ar. a -1-  

 al- i.  2255/14 

istiḳrār  Ar. a  Durumunu koruma sabit 

kalma. -1-  

 i.  3322/33 

istìlā Ar. a.Yayılma, kaplama -1-  

 i.  2247/40 
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istiʿlā* Ar. a -1-  

 ḥarf-i i.  2247/03 

istiʿmāl  Ar. a. Kullanma.  -26-  

 i.  2247/01, 2247/31, 2247/35, 

2248/33, 2248/34, 2249/08, 2249/34, 

2250/10, 2250/25, 2251/18, 2254/30, 

2254/32, 2255/30, 3322/06, 3323/38  

 i.+ den 2247/08  

 Keṯret-i i.+ den 2255/32  

 i.+ i 2246/40, 2250/22, 2255/31  

 i. olunur 2246/13, 2247/24, 

2254/06, 2255/30, 2255/32, 3322/23 

iş Bir değer yaratan emek.  -7-  

 i.  3321/27, 3323/39  

 i.+ i 2247/34, 2247/35, 2248/33, 

2249/04, 2255/08 

işbu  sf. Bu, özellikle bu, uşbu.  -3-  

 i.  2246/12, 2246/29  

 m ʿn -y  evvele i.  2246/25 

işilmek  f. Eli işe yatışmak. -1-  

 i.  2249/05 

işit- Duymak.  -2-  

 i.- ip 2255/15  

 i.- tiklerinde 2253/24 

işitmek Duymak. -1-  

 i.  3321/18 

işle-  Bir şeye emek vererek onu daha 

elverişli bir duruma getirmek. 

-1-  

 i.- di 2247/34 

İtalya   Avrupa’da bir devlet.-1-  

 İ.  3320/39 

itbāʿ  Ar. a. Tabi kılma, arkasına, ardına 

bakma. -2-  

 i.  3323/01  

 i. olunur 3322/39 

iʿtibār Ar. a. Bir şeyin hakiki değil, 

kararlaştırılan değeri.  -7-  

 i.  2249/26  

 i. eyledikleri 2248/40  

 i.+ i 2250/22, 3323/29  

 i. olunmak 2246/22  

 i. olunur 2246/20, 2246/21 

ittifāḳ Ar. a. Birleşme, uyuşma, 

sözleşme. -1-  

 i.- kerdesidir 2253/40 

ittisāʿ  Ar. a. Bollaşma, genişleme. -1-  

 i.  2247/08 

iyi  a. Güzel, hoş.  -1-  

 i.+ si 3320/35 

iẕā Ar. a. Hiza, sıra. -1-  

 i. ḥaddeṯt h  2246/25 

iẕāfet  Ar. Bir şeyi bir kimseye veya bir 

şeye nisbet etme. -1-  

 İ.  2249/25 

iżmār Ar. a. Kalpte gizleme, saklama, 

belli etmeme. -1-  

 i.  2246/33 

kaʿabāt* Ar. a. -1-  

 al- K.  2252/03 
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kaʿat*  Ar. a.-1-  

 al- k.  3323/40 

kaʿb*  Ar. a. -25-  

 k.  2251/01, 2251/04, 2251/05, 

2251/08, 2251/09, 2251/10, 2251/11, 

2251/13, 2251/14, 2251/16, 2251/17, 

2251/18, 2251/20, 2251/24, 2251/30, 

2252/06  

 K.  2252/02, 2252/03  

 al- k.  2250/38  

 k.+   2248/32, 2251/20  

 k.+  ŋ 2251/08, 2251/40  

 k.+ i 2251/09 

ḳab a. İçi gaz, sıvı veya katı herhangi 

bir maddeyi alabilen oyuk nesne. -1-  

 ḳ.+   2251/21 

ḳabarcıḳ Kabarcık. -1-  

 ḳ.+ a 2252/09 

ḳabarmak f. Ağırlığı artmadan hacmi 

büyümek. -1-  

 ḳ.  2250/38 

kaʿbāni Ar. a.  -1-  

 al- K.  2252/02 

Kaʿbe  Ar. a.  Kabe.-1-  

 k.+ niŋ 2251/06 

kaʿbeteyn Ar. a Mekke’deki Kabe 

ile Kudüs’deki Mescid-i Aksa -1-  

 k.  2251/05 

ḳabile Ar. a. İptidâi ve göçebe 

insanlarda, aynı soydan sayılan ve bir 

başa itaat eden insan topluluğu, boy -7-  

 ḳ.  2253/22  

 ḳ.+ de 2248/04  

 ḳ.+ dir 2254/33  

 ḳ.+ si 2256/17  

 ḳ.+ sinden 2247/25, 2247/26  

 ḳ.+ sine 2252/03 

ḳabir  Ar. a.Mezar -1-  

 ḳ.+ e 3322/07 

kabratat Ar. a. -1-  

 al- k.  3320/41 

kabt  Ar. a. -1-  

 al- k.  3320/24 

kaʿbu  Ar. a. -5-  

 k.  2251/19  

  K.-Aḥ     ėmek 2252/05  

 K.-Aḥ     ėmekten 2252/05  

 K.-Ḥibr ḥ n ŋ 2252/04 

ḳabż Ar. a. Dışkılama sıklığının 

azalması veya zor ve ağrılı dışkılama, 

peksizlik, kabızlık -4-  

 ḳ.  3322/02  

 ḳ. eyle iği 3322/36  

 ḳ.+  ŋ 2255/31  

 ḳ. olmaḳ 2255/30 

ḳabża Ar. a.Tutacak, tutamak yeri, sap. -

2-  

 ḳ.+ s n  2253/21  

 ḳ.+ s n   ol n 2253/16 

kaʿdab Ar. a -1-  

 al- k.  2252/08 
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kaʿdabat Ar. a -1-  

 al- k.  2252/08 

ḳadar Ar. e. Dek -5-  

 ḳ.  2248/21, 2250/13, 2253/19, 

3320/33  

 ḳ. olur 2254/34 

ḳadim Ar. sf. Kademden, ayak basan 

varan ulaşan. -1-  

 Tü kì-i ḳ.+ de 2256/15 

kaʿāb*  Ar. a -1-  

 al- k.  2251/31 

kaʿānib* Ar. a -1-  

 al- k.  2252/15 

ḳaç Görünmeden gitmek, savuşmak, 

sıvışmak. -2-  

 ḳ.  3320/34  

  ḳ.-  p 2252/11 

kāf Arap  elifbasının on sekizinci 

harfidir.  -61-  

 k.  2248/26, 3323/29, 3323/30  

 k.+  ŋ 2246/04, 2246/09, 2247/11, 

2247/13, 2247/15, 2247/16, 2248/10, 

2248/39, 2248/41, 2249/31, 2249/37, 

2250/05, 2250/28, 2250/32, 2250/39, 

2251/03, 2251/23, 2251/28, 2251/30, 

2252/15, 2253/02, 2254/20, 2254/21, 

2255/05, 2256/03, 2256/06, 2256/17, 

2256/19, 3320/29, 3321/07, 3321/19, 

3321/30, 3321/31, 3321/32, 3321/36, 

3321/41, 3322/05, 3322/15, 3322/26, 

3322/30, 3322/32, 3322/37, 3322/40, 

3323/23, 3323/26 ,2255/21 

 K.+  ŋ 2256/19 ,2249/09, 2249/39 , 

2256/12 

 k.+ l   ŋ 3321/21, 3321/24, 

3323/18  

 

kāfì Ar. sf. Yeterli. -1-  

 k.  2246/24 

kafìt* Ar. a -1-  

 al- k.  3322/26 

kāfit* Ar. a.--1-  

 al- K.  3322/30 

kaffāt* Ar. a -1-  

 al- k.  3322/25 

kaft*  Ar. a -1-  

 al- k.  3321/36 

kahab* Ar. a -1-  

 al- k.  2256/22 

kahb*  Ar. a -1-  

 al- k.  2256/18 

kahdab* Ar. a -1-  

 al- k.  2256/23 

kahkab* Ar. a -1-  

 al- k.  2256/24 

ḳahḳaha  Ar. a. Yüksek sesle çok 

gülme. -1-  

 ḳ.+ dan 3321/15 

kāʿib*  Ar. a. -2-  

 k.  2251/32  

 al- k.  2251/32 
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ḳāʾim Ar. sf. Ayakta bulunan, ayakta 

duran. -1-  

 ḳ. ol uġu 2251/20 

ḳal- Kalmak. -9-  

 ḳ.- an 2248/39, 2250/28  

 ḳ.- ana 2253/31  

 ḳ.-    2246/40, 3324/06  

 Ḳ.-    2246/19, 2255/09  

 ḳ.- m şt   2252/39  

 ḳ.- ur 2253/34 

ḳalʿa*  Ar. a. -1-  

 ḳ.  2252/32 

kalab* Ar. a -1-  

 al- k.  2253/32 

kalabāt* Ar. a -1-  

 al- K.  2254/35 

kalaṯib* Ar. a -1-  

 al- k.  2255/23 

kalb Kalp.  -4-  

 K.  2254/32, 2255/01  

 al- k.  2253/02  

 lis n- k.  2254/38 

kalbat* Ar. a -3-  

 k.  2255/13  

 K.  2254/32  

 al- k.  2254/20 

kalbatān* Ar. a -1-  

 al- k.  2254/21 

ḳalbur  Ar. Tahıl ve başka iri taneli 

maddeleri elemek için kullanılan 

büyük delikli veya seyrek telli elek. -1-  

 ḳ.  2254/02 

ḳaldır-Yukarı doğru hareket ettirmek. -4-  

 ḳ.- araḳ 2247/27  

 ḳ.-  p 2246/11, 2256/10  

 ḳ.- up 2247/31 

kalāb* Ar. a -2-  

 al- k.  2253/31, 2254/36 

kalālìb* Ar. a -1-  

 al- k.  2255/16 

ḳalça  Kalça. -1-  

 ḳ.+ s  2253/14 

ḳalem Ar. Yazma, çizme vb. işlerde 

kullanılan çeşitli biçimlerde araç. -1-  

 ehl-i ḳ.+ i 2255/09 

kalḥabat* Ar. a -1-  

 al- k.  2255/23 

ḳalın sf. Kalın. -1-  

 ḳ.  2248/28 

kalib* Ar. a. -1-  

 al- k.  2254/12 

kālib* Ar. a.-2-  

 al- k.  2254/26, 2255/03 

kalìb* Ar. a. -1-  

 al- k.  2254/26 

kalìt  Ar. a. -1-  

 al- k.  3323/02 

kallāb* Ar. a. -2-  

 k.  2255/02  

 al- k.  2255/03 
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kallūb* Ar. a. -1-  

 al- k.  2254/22 

ḳalmaḳ Kalmak. -2-  

 ḳ.  2253/24, 2255/14 

kalt* Ar. a. -1-  

 al- k.  3322/37 

kaltab* Ar. a. -1-  

 al- k.  2255/18 

kalṯab* Ar. a. -1-  

 al- k.  2255/22 

kaltabān* Ar. a -2-  

 al- k.  2254/08, 2255/20 

ḳamara  Gemilerde oda.  -1-  

 ḳ.+ s n ŋ 2253/13 

kamātat* Ar. a. -1-  

 al- k.  3323/18 

kamātiyy* Ar. a. -1-  

 al- k.  3323/22 

ḳāme  Meram, arzu, maksat. -2-  

 ḳ.  2252/14  

 Ḳ sì   l- ḳ.  2256/01 

ḳamış Kamış.  -2-  

 ḳ.+  ŋ 2248/24, 2251/08 

kāmil  Ar. sf. Bütün , tam, noksansız, 

eksiksiz. -1-  

 k.  3321/28 

kamìtat* Ar. a -1-  

 al- k.  3323/22 

kamt * Ar. a -1-  

 al- k.  3323/18 

kamtat* Ar. a -1-  

 al- k.  3323/18 

ḳan a. Kan. -1-  

 ḳ.+  n  2253/40 

ḳan-  Bir gereksinimini, bir isteğini 

yeteri kadar karşılamış olmak, 

doymak. -1-  

 ḳ.- up 2254/04 

kanab* Ar. a. -1-  

 al- k.  2255/32 

kaʿnab* Ar. a. -1-  

 al- k.  2252/13 

kanat* Ar. a. -1-  

 al- k.  3323/37 

ḳanat a. Kuşlarda ve böceklerde 

uçmayı sağlayan organ. -2-  

 ḳ.+ l   n  3322/01 

  ḳ.  2251/19 

kanb* Ar. a -1-  

 al- k.  2255/35 

ḳancık  Dişi (hayvanlarda). -1-  

 Ḳ.  2250/26 

kaʿneb* Ar. a.-1-  

 k.  2252/14 

kanġı  sf. Hangi.  -1-  

 k.  2246/29 

kanḥabat*  Ar. a.-1-  

 al- k.  2256/05 

kanib*Ar. a.-1-  

 al- k.  2255/37 
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kanìb* Ar. a.-1-  

 al- k.  2255/38 

kānib* Ar. a.-1-  

 al- k.  2255/37 

kanìt * Ar. a.-1-  

 al- k.  3323/36 

kant*  Ar. a.-1-  

 al- k.  3323/26 

kanṯab* Ar. a.-1-  

 al- k.  2256/01 

ḳapaḳ  a. Haraketli ve kapandıklarında 

gözü koruyan özel deri kıvrımları. -1-  

 ḳ.+  n  3321/36 

ḳapı  a. Kapı. -2-  

 ḳ.+ l    2249/18  

 ḳ.+ y  2253/30 

ḳaplanYırtıcı, yabani bir hayvan. -1-  

 ḳ.  2253/04  

  ḳ.+ da 2254/18 

kār a. Kazanç. -2-  

 k.  2250/24  

 k.+   2255/08 

ḳaramtıḳ a. Hüzünlü bir kimsenin yüzü 

gibi olan şey. -4-  

 ḳ. 2256/20, 3323/08, 3323/09, 

3323/15 

karab* Ar. a.--3-  

 k.  2248/25  

 K.  2249/24  

 al- k.  2248/28 

karabat* Ar. a.-1-  

 al- k.  2249/21 

ḳaraŋlıḳ Işığı olmayan. -1-  

 ḳ.  2253/02 

karb*  Ar. a.-1-  

 al- k.  2248/10 

ḳarār  Ar. a. Durma. -1-  

 ḳ. eylemez 2254/02 

ḳarġı  Gövdesi 5-6 m yüksekliğe 

erişebilen çok yıllık bir bitki, kamış, 

saz. -2-  

 ḳ.+ n n 2248/24  

 Ḳ.+ n ŋ 2251/08 

ḳarın  a. Dölyatağı, rahim-1-  

 ḳ.+   3322/12 

ḳarınca a. Karınca. -1-  

 ḳ.+ lar olur 3320/33 

ḳarış-  f. Karışmak. -1-  

 ḳ.- m ş ol  3323/09 

karìb *  Ar. a.-3-  

 k.  2248/37  

 K.  2249/20  

 al- k.  2248/22 

ḳārūre  Ar. a cem. Gözün siyahı, göz 

bebeği. -1-  

 Ḳ.  3321/36 

ḳāsib  Ar. sf. Kazanan. kazanmak için 

çalışan. -2-  

 ḳ.  2250/31 

karìbat* Ar. a. -1-  

 al- k.  2249/28 
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karìt* Ar. a. -1-  

 al- k.  3321/26 

karnab* Ar. a. -1-  

 al- k.  2249/31 

karnabat* Ar. a. -1-  

 al- k.  2249/37 

karnìb* Ar. a. -1-  

 al- k.  2249/37 

karrāb* Ar. a. -1-  

 al- k.  2249/19 

ḳarşılıḳ Bir davranışın karşı tarafta 

uyandırdığı, gerektirdiği başka 

davranış. -1-  

 ḳ.+ l  2253/20 

ḳarṭabān Karısı ile namahrem kimseyi 

gördüğü halde aldırış etmeyen. -3-  

 ḳ.  2254/11  

 ḳ.+   2254/10 

karūbiyyūn* Ar. a. -1-  

 al- k.  2249/09 

ḳarye Ar. a Köy. -8-  

 ḳ.  2250/26, 2250/30, 2252/38  

 ḳ.-i me    e 2252/39  

 ḳ.+ dir 2256/18  

 ḳ.+ si 2250/29  

 ehl-i ḳ.+ ye 2252/38 

kaʿsabat* Ar. a. -1-  

 al- k.  2252/11 

kasb* Ar. a. -1-  

 al- k.  2250/05 

kasābi  Ar. sf. Kamışsı, kamışımsı. -1-  

 k.  2250/25 

ḳasìr   Ar. sf. Kısa, boysuz. -3-  

 Ḳ. al- ḳ me 

2256/01,2252/14,3321/31 

ḳaṣr  Ar. a. Kısa kesme, kısaltma. -3-  

 Ḳ.-  me     2252/36  

 ḳ.-  p  iş h 2252/35  

 ḳ.+   2252/40 

kassāb* Ar. a. -1-  

 al- k.  2250/23 

kassūb* Ar. a. -1-  

 al- k.  2250/24 

ḳasten  Bilerek. -1-  

 ḳ.  2248/07 

kasūb* Ar. a. -1-  

 al- k.  2250/23 

kaşf* Ar. a. -1-  

 al- k.  2250/33 

kaʿt* Ar. a. -1-  

 al- k.  3321/31 

ḳat  Üst üste konulmuş şeylerden her 

biri, tabaka. -1-  

 ḳ. ė üp 2248/29 

ḳaṭʿ  Ar. f. Kesme, biçme. -1-  

 ḳ.  2252/37 

kaʿṯab* Ar. a. -1-  

 al- k.  2252/05 

ḳaṭʿā  Ar. Hiçbir vakit,asla. -2-  

 ḳ.  2247/32, 3322/27 
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ḳatı  Sıvı veya gaz olmayan cisim. -2-  

 ḳ.  2256/02  

 ḳ.+ l ḳ 2254/16 

ḳatıḳ  Ekmekle karın doyurmak 

gerektiğinde, ekmeğe katılan peynir, 

zeytin, helva gibi yiyecek. -1-  

 Ḳ.+ s   3322/07 

ḳatır Katır.-1-  

 ḳ.  2255/33 

katif*  Ar. a.-1-  

 k.  2246/03 

katìt*  Ar. a.-1-  

 al- k.  3321/02 

katìtat* Ar. a.-1-  

 al- k.  3321/25 

katkat * Ar. a.-1-  

 al- k.  3321/24 

katkatat* Ar. a.-1-  

 al- k.  3321/13 

katkāt * Ar. a.-1-  

 al- k.  3321/24 

ḳatre  Ar. a. Damla.2-  

 ḳ.  2253/40  

 ḳ.+ lerine 2252/32 

kattat* Ar. a.-1-  

 al- k.  3321/20 

ḳattāl Ar. sf. Çok katleden, çok 

öldürücü. -1-  

 ḳ.+     2252/28 

kavab* Ar. a. -1-  

 al- k.  2256/10 

kavb* Ar. a. -1-  

 al- k.  2256/08 

kavbat* Ar. a.-1-  

 al- k.  2256/11 

kavākib* Ar. a.-1-  

 al- k.  2252/41 

kavāsib* Ar. a.-1-  

 al- k.  2250/30 

ḳavì Ar. sf. Dağlayan, yakan, yakıcı. -1-  

 ḳ.  2248/38 

ḳaviyy  Ar. sf. Güçlü, sağlam. -1-  

 Ḳ.  3323/28 

kavkabat* Ar. a.--1-  

 al- k.  2252/33 

kavkabiyyat*  Ar. a.-1-  

 al- K.  2252/37 

ḳavl  Ar. a. Lakırtı, söz -11-  

 ḳ.-i me    e 3323/33  

 ḳ.+ den 2247/07  

 ḳ.+ i 2247/02, 3324/08  

 ḳ.+ idir 2251/01  

 ḳ.+ in 2256/13 ,2255/33, 2256/20 

 ḳ.+ inden 2246/15  

 ḳ.+ ine 3323/35 

ḳavm Ar. a. İnsan topluluğu. -2-  

 ḳ.-i me    u 2255/13  

 ḳ.+ iŋ 2252/21 

ḳavra-  Elle sıkıca tutmak. -1-  

 ḳ.- y p 2250/34 

ḳavraşmaḳ Tartışmak. -1-  

 ḳ.  2254/29 
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ḳavvād  Ar. a. Pezevenk. -2-  

 ḳ.  2254/09, 2255/21 

kavzab* Ar. a. -1-  

 al- k.  2250/04 

ḳayış  Bağlamak, tutmak veya sıkmak 

amacıyla kullanılan, dar ve uzun 

kösele dilimi. -2-  

 ḳ.+ a 2253/21, 2254/19 

ḳayıt  Ar. a. Sınırlamak -1-  

 ḳ.+  n   2247/40 

ḳayna-   Kaynamak. -1-  

 ḳ.- yan 3321/03 

ḳaynamaḳ Bir sıvı, sıcaklığı belli bir 

dereceyi bulunca, buhar durumuna 

geçerek fokurdamak. -1-  

 ḳ.  3321/10 

ḳaynar Kaynamış durumda olan. 

-1-  

 ḳ.  3321/02 

kayẕabān* Ar. a.-1-  

 al- k.  2247/13 

kayẕubān Ar. a.-1-  

 al- k.  2247/13 

ḳaẓa   Ar. a  Olacağı önceden Allah 

tarafından bilinen şeylerin zamanı 

gelince ortaya çıkması. -1-  

 ḳ.+ s n   2250/26 

kazab* Ar. a.-1-  

 al- k.  2249/41 

ḳazan- Kazanç sağlama durumu.-1-  

 ḳ.- m ş olu  2250/16 

kazandırmaḳ   Kazanmış duruma 

getirmek. -1-  

 k.  2250/15 

ḳazanç a. Satılan bir mal, kâr. -5-  

 ḳ.  2250/19  

 ḳ.+ a 2250/22  

 ḳ. eylemek 2250/17  

 ḳ. eylemekde 2250/10 

   k. eylemektir 2250/06 

ḳazanmaḳ Kazanç sağlamak. -2-  

 ḳ.  2250/06,2250/07 

kaẕbā* Ar. a. -1-  

 k.  2246/10 

kaẕbān* Ar. a. -1-  

 al- k.  2247/13 

kaẕib*  Ar. a. -1-  

 al- k.  2246/03 

kāẕib*  Ar. a. -5-  

 k.  2247/37  

 al- k.  2247/10, 2247/27  

 k. eylemedi 2247/33  

 k. ol   2246/35 

kāẕibat* Ar. a. -2-  

 k.  2246/09  

 al- k.  2247/19 

kazūb* Ar. a. -1-  

 al- k.  2247/12 

kaẕūb* Ar. a. -1-  

 al- k.  2247/24 

kaẕūbat* Ar. a. -2-  

 al- k.  2247/12, 2247/24 
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kaẕẕāb* Ar. a. -2-  

 al- k.  2247/10, 2248/03 

kaẕẕābāni* Ar. a. -1-  

 al- k.  2247/25 

kebìr  Ar. sf. Büyük, ulu. -1-  

 k.  3323/28 

kedi  a. Kedi, pisik. -1-  

 k.+ niŋ 2254/17 

keçi a. zool. Keçi -3-  

 k.  3320/33, 3321/20  

 k.+ niŋ 3321/19 

kefetān* Ar. a. -1-  

 k.  3321/41 

kefìt* Ar. a. -4-  

 k.  3321/41, 3322/03, 3322/26, 

3322/27 

keft* Ar. a. -5-  

 k.  3321/41, 3322/03, 3322/05, 

3322/06, 3322/07 

keḥḥāliyye Ar. a. Göz hekimleri. -1-  

  ṣṭ l ḥ t-  k.  2252/21 

kelb Ar. Köpek, it. -22-  

 k.  2253/06, 2253/08, 2253/09, 

2253/11, 2253/12, 2253/14, 2253/15, 

2253/17, 2253/18, 2253/20, 2253/22, 

2253/31, 2254/34, 2255/14  

 K.  2248/05, 2253/11, 2253/22 

 kaff- k.  2254/33  

 k.+ i 2254/01  

 K.+ leri 2255/06 

kelāl Ar. a. Yorgunluk; bıkkınlık. -1-  

 k.  2246/26 

kelām Ar. a. Söz, lâkırdı.  -5-  

 k.-  ʿA  p   2246/37  

 ʿilm-i k.+ da 2249/29  

 k.+   2247/04, 2247/37  

 k.+  ŋ 2256/05 

keleb Büyük iplik çilesi. -6-  

 k.  2253/33, 2254/03, 2254/08, 

2253/35, 2254/09, 2255/21  

kelem Lahana. -1-  

 k.  2249/35 

kelḥabet* Ar. a. -2-  

 k.  2255/24, 2255/26 

kelìb*  Ar. a. -3-  

 k.  2253/06, 2254/13, 2254/28 

kelibet Ar. a. -1-  

 k.  2254/20 

kelime   Ar. a. Kelime. 

 -19-  

 k.+ leri 2246/18  

 k.+ lerine 3323/24  

 k.+ si 2246/12, 2246/19, 2246/32, 

2246/37, 2246/39, 2249/20, 2255/09, 

2255/10, 3321/27, 3324/07  

 k.+ sinde 2246/21  

 k.+ sine 3322/39, 3322/41  

 k.+ sini 3323/39  

 k.+ siniŋ 2249/01, 2249/10, 

2255/16 
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kellūb Kerpeten. -2-  

 k.  2253/22, 2255/16 

kemāl Ar. a.1. Bilgi, fazîlet. 2.Olgunluk. 

-2-  

 k.-i meyl 2246/34  

 k.-i şi  et 3320/40 

kemik (kemig) Kemik.  -7-  

 k.+ e 2250/41, 2251/04  

 k.+ in 2249/41  

 k.+ iniŋ 2250/41  

 k.+ iŋ 2251/02  

 k.+ le iniŋ 2250/39  

 k.+ tir 2250/41 

kemter Far. Tam olmayan, eksik. -3-  

 k.  3321/19, 3321/20 

kenʿad Balık kılçığı. -1-  

 k.  3323/40 

kendi  zm. Kendi, dönüşlülük zamiri.  

-19-  

 k.  2246/24, 2250/10, 2250/11, 

2250/15, 2251/14, 2251/15, 2255/07, 

2255/12  

 K.  2250/18  

 k.+ niŋ 2253/24  

 k.+ si 2248/02, 2253/21  

 k.+ sine 2246/15, 2246/34, 

3321/39, 3322/15  

 k.+ sini 2247/23, 2247/27, 2247/31 

kendir Kenevir.-1-  

 k.  2255/38 

kenevir Kenevir. -1-  

 k.  2255/38 

kenḥab* Ar. a. -1-  

 al- k.  2256/04 

kerb  Ar. a.cem. Tasa, kaygı, gam, keder. 

-9-  

 k.  2248/12, 2248/13, 2248/15, 

2248/19, 2248/21, 2248/25, 2248/31  

 k.+ den 2249/14 

kerde Sebze fideliği. -1-  

 k+sidir.  2253/40 

kerāmet  Ar. a.cem. Ermiş kimselerin 

gösterdiklerine inanılan, doğaüstü, 

şaşkınlık uyandırıcı durum olağanüstü 

durum. -1-  

 k.  3323/18 

kereb Ar. a.cem. Kova bağladıkları ip.  

-7-  

 k.  2248/16, 2248/17, 2248/29, 

2248/32, 2248/35, 2249/26 

kerebe  Ar. a. Suyun aktığı yer. -1-  

 k.  2249/16 

kerìt* Ar. a. -1-  

 k.  3321/27 

kerneb* Ar. a. -1-  

 k.  2249/35 

kernìb * Ar. a. -1-  

 k.  2249/38 

kere  Ar. a.cem. Defa, kez. -2-  

 k.  2251/15, 2251/16 
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kesb  Ar. a.Çalışıp kazanma. -10-  

 k.  2250/09, 2250/11, 2250/14, 

2250/15, 2250/18, 2250/20, 2250/24  

 ʿ l -ḳavlin k.  2250/07  

  l t-  k.  2250/31  

 lafẓ-  k.+ iŋ 2250/10 

kesḥabet* Ar. a.-1-  

 al- k.  2250/32 

kesil-  f.Kesilmek. -3-  

 k.- dikten 2248/28  

 k.- mez olan 3322/28  

 k.- miş 2253/15 

kesilmek f. Kesme işi yapılmak. -1-  

 k.  2248/17 

keskin Çok kesici. -1-  

 k.  2254/40 

kesr  Ar. a.gr. Bir harfin  esre okunması. 

-29-  

 k.  2250/25, 3324/04  

 k. eylemek 3320/26  

 k.+ i 2246/04, 2246/09, 2247/11, 

2247/21, 2248/31, 2249/34, 2249/37, 

2250/05, 2250/18, 2251/03, 2251/36, 

2252/04, 2255/05, 2255/29, 2256/03, 

3320/29, 3321/17, 3321/32, 3321/33, 

3321/41, 3322/05, 3322/15, 3322/30, 

3322/31, 3323/24 

kessūb*  Ar. a -1-  

 k.  2250/24 

keşşāf Ar. sf. Çok keşfeden, keşfedici. -1-  

 K.+ a 3322/21 

ket*  Ar. a -1-  

 k.  2250/36 

ketif  Ar. a cem. Omuz. -4-  

 k.  2254/12, 2255/37, 3320/40  

 al-Y m nì k.  2249/20 

keṯìr  Ar. sf. Çok çok olan, bol. -3-  

 k.  2252/28  

 ekl-i k.  2253/36  

 k.+ dir 2254/34 

ketìt Ar. a  Deve avazı. -2-  

 k.  3321/05, 3321/07 

ketketet* Ar. a -1-  

 K.  3321/16 

keṯret Ar. a. Çokluk, bolluk, ziyâdelik. 

 -3-  

 k.-i ʿ mel en 2255/29  

 K.-i eklden 2255/37  

 K.-i istiʿm l en 2255/32 

kettān  Ar. a. Keten.  -2-  

 k.  2255/02, 3322/25 

kevb Ar. a. Yıldız. -1-  

 k.  2256/09 

kevākib Ar. a. Yıldızlar. -3-  

 k.  2250/30  

 k.+ den 2253/12  

 k.+ ler 2253/02 

kevkeb Ar. a. cem. Yıldız.  -11-  

 k.  2252/19, 2252/20, 2252/21, 

2252/24, 2252/25, 2252/27, 2252/36, 

2252/41, 2253/12  
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 K.  2252/32  

  

kevkebe Ar. a. Gökteki yıldız. -1-  

 k.  2253/14 

kevkebet Ar. a. Gökteki yıldızlar. -4-  

 k.  2252/19, 2252/33, 2252/34  

 al- k.  2252/18 

kevkev* Ar. a. -1-  

 al- k.  2252/18 

keyseb * Ar. a. -1-  

 K.  2250/30 

keysebet* Ar. a. -1-  

 k.  2250/32 

keyte  Şöyle. -2-  

 k.  3324/07 

keyyis  Ar. a. Kıyasetli, akıllı, anlayışlı. 

 -1-  

 k.  3324/03 

keyẕubān* Ar. a. -1-  

 K.  2248/06 

Keẕalik Ar.zf. Bunun gibi, böylece. -10-  

 k.  2249/27, 2255/33, 3322/01  

 K.  2246/37, 2251/11, 

2252/22,2253/41, 2254/01, 3321/03  

 k. 3321/39 

keẕā Ar. ed. Böyle, böylece, bu da öyle. 

-2-  

 k.  3324/04 

keẕẕāb Ar. a. Yalancı, çok yalan 

söyleyen. -6-  

 k. 2247/35, 2248/04  

 K.-  2248/05 2248/04  

 K.-  Benì 2248/05  

 K.+     2248/05  

 k.+ l      2247/26 

ḳıble Ar. a. Namaza başlarken yönelik 

taraf. -1-  

 ḳ.-i ehl-i İsl m    2251/25 

ḳıç a. Kuyruk sokumu bölgesi, kaba 

et, kaba but, popo, makat. -1-  

 ḳ.  2253/13 

ḳıl- Etmek, yapmak.  -5-  

 ḳ.- m şt   2253/06  

  iy  e ḳ.- m şt   2246/10 

  ḳ.+  s   2246/20  

 ḳ.  ėmek olu  2255/09  

 ḳ.+ lara 2254/18 

ḳılıç  a. Uzun, düz veya eğri, ucu sivri, 

bir veya her iki yüzü keskin, kın 

içinde bele takılan, çelikten silah. -6-  

 ḳ.  2253/16, 2254/39, 2255/26  

 ḳ.+ a 2252/22  

 ḳ.+   2254/38  

 ḳ.+  ŋ 2253/21 

ḳılın- Kılma işi yapılmak.  -1-  

 ḳ.- m ş    2247/14 

ḳılmaḳ Etmek, yapmak. -2-  

 ḳ.  3323/21  

 ç  -k şe ḳ.  2251/23 

ḳırba  Ar. a. Sakaların su taşıdıkları 

köseleden kap. -1-  

 ḳ.  2254/19 
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ḳırāʿat  Ar. a. Okuma; devamlı ve 

düzgün okuma. -1-  

 ḳ. eylediler 2246/20 

ḳırāġū    Su buğusunun soğuk havalarda, 

yerde, bitkiler, ağaçlar ve öteki 

nesneler üzerinde donmasıyla oluşan 

ince su damlacıkları. -1-  

 ḳ.  2252/32 

kırıl- Kırılma. -1-  

 k.-  p 2255/39 

ḳırḳıncı  Sıralamada kırk numarada 

olan. -1-  

 ḳ.  2253/41 

ḳırmızı  a. Al. -7-  

 ḳ.  2253/17, 3320/32, 3320/33, 

3323/08, 3323/15  

 ḳ. olur 3323/09  

 ḳ. olursa 3323/12 

ḳırmızılıḳ Al renkte olma durumu. -1-  

 ḳ.+  n  3323/08 

ḳıṣ- Sesi azaltmak. -1-  

 ḳ.-  p 3322/01 

Ḳısa sf. Boyu, uzunluğu az olan. -1-  

 Ḳ.  3321/26 

ḳıṣaç  Demirci ocağındaki kızgın demiri 

tutmaya ya da iletmeye yarayan uzun 

kollu kerpeten. -1-  

 ḳ.+  n  2254/22 

ḳısım  Ar. a. Bölük, parça, takım. -9-  

 ḳ.+   3320/36, 3322/01, 3322/11, 

3323/25  

 ḳ.+  n  2249/36, 2256/21, 3321/20  

 ḳ.+  n  n 2253/08  

 ḳ. olur 3320/32 

ḳıṣṣa Ar. a. Fıkra, hikaye, rivayet. -1-  

 ḳ.-i mü heme en 3324/04 

ḳıṣtır- Sıkıştırmak. -1-  

 ḳ.-  p 2254/22 

ḳış a. Kış mevsimi.  -2-  

 ḳ.  2254/06  

 ḳ.+  ŋ 2253/36 

ḳışḳırt- f. Kışkırtmak.-1-  

 ḳ.-  p 2255/07 

ḳıvrıl- Eğrilip bükülmek. -1-  

 ḳ.- m ş ol  2252/17 

ḳıyādet Ar. a. Kumandanlık, 

kumanda. .1-  

 ḳ.  2253/33 

ḳıyās  Ar. a. Karşılaştırma. -1-  

 ḳ. olunu  Müte cim 2246/25 

ḳız Dişi çocuk. -6-  

 ḳ.+ a 2251/22, 2251/32  

 ḳ.+  ŋ 2251/21, 2251/24, 2251/29, 

2251/30 

ḳızġın  Sinirli. -1-  

 ḳ.  2254/22 

ki     .   ğ. Ki, bağlaç. -204-  

 k.  2246/07, 2246/09, 2246/10, 

2246/12, 2246/19, 2246/20, 2246/21, 

2246/25, 2246/27, 2246/28, 2246/35, 

2246/36, 2246/39, 2246/40, 2247/02, 

2247/04, 2247/06, 2247/07, 2247/08, 
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2247/11, 2247/14, 2247/16, 2247/17, 

2247/21, 2247/25, 2247/27, 2247/28, 

2247/33, 2247/34, 2247/35, 2247/36, 

2248/02, 2248/05, 2248/10, 2248/21, 

2248/29, 2248/33, 2248/39, 2248/40, 

2248/41, 2249/04, 2249/05, 2249/07, 

2249/08, 2249/10, 2249/12, 2249/18, 

2249/22, 2249/24, 2249/26, 2249/30, 

2249/34, 2249/35, 2249/37, 2249/40, 

2249/41, 2250/01, 2250/06, 2250/14, 

2250/15, 2250/21, 2250/22, 2250/28, 

2250/41, 2251/01, 2251/04, 2251/09, 

2251/10, 2251/14, 2251/21, 2251/22, 

2251/25, 2251/26, 2251/35, 2251/36, 

2251/37, 2251/38, 2251/40, 2252/02, 

2252/05, 2252/16, 2252/17, 2252/18, 

2252/24, 2252/28, 2252/33, 2252/35, 

2252/37, 2252/38, 2252/40, 2253/01, 

2253/03, 2253/04, 2253/10, 2253/11, 

2253/16, 2253/19, 2253/20, 2253/26,   

2253/27, 2253/34, 2253/39, 2253/40, 

2254/05, 2254/09, 2254/11, 2254/15, 

2254/19, 2254/21, 2254/22, 2254/23, 

2254/33, 2255/06, 2255/08, 2255/09, 

2255/10, 2255/15, 2255/16, 2255/19, 

2255/21, 2255/38, 2255/40, 2256/03, 

2256/12, 2256/13, 2256/14, 2256/19, 

2256/20, 2256/21, 3320/29, 3320/30, 

3320/31, 3320/32, 3320/33, 3320/35, 

3320/38, 3321/01, 3321/02, 3321/15, 

3321/21, 3321/23, 3321/25, 3321/27, 

3321/28, 3321/29, 3321/30, 3321/32, 

3322/02, 3322/05, 3322/10, 3322/12, 

3322/15, 3322/16, 3322/21, 3322/26, 

3322/27, 3322/28, 3322/31, 3322/32, 

3322/35, 3322/39, 3322/40, 3323/03, 

3323/08, 3323/09, 3323/11, 3323/12, 

3323/17, 3323/24, 3323/30, 3323/32, 

3323/34, 3323/36, 3323/37, 3324/03, 

3324/04, 3324/05, 3324/06, 2246/15, 

2248/30, 2253/17, 2253/26, 2247/41 

kibrit  Ar. a. Kibrit. -6-  

 k.  3320/30, 3320/31, 3320/39  

 k.-i aḥmer 3320/38  

 k.+ e 3320/38  

 k. olur 3320/36 

kibrìt * Ar. a. -1-  

 al- k.  3320/29 

kiʿāb*  Ar. a. -5-  

 k.  2251/03, 2251/06, 2251/07, 

2251/08  

 al- k.  2251/29 

kifāt* Ar. a. -4-  

 k.  3321/41, 3322/16, 3322/23  

 al- k.  3322/15 

kift*  Ar. a. -1-  

 al- k.  3322/30 

kilāb* Ar. a. -8-  

 k.  2253/05, 2255/03, 2255/06, 

2255/09, 2255/12  

 K.  2252/02, 2254/32  

 al- k.  2255/05 
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kilābāt* Ar. a. -1-  

 k.  2253/06 

killìt* Ar. a. -1-  

 al- k.  3323/02 

kimse zm. Herhangi bir kişi, kim olduğu 

bilinmeyen kişi. -43-  

 k.  2247/23, 2247/38, 2248/09, 

2249/04,  2249/19, 2253/24, 2253/37, 

2255/27  

 k.+ den 2250/32  

 k.+ dir 3322/35  

 k.+ lere 3324/03  

 k.+ niŋ 2246/15, 2247/22, 

2248/16, 2254/14, 2255/01, 2255/30, 

3321/10  

 k.+ ye 2247/39, 2252/14, 2253/40, 

2254/13, 2254/26, 2255/19, 2255/41, 

2256/01, 3321/25, 3322/24  

 ŋ -t   ş k.+ ye 2256/23  

 k.+ yi 2247/21, 2247/22, 2247/37, 

2247/40, 2248/08, 2248/12, 2253/38, 

2253/41, 2254/37, 3320/24, 3320/25, 

3321/08, 3321/09, 3321/37 

kimyāger Ar. a. Kimya alimi. -1-  

 k.  3320/38 

kìn Far. Birine karşı duyulan öç alma 

isteği, garaz. -2-  

 k.  3320/27  

 k.+ e 3323/19 

kināb* Ar. a.  -1-  

 al- k.  2255/41 

kināye  Ar. a. cem. Maksatı kapalı 

bir şekilde ve dolayısıyla anlatan söz -

3-  

 k.+ dir 3324/05, 3324/07  

 k. olup 3324/06 

kinṯāb* Ar. a.  -1-  

 al- k.  2256/03 

kirāb*  Ar. a.  -5-  

 k.  2248/15, 2248/27, 2255/09, 

2255/11  

 al- k.  2248/24 

kirām  Ar. sf. Soydan gelenler, soyu 

temizler. -1-  

 k.+  ŋ 2249/11 

kirşabb Ar. a -1-  

 al- k.  2249/30 

kisb*  Ar. a.  -1-  

 al- k.  2250/05 

kisbat* Ar. a. -1-  

 al- k.  2250/20 

kisvat Ar. Elbise, özel kıyafet.  -1-  

 k.  2250/20 

kişi a. Kadın veya erkeğe verilen genel 

ad, şahıs, zat, nefer. -8-  

 k.+ ye 2248/23, 2250/24, 2254/25, 

3320/28, 3321/26, 3323/41  

 fü  -m ye k.+ ye 2252/09  

 Ḳaṣi ü’l-ḳame k.+ ye 3321/31 

kitāb  Ar. a. Kitap.  -4-  

 k.  2246/04, 2248/25, 2251/30, 

2255/41 
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kitābat Ar. a.Yazı yazma, bir maddeyi 

kaidelerine uygun şekilde kaleme 

alma. -1-  

 k.  2250/06 

kiẕb Ar. a. Yalan söyleme, yalan. -8-  

 k.  2246/07, 2246/08, 2246/12, 

2246/41  

 al- k.  2246/04  

 k.+ e 2246/08  

 k. eylemiş olu  2246/24, 2248/03 

kiẕbat* Ar. a.  -2-  

 al- k.  2246/04 

kiẕāb*  Ar. a.  -1-  

 al- k.  2246/04 

kiẕẕāb * Ar. a.  -3-  

 k.  2246/09, 2247/36  

 al- k.  2246/05 

koca  sf. Yaşlı, ihtiyar, pir.  -1-  

 K.  2256/19 

ḳoġa Kova. -5-  

 ḳ.  2248/29  

 ḳ.+ s n  n 2248/16  

 ḳ.+ ya 2248/15, 2248/31, 2248/35 

ḳon- Konmak.-2-  

 ḳ.- an 3322/27, 3322/30 

ḳopuz  a. Ozanların çaldığı telli Türk 

çalgısı. -1-  

 ḳ.  2256/15 

ḳoşmaḳ f. Koşmak.   -1-  

 ḳ.+ta 3322/24 

koy-  Kendisini olduğu halde değil başka 

bir halde göstermek.  -1-  

 ṣ  etine k.- up 2247/23 

ḳoyu sf. Koyu. -2-  

 ḳ.  2251/12  

 ḳ. olursa 3323/10 

kök a. Bitkileri toprağa bağlayan ve 

onların, topraktaki besi maddelerini 

emmesine yarayan klorofilsiz bölüm. 

 -1-  

 k.+ ünüŋ 2249/33 

köpek a. Köpek.-29-  

 k.  2250/26, 2250/27, 2253/03, 

2253/04, 2253/07, 2253/08, 2253/11, 

2253/25, 2253/27, 2253/30, 2253/36, 

2253/37, 2253/38, 2253/39, 2254/02, 

2254/07, 2254/15, 2254/32, 2254/33, 

2254/37, 2255/14  

 K.  2254/27  

 k.+ e 2254/12  

 k.+ iŋ 2254/17  

 k.+ ler 2253/29  

 K.+ ler 2254/29  

 k.+ leri 2253/24, 2255/15 

kuʿayt * Ar. a.  -1-  

 al- k.  3321/32 

kūb* Ar. a.  -1-  

 al- k.  2256/06 

kuʿb* Ar. a.  -1-  

 al- k.  2251/23 
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kubat*  Ar. a.  -1-  

 al- k.  2256/12 

kuʿbat *  Ar. a.  -1-  

 al- k.  2251/28 

kūbān * Ar. a -1-  

 K.  2256/17 

kūbet*  Ar. a -1-  

 k.  2256/13 

Kūbinān*  Ar. a -1-  

 K.  2256/18 

kuʿdubat Ar. a -1-  

 al- k.  2252/09 

ḳudur- Kudurmak.  -2-  

 ḳ.-  uġu 2254/15  

 ḳ.- up 2253/37 

ḳudurmaḳ Kudurmak. -2-  

 ḳ.  2253/39, 2254/14 

ḳuduz   . t p Kuduz, hastalık adı.  -8-  

 ḳ.  2253/36, 2253/37, 2253/38, 

2253/40, 2254/12, 2254/13, 2254/15, 

2254/37 

kuʿānib* Ar. a. -1-  

 al- k.  2252/15 

kufat * Ar. a. -1-  

 al- k.  3322/32 

kufatat* Ar. a. -1-  

 al- k.  3322/32 

kufetet* Ar. a. -1-  

 K.  3322/40 

kuhbat* Ar. a. -1-  

 al- k.  2256/19 

ḳuhbet* Ar. a. -1-  

 ḳ.  2256/19 

kuhūb *  Ar. a. -1-  

 al- k.  2256/21 

kuʿkubbat* Ar. a. -1-  

 al- k.  2251/40 

kuʿkubbet* Ar. a. -2-  

 k.  2252/01 

kuʿkubiyyet*  Ar. a. -1-  

 k.  2252/01 

ḳulaḳ (ḳulaġ) Başın her iki yanında 

bulunan işitme organı 2-  

 ḳ.+ a 3321/17  

 ḳ.+  n  3321/10 

kulatat* Ar. a.  -1-  

 al- k.  3322/40 

kulbat * Ar. a.  -1-  

 al- k.  2254/16 

kulbet * Ar. a.  -2-  

 k.  2254/17, 2254/18 

kulāb* Ar. a. - 1-  

 K.  2254/35 

ḳullan- Kullanmak.-1-  

 ḳ.-   l   2254/22 

kullat* Ar. a.  -1-  

 al- k.  3322/39 

kullāb* Ar. a. -3-  

 K.  2255/05  

 al- k.  2254/23 
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Ḳulp  a. Kazan, tencere, fincan, dolap, 

altın vb.nin tutulacak yeri. - 1-  

 Ḳ.+ u 2256/06 

kultat* Ar. a. -1-  

 al- k.  3323/04 

kultub * Ar. a.  -1-  

 al- k.  2255/18 

ḳumaş  Ar. a. Pamuk, yün, ipek vb.den 

makine ile dokunmuş her türlü 

dokuma.  -1-  

 ḳ.+ a 2251/34 

kumayt* Ar. a.  -1-  

 al- k.  3323/08 

kumeyt  a.Koyu, doru at. -9-  

 k.  3323/11, 3323/14, 3323/17, 

3323/21  

 K.  3323/16, 3323/17  

 k. olmaḳ 3323/19 

Kūmis   a. Kımız.  -1-  

 K.  2253/18 

ḳumluḳ  Kum bulunan alan. -1-  

 ḳ.+ a 2256/03 

kumt * Ar. a -1-  

 k.  3323/23 

kumtat* Ar. a -1-  

 al- k.  3323/17 

ḳund  sf. Sivri, keskin ve ince olmayan; 

kalın- -2-  

 ḳ.  2248/37, 2248/38  

  

ḳunduz  Ar. a. Postundan kürk yapılan 

bir hayvan.-1-  

 ḳ. 2253/11 

kunāṯib* Ar. a. -2-  

 al- k.  2256/01, 2256/02 

ḳunfuẕ* Ar. a. -4-  

 ḳ.  2249/31, 2255/18, 2256/01, 

2256/02 

ḳunfuẕet* Ar. a. -1-  

 ḳ.  2252/09 

kuntiyy* Ar. a. -2-  

 k.  3323/28  

 al- k.  3323/27 

kuntìyy* Ar. a. -1-  

 k.  3323/33 

kuntu* Ar. a. -1-  

 k.  3323/32 

kuntub* Ar. a. -1-  

 al- k.  2255/41 

kunṯub* Ar. a. -1-  

 al- k.  2256/02 

kuntuniyy* Ar. a. -2-  

 k.  3323/33  

 al- k.  3323/28 

ḳunūʾ* Ar. a. -1-  

 ḳ.  3323/08 

kunub* Ar. a. -1-  

 k.  2255/39 

kunūb * Ar. a. -1-  

 al- k.  2255/26 
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kurābet* Ar. a.  -3-  

 k.  2249/03, 2249/06  

 al- k.  2248/39 

kurayb* Ar. a. -3-  

 k.  2249/23  

 K.  2249/23  

 K.  2249/24 

ḳurb Ar. Yakınlık, mesafe olarak yakın 

olmak. -3-  

 ḳ.  2249/10,2249/15 

  ḳ.+ün de 2252/36 

kurbat  Ar. a -2-  

 k.  2249/22  

 al- k.  2248/21 

ḳurt   a. Kurt. (Canis lupus). -1-  

 ḳ.+ a 2250/26 

Kureyb* Ar. a -1-  

 K.  2249/24 

kurkub* Ar. a -1-  

 al- k.  2249/31 

kurnub* Ar. a -1-  

 al- k.  2249/31 

Ḳurt a.Kurt.  -2-  

 ḳ.  2253/04  

 Ḳ.+ un 2250/31 

Ḳuru muş  sf. Suyu nemi olmayan -1-  

 Ḳ. 2255/38 

kurūb * Ar. a -4-  

 k.  2248/11, 2249/06  

 al- k.  2249/03  

 k.+ a 2249/10 

ḳurum  Ar. a. Değerli insanlar. -1-  

 ḳ.+ u 2248/38 

ḳurumsaḳ Yolsuz birleşmelere aracılık 

eden kimse. -1-  

 ḳ.+ t   2254/11 

ḳurutul- Kurutulmak. -1-  

 ḳ.- muş 2249/33 

kusb* Ar. a. -2-  

 k.  2249/40  

 al- k.  2250/28 

kust* Ar. a. -1-  

 al- k.  3321/30 

ḳuş a. Kuş.  -2-  

 Ḳ.  3322/01  

 ḳ.+ una 3321/32  

  ḳ.+ unuŋ 3321/24 

kuʿtat* Ar. a. -1-  

 al- k.  3321/36 

kūtiyy* Ar. a -2-  

 K.  3323/41  

 al- k.  3323/41 

kutkut   a. Serçegillerden, kurşuni renkli 

bir kuş, hüthüt kuşu. -1-  

 k.  3321/21 

kuttat* Ar. a. -1-  

 al- k.  3321/19 

kuttet* Ar. a. -1-  

 k. 3321/19 

kuʿub* Ar. a. -2-  

 k.  2251/07 
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kuʿūb* Ar. a. -1-  

 al- k.  2251/29 

kuʿūbat* Ar. a. -1-  

 al- k.  2251/30 

ḳuʿūd* Ar. a.  -4-  

 ḳ.  2249/03, 2251/29, 2255/26, 

2256/21 

Kuvaykib* Ar. a. -1-  

 K.  2252/40 

Kuvākib* Ar. a.  -1-  

 K.  2252/37 

ḳuvvet   Ar. a. Güç, takat, kudret.  -1-  

 ḳ.  2249/13 

ḳuyruḳ(ḳuyrıġ) a. Pek çok 

hayvanın etten veya uzun kıllardan 

oluşan kıçı -6-  

 ḳ.+   3323/10, 3323/12  

 ḳ.+  n  2253/19  

 ḳ.+  n  2247/27, 2247/31  

 ḳ.+ unu 2246/11 

ḳuyu  a. Kazılmış, delik, çukur, hufre. 

 -2-  

 ḳ.+ larda 2248/29  

 ḳ.+ nuŋ 2252/31 

kuẕabat* Ar. a. -1-  

 al- k.  2247/15 

kuzb* Ar. a. -1-  

 al- k.  2249/39  

kuẕba* Ar. a.  -1-  

 al- k.  2247/18 

kuẕbān* Ar. a. -2-  

 k.  2246/10  

 al- k.  2247/19 

kuẕāb* Ar. a. -1-  

 al- k.  2247/19 

ḳuzey a.Kuzey, yön adı.  -1-  

 ḳ.+ e 2256/06 

kuẓūb* Ar. a. -1-  

 al- k.  2250/37 

kuẕubẕub* Ar. a. -1-  

 al- k.  2247/13 

kuẕubẕubān* Ar. a. -1-  

 al- k.  2247/16 

kuẕẕubẕub* Ar. a. -1-  

 al- k.  2247/14 

küçük  sf. Küçük.  -6-  

 k.  2249/41, 2253/10, 2253/28, 

2256/13  

 K.  3322/05  

 k.+ çe 2254/34 

kühbet* Ar. a. -1-  

 k.  2256/20 

kükürd a. Kükürt, element adı.  -6-  

 k.  3320/32, 3320/37, 3321/01  

 k.+ ü 3320/35, 3320/36  

 k.+ üŋ 3320/35 

kül a. Kül. -1-  

 k.  2254/02 

külfet a. Zorluk. -1-  

 K.  2250/17 
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külte  a. Külçe. -2-  

 k.  3323/05, 3323/06 

küme Tümsek biçimindeki yığın. -1-  

 k.  3323/05 

künye  Ar. Bir kimsenin adı, soyadı, 

ülkesi, doğumu, mesleği vb. 

bilgilerini gösteren kayıt. -5-  

 k.+ sidir 2249/21, 2249/24, 

2250/31, 2255/14, 3321/36 

küp a. Su, pekmez, yağ vb. sıvıları 

veya un, buğday gibi tahılları 

saklamaya yarayan, geniş karınlı, dibi 

dar toprak kap. -2-  

 K.  2256/08  

 k.+ ü 2256/10 

kürk a. Kürk. -1-  

 k.+ ü 3322/01 

küsūf Ar. Güneş tutulması. -1-  

 k.  2253/02 

lafẓ Ar.Söz, kelime. -14-  

 l.-  kes iŋ 2250/10  

 l.+   2246/20, 2246/35, 2255/14  

 l.+  n  2246/21  

 l.+  n   3321/30  

 l.+  n  n 3323/24  

 l.+  n  2246/10, 2250/11, 2253/06, 

2254/28  

 l.+  n ŋ 2252/41, 3324/03 

lahana  a. Lahana.  -1-  

 l.  2249/35 

laḳab Ar.Takma ad. -8-  

 l.+   2255/40  

 l.+      2248/04, 2248/07, 

2249/22, 2252/04, 2255/01, 2255/26, 

3323/41   

lākin Ar. e. Ama, fakat, ancak. -18-  

 l.  2246/35, 2247/10, 2250/14, 

2251/12, 2253/07, 2253/28, 2254/29, 

2256/04, 3322/28, 3322/41, 3323/39, 

3324/08  

 L.  2247/20, 2249/15, 2250/11, 

2252/10, 2254/10, 2254/27 

lām Ar.Arap elifbasının yirmi üçüncü 

harfi.  -5-  

 l.+  ŋ 2253/02, 3322/37, 

3323/02,2248/26, 2255/21 

lāvta a.Mızrapla çalınan, gövdesi uddan 

küçük bir çalgı. -1-  

 l.  2256/15 

lāzım  Ar. a. Gerek. -2-  

 l.  2246/41  

 l.+      2251/40 

lemeʿān Işıldama. -2-  

 l. ė e  2252/36, 3320/34 

leṭāʿif Latif duygular. -1-  

 l.+ den 2253/26 

levn  Renk -13-  

 l.-i m t uʿ u  2250/03  

 l.-i me     2256/21, 2256/22  

 l.+ dir 2250/02  

 l.+ e 2256/20  
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 l.+ i 2250/03, 2252/24, 2254/38  

 l.+ idir 2256/21  

 L.+ inde 3323/14  

 l.+ ine 2252/24, 2253/19  

 l. olur 2250/02 

lezzetli  sf. Tadı güzel.  -1-  

 l.  2249/32 

lif Ar.Her türlü maddeyi oluşturan çok 

ince ve uzun parça. -1-  

 l.+ e 2254/19 

lisān Ar. a. Dil.  -6-  

 l.- kalb 2254/38  

 l.+   2246/23  

 l.+  m     2247/33,3323/05  

 L.+  m     3323/09, 3324/05 

luʿbe Oyuncu.  -1-  

 l.  3321/22 

luʿbet Oyuncak.  -1-  

 l.  3321/23 

lüġat Ar. Sözlük, kamus. -8-  

 l.  2248/41. 2249/25  

 ehl-i l.  2256/04  

 eʾimme-i l.  2251/01  

 l.+ t   3324/04,3321/30  

 l.+ tir 3322/05, 3322/39 

lüzūm Ar. a. Lâzım olma, gereklik. -2- 

-2-  

 l.  2246/41, 2247/01 

maʿāş  Aylık. -2-  

 me   -  m.+   3322/28  

 m. olacaḳt   3322/29 

mā_beyn Ar. a. Ara.  -5-  

 m.+ inde 

2250/01,2250/41,2251/09,2251/09 

mādde   Ar. a. Madde.  -21-  

 ber-muḳteż -y  m.  2251/12  

 müḳteẓa-y  m.  3323/39  

 m.-i meẕk  e en 2251/21  

 m.+ si 2246/12, 2249/16  

 m.+ sinde 2247/07, 2247/08, 

2248/26, 2252/01, 2252/05, 2255/04, 

2255/21, 3322/40, 3322/41, 3323/29, 

3323/30  

 m.+ sinden 2249/16, 2251/24, 

2252/06  

 m.+ sine 3323/32, 3323/34 

maʿden jeol.Maden. -1-  

 m.+ i 3320/31 

Maʿdì  Ar.a. -2-  

 M.  2249/24  

 y -y  M.  2249/27 

Maʿdiyy Ar.a.-1-  

 M.  2249/27 

mafṣal  a. anat. Eklem. -2-  

 m.+   2250/41  

 m.+  n  2250/39 

maġara a. Mağara-1-  

 m.+ n ŋ 3322/31 

maġfiret a.Bağışlama-1-  

 m.  2250/20 

maġmūm Gamlı, kederli. -2-  

 m.  2248/33, 3321/08 
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maḥal Ar.Zaman, yer. -4-  

 m.+ de 2254/02  

 m.+  ė ir 3320/31  

 m.+ inde 2246/28  

 m.+ iŋ 3322/36 

maḥalle  Ar. a.Mahalle. -1-  

 M.  2256/13 

maḥlaṣ  Ar. a. Takma ad. -1-  

 m.+   2248/05 

mahmuz Ar. a. Çizmenin, potinin 

arkasına takılan ve binek hayvanlarını 

dürtüp hızlandırmaya yarayan demir 

veya çelik parça. -1-  

 m.  2254/23 

Maḫmūd  Kişi adı. -1-  

 M.  2249/22 

maḥmūl   Ar. Yüklenilmiş, üzerine 

alınmış. -1-  

 m.+  ü  3323/24 

maḫṣūṣ  Ar. sf. Özgü. -9-  

 m.  2253/31, 2254/15, 2252/03, 

3321/22 

 m.+ dur 2249/20, 2250/11, 

2250/25, 2256/21  

 m.+ tur 2255/34 

maḥzūf  Ar. sf. Hazfolunmuş, silinmiş, 

kaldırılmış. -1-  

 m. olmuş olu  2246/22 

maḥzūn  Ar. sf. Hüzünlü. -1-  

 m.  2248/23 

maʿìşet  Ar. a. Geçim, geçinme.  -1-  

 m.+ e 3322/08 

māʾil  Ar.sf. Eğilimi olan.  -1-  

 m. olur 3320/37 

maḳara Ar. a. Makara.-1-  

 m.+ n ŋ 2253/33 

Maḳdisì* Ar. a. -1-  

 al- M.  2249/01 

maḳām  Ar. Mevki, yer.  -4-  

 m.-  nefy-i ʿ mm  2249/20  

 m.-  nefye 2250/25  

 m.+ da 2246/17  

 m.+  n   2255/13 

maklabat* Ar. a. -1-  

 al- m.  2254/07 

maḳlūbe Ters çevrilmiş, devrilmiş. -2-  

 m.+ dir 3324/03, 3324/05 

makrūb* Ar. a. -1-  

 al- m.  2248/22 

maksab* Ar. a. -1-  

 al- m.  2250/19 

maksib* Ar. a. -1-  

 al- m.  2250/20 

maksibat* Ar. a. -1-  

 al- m.  2250/20 

maḳsūt  Ar. sf. Kasdolunan, istenilen 

şey, istek. -1-  

 m.+ a 2246/26 

maḳūle Ar. a. Takım, çeşit, soy. -15-  

 m.+ si 2247/09, 2250/34, 2252/34, 

2253/21, 2254/19, 2255/33, 3323/04  
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 m.+ sinde 3323/09  

 m.+ sine 2248/38, 2251/34, 

3322/27, 3322/30  

 m.+ sini 2254/25, 3323/21  

 m.+ siniŋ 3324/01 

makẕabat* Ar. a.  -2-  

 m.  2246/09  

 al- m.  2247/19 

makẕabān* Ar. a. -1-  

 al- m.  2247/15 

makẕabānat* Ar. a. -1-  

 al- m.  2247/16 

makẕūb* Ar. a. -2-  

 m.  2246/09  

 al- m.  2247/18 

makzūbat* Ar. a. -1-  

 al- m.  2250/01 

makẕūbat* Ar. a. -3-  

 m.  2246/09  

 al- m.  2247/18, 2248/03 

mal Mal. -1-  

 M.+  ŋ 3321/19 

mālik Kişi ismi. -1-  

 M.  2249/21 

maʿlūm Ar. sf. Bilinen, belli.  -3-  

 M.  2251/13  

 M. ola 2249/34, 3320/31 

manda a.Geviş getirenlerden, derisinin 

rengi siyaha yakın, uzun seyrek kıllı 

bir hayvan, su sığırı, camız, kömüş.  

 -1-  

 M.+ n ŋ 2254/15 

maʿnā  Ar. a. Anlam -210-  

 m.  2246/23, 2246/19, 2246/35  

 m.-y  2246/25, 2249/07, 2250/14, 

2251/39 

 m.+ da 2246/36,3323/35 

 m.+ dan 2246/40  

 m.+   n    2253/01  

 m.+ larda 2247/09  

 m.+ l   n     2248/10, 2254/17  

 m.+ l   n   2247/09  

 m.+ s n  2246/13, 2246/37, 

2246/39, 2247/23, 2247/35, 2247/39, 

2247/41, 2248/13, 2248/32, 2248/34, 

2249/19, 2250/09, 2250/21, 2250/25, 

2250/26, 2250/31, 2251/18, 2251/21, 

2251/23, 2251/28, 2252/23, 2252/26, 

2252/27, 2252/34, 2253/01, 2253/15, 

2253/23, 2254/06, 2254/09, 2254/32, 

2255/21, 2255/26, 2255/29, 2255/30, 

2255/32, 2256/13, 3321/06, 3321/12, 

3321/34, 3322/06, 3322/23, 3323/20  

 m.+ s n   2249/10, 2249/13, 

2249/14, 2254/27 

 m.+ s n   2246/41  

 m.+ s n     2246/05, 2247/21, 

2247/22, 2247/23, 2247/30, 2247/38, 

2248/07, 2248/08, 2248/13, 2248/14, 

2248/15, 2248/16, 2248/17, 2248/18, 

2248/19, 2248/22, 2248/25, 2248/32, 
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2248/35, 2248/36, 2249/03, 2249/04, 

2249/05, 2249/06, 2249/07, 2249/08, 

2249/09, 2249/30, 2249/38, 2250/06, 

2250/14, 2250/15, 2250/17, 2250/18, 

2250/19, 2250/33, 2250/34, 2250/36, 

2250/38, 2251/22, 2251/24, 2251/25, 

2251/30, 2251/36, 2251/38, 2251/40, 

2252/07, 2252/12, 2253/04, 2253/25, 

2253/32, 2253/33, 2253/34, 2253/35, 

2253/36, 2253/37, 2253/39, 2254/03, 

2254/04, 2254/05, 2254/07, 2254/08, 

2254/09, 2254/15, 2254/16, 2254/30, 

2254/32, 2254/37, 2255/14, 2255/27, 

2255/28, 2255/29, 2255/33, 2255/36, 

2256/08, 2256/09, 2256/14, 2256/16, 

2256/22, 3320/24, 3320/25, 3320/26, 

3320/27, 3321/01, 3321/08, 3321/09, 

3321/10, 3321/14, 3321/15, 3321/17, 

3321/18, 3321/28, 3321/34, 3321/35, 

3321/37, 3321/39, 3322/02, 3322/05, 

3322/09,  3322/10, 3322/11, 3322/12, 

3322/13, 3322/15, 3322/24, 3322/25, 

3322/37, 3322/38, 3322/40, 3323/02, 

3323/06, 3323/07, 3323/19, 3323/21, 

3323/25, 3323/27, 3323/28, 3323/35, 

3323/38, 3324/01, 3324/02, 3324/04  

 m.+ s n   2246/24, 2246/40, 

2247/01, 2247/31  

 m.+ s n    2247/08  

 m.+ s n  n 2248/11, 2249/08, 

2249/15  

 m.+ ya 3322/41  

 m.+ y     2250/07, 2253/33, 

3323/37  

 m.+ y  2249/05, 3321/16, 3322/02 

maʿnevì Ar.sf. Görülmeyen, duyularla 

sezilebilen, soyut, ruhani, tinsel, 

maddi karşıtı. -1-  

 m.  3321/37 

maʿnìdār Ar. sf. Manâlı, bir şeye delâlet 

eden, bir şey dėmek isteyen. -1-  

 m. olan 2246/29 

manṣūb Ar. sf. Nasbolunmuş, konmuş. 

 -1-  

 m. olm s  2255/10 

mantar  Rum. a. bit. b. Mantar (Fungi). 

 -2-  

 m.  2252/28 

maʿrif  Ar. a. -1-  

 m.+ e 2249/26 

maʿriż   Ar.sf. Hastalıklı, hasta olan. -2-  

 m.+  ė ir 3324/06  

 m.+ inde 2255/12 

maʿrūf Ar. sf. Herkesce bilinen, 

tanınan, belli, sanlı.  -9-  

 m.  2249/29, 2254/35  

 M.  3323/16  

 ḥacer-i m.  3320/29  

 m.+ dur 2249/25, 2254/34  

 m.+ tur 2254/36  

 mütekellim-i m.+ tur 2255/05  

 T  iʿiyy-i m.+ tur 2252/05 
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maṣdar  Ar. a. gr. Fiillerin şahıs ve 

zaman göstermeyen, fakat müspet 

(olumlu) ve menfî (olumsuz) halleri 

bulunabilen ismi şekli, isim-fiil. -20-  

 m.  2247/12, 2247/20, 2251/20, 

3321/05  

 m.+     2247/11, 2248/25, 2255/19  

 M.+     3322/15, 3322/26  

 fiʿl- sl m.+     2248/11  

 m.+   2248/15, 2255/20  

 m.+ l      2250/20  

 m. olaraḳ 2246/08, 2253/09  

 m. olur 2248/12  

 m. olur 2253/22, 3321/12  

 M. olur 2252/34, 2255/26 

maṣlaḥat Ar. a. İş, önemli iş, mesele. -1-  

 m.+   2255/18 

masṭūr  sf. argo Mastor.  -1-  

 m.+ dur 3323/30 

maṭara Ar. a.Yolculukta ve askerlikte 

kullanılan, boyna veya bele asılı 

olarak taşınan, genellikle aba, deri 

veya metalden yapılmış su kabı.  -1-  

 m.  2253/21 

matbuʿ Ar. sf.Basılı, basılmış (kâğıt, 

kitap vb.). -1-  

 levn-i m.+ dur 2250/03 

maṭrūḥ Çıkarılmış. -1-  

 m.  2248/40 

maʿtūh Ar. sf. esk. Bunamış, bunak. -1-  

 m.  3323/34 

Māverāünnehr Orta Asya’da, Ceyhun 

(Amu Derya) ve Seyhun (Siri Derya) 

nehirleri arasında kalan tarihi bölge. 

-1-  

 M.+ de 2255/40 

mavżiʿ   Ar. a.1. Yer, mahal. 2.Bir askerî 

birliğin yeri veya bu birlik tarafından 

ele geçirilen bölge.  -1-  

 ism-i m. ol uġu 3322/21 

2251/08 

mebnì   Ar. sf. 1. bina olunmuş, 

yapılmış, kurulmuş. 2. ...den dolayı, 

den ötürü. -9-  

 m.  2251/27  

 m.+ dir 2248/41, 2251/26, 

2253/08, 2255/22, 2255/31, 3323/13  

 m. olaraḳ 2250/25  

 m. oldular 3324/06 

mecd   Ar. a. Büyüklük , ululuk. - 2-  

 m.  2251/26  

 M.  2251/18 

mecāz Ar. a. ed. Kendi öz manâsıyla 

kullanılmayıp, benzerlikle, benzetme 

yolu ile başka bir mânâda kullanılan. 

 -3-  

 m.  2247/02, 2247/07  

 m.+     2254/05 

mecìʿ  Ar. a. Geliş, gelme. -1-  

 m.  2249/37 

meclis Ar. Bir konuyu konuşmak veya 

görüşmek için bir araya gelmiş 
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kimseler topluluğu. -1-  

 m.  2250/20 

mecmūʿ Ar. sf. Cem' olunmuş, 

toplanmış, bir araya getirilmiş şey, 

top, tüm, toptan, hepsi. -2-  

 m. olan 3322/28  

 m.+ u 2247/17 

mecrā Ar. a. Bir işin gidiş, oluş yolu. -1-  

 m.+ s n  2246/37 

mecẕūbet Ar. a. Birine doğru gönül 

kaymak.  -1-  

 m.  2248/03 

mecẕūr Kökaltı. -2-  

 m.  2251/16  

 m.+ u  2251/16 

medār  Dayanak, yardımcı. -3-  

 m.  3322/29  

 m.-  m ʿ ş  3322/28  

 m.+     2246/30 

medfūn Ar. sf. Defnolunmuş, 

gömülmüş. -1-  

 m.+ u 3322/36 

Medìne Yer adı. Arabistan’da bir şehir. -

2-  

 M.  2252/41  

 Maḳbere-i M. ol  B ḳìʿul-ġarḳat 

3322/35 

meʿāyib Ar. a. Kusurlar, ayıplar.  -1-  

 m.-i 2250/01 2249/41 

mefʿalān  Ar. a -1-  

 m.  2247/16 

mefāṣil  Ar. cem. Mafsallar, eklemler. -2-  

 m.-i  ʿż  2248/38  

 m.-i  ʿż   n 2248/37 

mefhūm Ar. Anlaşılan, ifade, mana. -1-  

 m.+ u 2250/10 

mefʿūl  Ar. a Yapılmış, işlenmiş. -2-  

 ism-i m.  2252/17  

 m.+ e 2246/12 

meʾḫūẕ  Ar. a. Ahz olunmuş, alınmış; 

çıkarılmış, tutulmuş.  -14-  

 m.  2255/22  

 m.+ dur 2246/15, 2248/12, 

2249/08, 2250/12,2251/19, 2251/20, 

2251/21, 2251/24, 2252/06, 2254/09, 

3322/02  

 m.+ l      3323/30  

mekān  Ar. a. Yer, mahal.  -1-  

 İsm-i m.  2250/23 

Mekke Yer adı. Arabistan’da bir şehir.-1-  

 s ḥa-i M.-i 2251/27 2251/26 

meklebet Ar. a -3-  

 m.  2253/33  

 m.+ den 2255/21  

 m.+ ten 2254/09 

mektep Ar. a. Okul.  -3-  

 m.  2253/27  

 m.+ e 2253/28, 2253/30 

melāʾike Ar. ç.  . Melekler.  -5-  

 m.  2249/11, 2249/15  

 m.-i ʿ     2249/14  
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 m.+ dir 2249/12  

 m.+ ye 2249/13 

melāset Ar. a.Yumuşaklık. -1-  

 m.+li  2254/40 

melik Ar. a.Padişah, hükümdar. -1-  

 m.+ in 2249/21 

meme a. Bicik, emcek, emcik. -6-  

 m.+ si 2251/22, 2251/24, 2251/30, 

2251/32  

 m.+ ye 2251/23, 2251/32 

menʿ Ar. a. Yasak etme, bırakmama, 

durdurma; esirgeme, vermeme, 

önleme. -3-  

 m. eylemek 3320/26  

 m. eylemişti  2252/05  

 m. eylese 2247/40 

menbaʿ Ar. Kaynak, pınar.  -2-  

 m.+  n  2252/31  

 m.+  n   3320/37 

mendil  a. Mendil.  -1-  

 m.  2251/34 

menḳūş Ar. sf.Tersine çevrilmiş. -1-  

 m. 2251/35 

mensūp Ar. sf. Bir kimseye, bir 

şeye nisbeti olan, bir şeyle ilgisi olan. 

-6-  

 m.  2249/10  

 m.+ dur 2246/35, 2252/23, 

3323/23, 3323/32  

 m. olur 3323/35 

menzil   Ar. Derece, mertebe. -1-  

 m.+ in e olmuştu  2253/05 

merām  Ar. a. İstek, maksad, niyet.  -1-  

 m.+  n  2246/26 

merāret  Ar. a.Acılık.  -1-  

 m.+ inden 2249/35 

merāretli  Acılı olan. -1-  

 m. olur 2249/33 

merfūʿ  Ar. sf. Refolunmuş, kaldırılmış, 

yükseltilmiş.  -3-  

 m.  2246/35  

 m. olmaḳ 2246/19  

 m. olur 2255/10 

merḥūm  Ar. sf. Ölmüş Müslüman 

(erkek), rahmetli, rahmetlik.  -1-  

 m.+ uŋ 3324/07 

merḳūm Ar. a. s.Yazılmış, adı geçmiş. 

 -3-  

 ḥadiṯ-i m.+ da 2246/19  

 cemʿìyyet-i m.+ e ol 2248/41  

  eḥ  iṯ-i m.  2246/40 

mersūm Ar. sf. Bahsi geçmiş, adı 

geçmiş.  -6-  

 m.  2251/07, 2252/26  

 m.+ dur 2248/02, 2251/37, 

2252/10  

 m. olmaḳ 2255/19 

mertebe Ar. a. Derece, basamak.  

 -1-  

 m.  2246/41 

mertebet Ar. a. Derece, basamak. 
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 -1-  

 m.  2254/08 

Merv  Bir zamanlar Büyük Selçuklu 

Devleti'nin başkenti Merv kenti 

Türkmenistan sınırları içinde tarihi 

İpek yolu güzergahı üzerinde 

kurulmuş bir vaha şehridir. -1-  

 M.  2256/18 

mesbūḳ Ar. sf. Sebk etmiş, geçmiş.  -1-  

 m. olan 2246/23 

mescid Ar. Genellikle minaresiz, küçük 

cami.  -1-  

 m.-i ne evì 2252/41 

mesāfe Ara. -1-  

 m.+ den 3320/34 

mesḥūḳ  Döğülerek toz haline 

getirilmiş.  -1-  

 m.+ undan 2249/33 

mestūr Örtülü, kapalı, gizli. -1-  

 m.  2251/20 

meşe Far.  Meşe ağacı (Quercus.) -2-  

 m.  2255/39  

 M.  2254/20 

meşhūd Ar. sf. Gözle görülmüş, görülen.  

-1-  

 m.+ umu  olmuştu  2254/15 

meşk  Ar. a. Bir öğretmenin, aynısını 

yazmaları için öğrencilerine verdiği 

yazı örneği. -1-  

 m+e.  3323/36 

meşreb Huy. -1-  

 m.  2250/19 

meşrūḥ Ar. sf. Şerh olunmuş, 

açıklanmış.-1-  

 m.+ dur 2246/39 

meṭālib A . ç. . Arzulananlar, istenenler. 

-1-  

 m.-i   ʿì ele i 2246/16 

meṯel (mesel)  Ar. a. esk. Arasözü.  -8-  

 m.  2246/37  

 M.-i me     2255/07  

 m.+   2255/09, 3323/34  

 m.+   3323/05  

 m.+ i 2246/25, 2252/19, 2252/39 

meṯelā  Ar. zf. Mesela. -2-  

 m.  2253/19  

 M.  2251/15 

metin Ar. sf. Metanetli, sağlam, 

dayanıklı. . -4-  

 m.  2249/40, 2253/22, 3323/27  

 m. olmaḳ 3323/36 

mevcūd Ar. sf. Var olan, bulunan.  -1-  

 m. olan 3320/34 

meʾvā Ar. a. Yurt, mesken, yer, makam. 

-1-  

 m.-y  luṣ ṣ 3322/31 

mevḳiʿ Ar. a. Yer. -2-  

 m.+ de 2247/34  

 m.+ inden 2250/22 

mevsūḳ  Ar. sf. esk. Belgeye dayanan, 

doğru, doğruluğuna güvenilen, 
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sağlam. -1-  

 n m-  f ż l-  m.+ t n 2246/38 

mevżiʿ  Ar. a. Yer. -14-  

 m.  2250/35, 2252/40, 2253/18, 

2254/18, 2254/21, 2254/36, 2255/39, 

2256/17  

 m.-i  ìge  en 3323/04  

 m.+ de 2254/36  

 m.+ dir 2249/24, 2255/02, 2255/04  

 m.+ e 3322/16 

mevżūʿ Ar. a. Konu.  -2-  

 m.+ dur 3321/33  

 m. olup 2250/09 

mey Şarap.  -1-  

 M.-gedeye 2254/17 

meydan Ar. a. Ortaya çıkarmak.   -1-  

 m.+ a 2247/22 

Meydani Kişi adı. -1-  

 M.+ niŋ 2255/11 

meyl  Ar. a. Eğilme, eğiklik. -2-  

 be-ġ yet m.  2250/13  

 kem l-i m.  2246/34 

meysūr Kolaylanmış, 

kolaylaştırılmış şeyler. -1-  

 m.  2247/18 

mezbūr Ar. sf. Yukarıda adı zikredilen, 

anılan. -10-  

 m.  2253/31  

 Ḳaṣr-  m.  2252/36  

 levn-i m.  2256/21, 2256/22  

 Meṯel-i m.  2255/07  

 meṣel-i m.-  ces  et 2246/28  

 m.+ dan 2249/05  

 ḳarye-i m.+ e 2252/39  

 ḳavl-i m.+ e 3323/33 

   ḳavm-i m.+u  2255/13 

mezbūre Ar. sf. Yukarıda adı 

zikredilen, anılan. -2-  

 ʿillet-i m.  2253/41  

 ʿillet-i m.+ ye 2253/40 

mezc Katma. karıştırma.  -3-  

 m.  2249/34, 2253/40  

 m. eylesin 2249/39  

meẕkūr Ar. sf. Zikrolunmuş, adı 

geçmiş, anılmış.  -4-  

 İḫtil f-  m.  2255/35  

 vech-i m.  2246/19  

 m.+ dan 3322/02  

 m. olursa 3323/11 

meẕkūre Ar. sf. Zikrolunmuş, adı 

geçmiş, anılmış.  -1-  

 m   e-i m.+ den 2251/21 

Mıṣır  Ar.a.Afrika�da bir ülke.  -1-  

 M.+ da 2254/34 

mìḫa Yaş değnek.  -1-  

 m.  2253/16 

mihār  Kuvvet. azab. ukubet. -1-  

 m.+ dir 2248/20 

mihmān Ar. a. Konuk.  -2-  

 m.  2253/22  

 M.+ a 2249/38 
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mihmāz Ar. a. Mahmuz.  -3-  

 m.+ a 2254/23, 2255/16  

 m.+ l    2254/24 

miḥnet Ar. a. Gam, musibet, keder, 

sıkıntı, dert.  -2-  

 m.  2246/31  

 farṭ-  m.  2253/01 

miknab* Ar. a.-1-  

 al- m.  2255/35 

miḳtār Ar. a. Bütünün parçası, bir 

bölüm. -5-  

 m.+   2251/12 ,2254/40 

  m.  3323/05  

 m.+ ca 3321/21  

 m.+  n  2248/19 

mildem a. Çekirdek dövdükleri taş.  -1-  

 m.  2255/14 

mìm Arap elifbasının yirmi dördüncü 

harfi. -1-  

 m.+ iŋ 2247/16 

minber Ar. a. mim.Camilerde hutbe 

okunan merdivenli, yüksekçe yer.  -1-  

 m.  2255/35 

minhu   Ar.Ondan. -1-  

 m.  3322/16,3322/29 

Miṣbāḥ Ar. a. Eser adı.  -3-  

 M.  2251/11, 2254/09  

 M.+ da 2246/07 

misāḥa Ar.a. Ölçme. -1-  

 m.+ 2251/17 

mismār Ensiz çivi. -1-  

 m.  2252/23 

miṯāl  Ar. a. Örnek.  -1-  

 M.+ imizde 2251/16 

mor Bir renk.  -1-  

 m.  3323/10 

muʿamma  Ar. a. Belirsizlik. -1-  

 ẕ l-  m.  2246/03 

muʿarreb  Ar.Araplaştırılmış, 

Araplaşmış. -1-  

 m. ol uġun  2254/12 

Muʿaydiyy Ar. a. Kişi adı.   -1-  

 M.  2249/27 

muʿaẓẓam Ar. a . Çok büyük, çok iri, 

Kocaman. -4-  

 m.  2251/32, 2251/34, 2252/28, 

2254/25 

muʿceme  Ar. sf. Nokta konmuş, 

noktalanmış.  -6-  

 m.  2250/33, 2252/26  

 ḥ -y  m.  2256/05, 3323/39  

 ẓ -y  m.  2250/37  

   -y  m.+ niŋ 2249/40 

mudahhanat* Ar. a. -1-  

 m.  2255/19 

mufaʿʿal* Ar. a. -1-  

 m.  2247/37 

mufaṣṣal  Ar. sf. Tafsilatlı, uzun uzadıya 

anlatılan. -1-  

 Şe ḥ-i M.+ da 2251/37 
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mufāʿalet* Ar. a. -3-  

 m.  2248/09, 2254/29, 3322/23 

muġaylān  Ar.Çölde yetişen bir nevi 

dikenli çalı, deve dikeni. -1-  

 m.  2255/17 

muḥaddiṯ Ar. sf. Hadîs ilmi ile 

meşgul olan kimse. -3-  

 m.  2247/27, 2251/31, 2254/25 

muḥaddiṯìn Ar.  cem. Hadis ilmi ile 

uğraşan eskiden gelmiş büyük ve 

kamil zatlar. -3-  

 m.  2246/20  

 m.+ den 2249/23  

 m.+ dendir 2249/23 

Muḥammed Kişi adı. -1-  

 M.  2249/24 

muḫālif  Ar. sf. Birinin düşüncesine zıt 

düşüncede bulunan.  -2-  

 m. ola 2252/24  

 m. olur 2253/19 

muḥārib  Ar. a.Savaşçı. -1-  

 M.  2248/06 

muḥkem  Ar. sf. Sağlam, 

sağlamlaştırılmış. -2-  

 m.  2251/35  

 m. olacaḳ 2253/22 

muḥsin  Ar. İyilikte, bağışta bulunan, 

ihsan eden. -3-  

 m.  2255/34, 3321/35, 3322/34 

muḫteliṭ  Ar. sf. Karışık, karma -1-  

 m. olm s n  2256/05 

muḥtemel Ar. sf. Beklenen, olası, 

mümkün.  -1-  

 m.  2253/05 

mukaʿʿab* Ar. a.-4-  

 m.  2251/17, 2251/32, 2251/34, 

2251/35 

mukaʿanab* Ar. a. -1-  

 al- m.  2252/17 

muḳaʿʿar* Ar. a. -1-  

 m.  2254/40 

muḳabele  Ar. a. Karşılık verme, 

karşılama, karşılık. -1-  

 m.  2251/18 

muḳadder  Ar. sf. esk. Yazgıda var olan.  

-1-  

 m.  2255/10 

mukaʿʿib* Ar. a. -2-  

 m.  2251/32  

 al- m.  2251/31 

mukallab* Ar. a. -1-  

 al- m.  2254/25 

mukallib* Ar. a. -1-  

 al- m.  2254/25 

mukarrabāt* Ar. a.-1-  

 al- m.  2249/17 

muḳarreb Ar.sf. Yaklaşmış, yakın olan.  

-1-  

 m.  2249/12 

mukaẕẕib* Ar. a. -1-  

 al- m.  2247/26 
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mukābil  Ar. zf. Karşılık olarak. -1-  

 m.+ inde 2246/30 

mukāfatat* Ar. a.. -1-  

 m.  3322/23 

mukāfetet* Ar. a. -1-  

 m.  3322/23 

mukālabat* Ar. a. -1-  

 al- m.  2254/29 

mukālebet* Ar. a. -1-  

 m.  2254/31 

mukārabat* Ar. a. -1-  

 al- m.  2249/17 

muḳārebe Ar. a.Yakınlık, akrabalık  -

1-  

 efʿ l-i m.  2249/06 

muḳārebet Ar. a.Yakınlık, akrabalık. -1-  

 m.  2249/17 

muḳārib  Ar. sf. Birbirine yakın olan. -1-  

 m. olan 2248/20 

mukāẕabat* Ar. a. -1-  

 al- m.  2248/09 

mukfehirr* Ar. a. -1-  

 m.  2255/40 

mukfit* Ar. a. -1-  

 al- m.  3322/34 

muknaʾibb* Ar. a. -1-  

 al- m.  2255/40 

muknib* Ar. a. -1-  

 al- m.  2255/34 

mukrab* Ar. a. -1-  

 al- m.  2248/37 

mukrem Bir kavmin ulusu, seyyidi. -1-  

 m.  2248/37 

muktabit* Ar. a.  -1-  

 al- m.  3320/28 

munṣarif Ar. sf. gr. Arap gramerinde her 

türlü hareke alabilen.  -6-  

 m. olaraḳ 3321/22  

 m. olaraḳ 2249/25,2249/26 

 m. olmaḳ 3322/09, 3322/10 

munṭaẓam   Ar. sf. Düzenli, intizamlı. -1-  

 m. olmuş 2253/12 

murabbaʿ  Ar.sf.Dört şeyden oluşan, 

dörtlü.  -4-  

 m.  2251/18, 2251/26  

 m. al- naḳş 2251/34  

 m. al- şekl 2251/28 

muraṣṣaʿ  Ar. sf. Değerli taşlarla 

bezenmiş. -1-  

 m.  2252/35 

murād    Ar. a. 1. Arzu, istek, dilek. 2. 

Maksat, meram.  -14-  

 m.  2246/15, 2246/34, 2246/36, 

2247/11, 2247/38, 2249/12, 2250/06, 

2254/39, 2255/11, 2255/12, 3322/28, 

3321/21  

 m.+   ol c ḳt   2253/15 

muṣaġġar* Ar. a. -1-  

 m.  2252/41 

musalliṭ Birine musallat eden. -1-  

 m. olacaḳ 2247/41 
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muṣayḳal Cilalı,perdahlı. -1-  

 m.  2252/34 

muṣṭalaḥāt  Ar. a. cem. Istılah haline 

getirilmiş kelimeler. -1-  

 m.-  ehl-i ḥis p  n    2251/14 

mutażammın   Ar. İçine alan. -1-  

 m.  2247/04 

muṭāviʿ  Ar.İtaat eden, itaatli. -1-  

 m.  3322/10 

muʿteber   Ar. Geçerli. -1-  

 m.+ dir 3323/25 

muṭlaḳ  Ar. sf. Kayıtsız, şartsız.  -1-  

 m.+ a 2248/37 

muṭlaḳā  Ar. sf. Kayıtsız, şartsız. -1-  

 m.  2253/21 

muṭlaḳan   Ar. Ne olursa olsun, her 

halde. -3-  

 m.  2256/02, 3321/20, 3321/27  

muṭṭarid Ar. sf. Muntazam devam eden. 

-1-  

 m.+e 2249/28 

muvāfıḳ Ar. sf. Uygun, yerinde, denk.  -1-  

 m.+ t   2246/25 

mużāf  Tamlanan.  -1-  

 m.+ t   3321/30 

Muzhir  İzhar edici, gösterici. -1-  

 M.+ de 2254/28 

mübālaġa Ar. a. Pek fazla, çok aşırı. -3-  

 m.  2247/14, 2249/16  

 M.+ l      2250/24 

mübālaġat  Ar. a.Mübalağalar. -3-  

 m.  2247/11, 2249/11, 2249/16 

mübāşeret  Ar. a. Bir işe başlama, 

girişme. -1-  

 m. eyle iği 2247/38 

mübeyyen  Ar. sf. Açıkça söylenmiş, 

açıklanmış. -1-  

 m.+ dir 2249/35 

mübheme  Ar. sf. Belirsiz. -1-  

 ḳ ṣṣa-i m.+ den 3324/04 

mübtelā  Ar. sf. Bağımlı. -1-  

 m. olur 2254/01 

mücellā Ar. sf.Parlak. -2-  

 m.  2252/34  

 M.  2252/30 

mücerreb  Tecrübe olunmuş. -1-  

 m.+ dir 2249/34 

müctemiʿ Ar. Toplu, topluca, bir araya 

gelmiş. -1-  

 m. ol n n  2252/29 

müddet Ar. a. Zaman, vakit.  -1-  

 m.  2247/30 

müdāhene Dalkavukluk. -1-  

 m. ė e  ol n 2255/18 

müdāvemet Devamlılık. -1-  

 m.  2246/20 

müʾellif Ar. sf. Te'lîf eden, kitap yazan, 

eser sahibi. -21-  

 m.  2246/08, 2247/20, 2251/06, 

2251/09, 2251/12, 2254/10, 2254/27, 

3324/08  
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 M.  2248/26, 2252/01, 2252/05, 

2253/06, 2255/21, 3322/41, 3323/13, 

3323/29  

 m.+ iŋ 2246/32, 2249/36, 2253/15, 

3321/23  

 M.+ iŋ 2250/08 

müʾenneṯ   Ar. Dişi, müzekkerin 

mukabili.  -3-  

 m.  2249/26  

 m.+ i 3323/14  

 M.+ sinde 3321/31 

müfesser   Ar. sf. Tefsir edilmiş. -4-  

 m.+ dir 2249/35, 2252/11  

 m. ol uġun  n 2246/21  

 m. olup 2247/05 

müfredāt  Ar. a. Toptan bilinen şeylerin 

ayrıntıları. -3-  

 m.-  2247/05  

 m.+ ta 2249/34  

 m.+ ta 2252/25 

müfret    Ar. sf. gr. Tekil. -3-  

 m.  2252/10  

 m.+ i 2248/27, 2248/29 

müfriz     Ayıran. -1-  

 m. ol uġu 2252/24 

müḫān   Kendine ihanet olunmuş. -1-  

 m. eylemek 3320/27 

mühimmāt Savaş gereçleri. -1-  

 m.+  n  3324/02 

mühmele Ar. a. Alfabede noktasız harf. 

-5-  

 m.  2255/23, 3321/26  

 ḥ -  m.  3323/39  

 ḥ -y  m.  2250/32, 2256/04 

mühre   Her tür yuvarlak şey, küçük top. 

-1-  

 m.+ ye 2251/05 

mükerreme   Ar. sf. Muhterem, aziz, 

sayın. -1-  

 m.+ de 2251/27 

müḳteẓā   Gerekli. -1-  

 m.-y  m   e 3323/39 

mülaḳḳab  Lakaplanmış.  -1-  

 m.+     2255/40 

mülāʿabe  Ar. a.  Oynaşma.   -2-  

 m. ė e  2253/29  

 m. ė ė le  2251/04 

mülāḥaẓa   Ar. a. Düşünce.  -2-  

 m.+ s  2251/27, 3322/07 

mülāyim   Ar. sf. Uygun.  -1-  

 m.+ dir 2252/27 

mülāzemet  Ar. a. Bir işle devamlı 

meşgul olma. -1-  

 m.  2246/20 

mülezzezül Bir yere biriktirilip 

toplanmış. -1-  

 m.  3322/13 

mülük   Ar.Ev, dükkân, arazi vb. 

taşınmaz mal.  -1-  

 m.-i Yemenden  2249/21 
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mümāŝil   Benzeyen.  -1-  

 m.  2248/19 

mümezzaḳ    Ar. sf. Yırtılmış. -1-  

 m.  2247/37 

mümkin   Muhtemel, olabilir, olası. -1-  

 m. olmaya 3322/34 

mümtelì  Ar. sf. Mîde dolgunluğuna 

uğramış.  -1-  

 m. olan 2255/37 

münākaşa  Ar. a. Tartışma. -1-  

 m.+ dan 3322/21 

münāsebet  Ar. İlişik, ilişki, ilinti, iki 

şey arasındaki uygunluk.  -1-  

 m.  2255/04 

münḳabıż  Büzülmüş, toplanmış. -1-  

 m.  2255/31 

münker  Ar. Allah'ın (C.C.) razı 

olmadığı şey.  -1-  

 m.+ dir 2251/01 

münteşire  Ar. sf. Yayılmış, açılmış. -1-  

 ʿuş e-i m.  2254/33 

münzevì  Ar. sf. Çekilip bir köşede 

oturan. -1-  

 m. olur 2251/20 

mürādif  Ar. Eş anlamlı. -7-  

 m.+ dir 3321/17  

 m.+ idir 2249/17, 2249/30, 

2249/40, 2256/19, 3321/25  

 m.+ idirki 3324/02 

mürāhiḳ  Ar Büluğ yaşına yaklaşmış 

erkek çocuk.  -1-  

 ġul m-  m.  2252/27 

mürtefiʿ  Ar Yükselen, yüksek bir yere 

çıkmış olan.  -1-  

 m.  2254/02 

müsābaka  Ar Karşılıklı yarışma. -1-  

 m. eylemek 3322/24 

müsāvì Ar.sf. Eşit. -1-  

 m.+ dir 2246/07 

müsemmā Ar. Ad verilmiş, adı olan. -

1-  

 m.+     3321/29 

Müseylime  Kişi adı. -1-  

 M.  2247/26 

müstaġnì  Ar. Elinde olanla yetinen, 

doygun. -1-  

 m.  2255/28 

müstaʿmel Ar. sf. Kullanılmış -7-  

 m.+ dir 2249/19, 3323/05  

 m.+ dir.keyseb 2250/29  

 m. ol uġ  2247/09  

 m. olur 2246/24, 2247/34  

 m. olurVe 2247/09 

müstefād Ar. sf. Anlaşılmış.-1-  

 m. ol uġu 2250/09 

müsteḥaḳ  Ar.Hak eden, hak etmiş. -1-  

 fì-ẕ tih  m.-  iʿ    3324/06 

müstevlì  Bir yeri istila eden, yönetimi 

altına alan. -1-  

 m. ol uġun  2255/31 
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müşeddede .Ar. sf. Şiddetlendirilmiş. -3-  

 m.  2252/02  

 y -y  m.  2252/38  

   -y  m.+ niŋ 2255/02 

müşʿir  Ar. sf. Mareşal. -1-  

 m.+ dir 2251/13 

müşrìf  Etrafı gören, etrafa bakan. -1-  

 m. 2252/32 

müştaḳ  Ar. Arzu ve iştiyak gösteren, 

fazla istekli. -1-  

 m.  3322/22 

müşted Ar. Şiddetlenen, azan. -1-  

 m. olmaḳ 2254/06 

müştehā  İştiha veren, iştiha getiren. -1-  

 m.+ s  2250/13 

müştehir İştihar eden, şöhret bulan, 

meşhur. -1-  

 m.+ dir 2255/40 

müştemil  Ar. sf. Kavrayan, saran, içine 

alan. -1-  

 m.+ dir 2246/41 

müteʿaddì  Ar. sf. Zulmeden, saldıran. -

1-  

 m. 2247/03 

müteʿaffin   Ar. Kokan, çürüyüp 

bozulan, taaffün eden.  -1-  

 m.  3323/38 

müṯebbet  Ar. sf. Tespit edilmiş.  -1-  

 m. olmaḳ 2255/20 

mütedāvil   Ar. sf. Tedavülde bulunan, 

elden ele gezen.  -2-  

 m.  2253/07  

 m.+ dir 2248/27 

müteḫalḫil   Ar. sf. Açılıp parçalara 

ayrılmış olan  -1-  

 m. olan 2253/10 

müteḫayyile Ar. sf. Tahayyül eden, 

hayâle dalan, hayal kuran. -1-  

 m.+ ŋi  e 2246/17 

müteḳarrib Ar. sf. Tekarüb eden, 

yaklaşan, yakın. -1-  

 m. olan 2252/27 

mütekellim  Ar. sf. Söyleyen, konuşan.  

-2-  

 m.-i m ʿ  ftu  2255/05  

 m.-i Mekkì i  2249/29 

müṯelleṯe Ar. sf. Üçleştirilen, üçlü, üç. -3-  

 m.  2255/22  

 ṯ -y  m.  2252/06, 2256/01 

Mütercim  Ar. sf. Tercüme eden, bir 

dilden başka bir dile çeviren.  -5-  

 M.  2251/37, 2253/26, 3322/20, 

3324/05  

 ḳ y s olunu  M.  2246/25 

mütevellid Ar. sf. Doğan dünyaya 

gelen. -1-  

 m. olan 2250/03 

müttefaḳun Ar. sf. Üzerine ittifak 

edilmiş. -1-  

 m.- ʿaleyh 2256/04 

müzeyyen Ar. sf. Süslenmiş, bezenmiş. 
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 -1-  

 m.  2252/36 

naḳl Ar.  Anlatma, söyleme, hikâye 

etme. -1-  

 n. ė e  2253/26 

naḳş  Ar. a. İşleme, el işi, ince iş.  -3-  

 N.  2251/34  

 mu     ʿ  l- n.  2251/34  

 n.+   2251/35 

naṣır  Ar. a. Kalınlaşma ve sertleşmeyle 

oluşmuş deri. -1-  

 n.- lanm ş 2255/35 

naṣìp  Ar. a. Birinin payına düşen şey.-1-  

 n.+ ine 3323/05 

naṭas  Tarlayı sürerek dinlenmeye 

bırakma. -3-  

 n.  2255/11  

 n. eylemek 2248/15, 2248/25 

nāfiʿ Ar. sf. Yararlı.-1-  

 n.+ dir 2254/02 

nāḥiye  Ar. a. Bucak. -1-  

 n.+ sinde 2255/04 

nāʾil  Ar. sf. Erişmiş, ulaşmış. -1-  

 n.  2255/27 

nāʾim Ar. a. -1-  

 n.  2247/23 

nāḳa  Ar. a. Dişi deve, maya.  -3-  

 n.  2246/10, 2247/30  

 n.+ ya 2247/27 

nākes Hasis olan.  -4-  

 n.  2252/08  

 n.+ e 2250/04, 2255/23, 3321/05 

nām Far. a. İsim, ad . -10-  

 n.  2247/26, 2248/05, 2248/06, 

2250/29, 2254/21, 2255/01, 2255/26, 

3322/36  

 er-R ʿl ʾ n.  3323/41  

 n.-  f ż l-  mevs ḳtan 2246/38 

nār Ar. Ateş, cehennem. -1-  

 n.-pist n  ṭl ḳ olunur 2251/22 

nasırlanmaḳ  Vücutta nasır oluşması 

durumu. -1-  

 n.  2255/29 

nāşì Ar. zf. Ötürü, dolayı, sebebiyle. -5-  

 n.  2246/21, 2247/06, 2253/02, 

2256/05  

 n. olur 2254/15 

nāṭıḳ  Ar. Söyleyen, konuşan. -1-  

 n. olsun 3321/19 

ne  zm. Her şey. -2-  

 n.  2250/13, 3322/22 

nebāt Ar. a. Topraktan biten. -10-  

 n.  2250/24, 2254/33, 2254/39, 

2255/38, 2256/04  

 ḫoş-   n.  2249/31  

 n.+ a 2252/21, 2252/28 

nebevì  Ar. sf. Nebî'ye, peygambere ait, 

onunla ilgili. -2-  

 mescid-i n.  2252/41  

 şece e-i neseb-i n.  2246/38 
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nebìz  Hurma şarabı. -1-  

 n.+ iŋ 3321/03 

necm  (nefs) Yıldız. -13-  

 n.  2252/18 

nefis Ar. a. Benlik, kendilik. -14-  

 n.+ lerine 2249/16 

  n.  2246/41  

 N.-i ins niye 2247/24  

 n.-i ins niyeyi 2248/11  

 n.+ i 2246/15, 2250/10, 2250/11  

 n.+ ine 2246/31, 2249/11, 

2251/14, 2251/15  

 n.+ iŋ 2250/13  

 n.+ iŋe 2246/25 

nefret   Ar. a. Ürküp kaçma.  -1-  

 n.  2247/41 

nefy Ar. a. gr. Olumsuzluk.  -1-  

 maḳ m-  n.-i ʿ mm  2249/20 

nehb  Yağma, yağmacılık, çapul. -1-  

 n. ettikleri 3322/31 

neml Karınca.  -1-  

 v  i-i N.  3320/31 

nerd  Far. a. Tavla oyunu. -2-  

 n.  2251/04  

 N.  2256/12 

neseb Ar. a. Nesil. -1-  

 şece e-i n.-i ne evì 2246/38 

nesne a. Varlık.  -27-  

 n.  2249/03, 2250/24, 2252/07, 

2253/21, 2253/35, 2255/27, 2256/15, 

2256/22, 3322/16  

 n.+ den 3320/25  

 n.+ den 3323/05  

 n.+ niŋ 2246/31, 2248/19, 

2252/28, 3321/38, 3322/05, 3322/14, 

3323/07  

 n.+ ye 2253/35  

 n.+ yi 2250/34, 2251/23, 2256/16, 

3321/39, 3322/25, 3322/30  

 n.+ yi 2255/36 

neşʾet Ar. a. Çıkma, ileri gelme.  -1-  

 n. eylemişti  2251/39 

nevʿ Ar. a. Çeşit, türlü.  -11-  

 n.  2252/02, 2253/11, 3320/30, 

3321/22, 3323/40  

 n.+ a 2254/33  

 n.+ dir 2251/05, 2256/12  

 n.+ idir 3320/33  

 n.+ inden 2254/20  

 n.+ ine 2249/32 

nevbet   Nöbet.  -1-  

 n.  2256/11 

neyl Ar. a. Merama erişme, isteğine 

ulaşma. -1-  

 n.  2246/27 

niçe sf. Birçok. -5-  

 n.  2248/04, 2253/12, 2254/35, 

2254/39, 3323/17 

Nihāye  Eser adı. -3-  

 N.-i İ n 3323/30  

 N.+ de 2246/32, 2252/10 
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nihāyet  Ar. a. Sonuç.  -4-  

 n.  2246/08, 2256/09  

 N.  2254/28, 3323/01 

nisbet  Ar. Münasebet, yakınlık, 

bağlılık, ölçü.  -6-  

 n.  2249/11, 2249/17, 2249/27, 

3323/33  

 n.+ inde 2249/27  

 n.+ leri 3323/34 

nisvān   Kadınlar.  -1-  

 n.+  n   2250/02 

nite ki    Sonuç olarak, nitekim.  -16-  

 n.  2247/25, 2247/34, 3320/38, 

3322/15, 3322/26, 3322/39, 

3323/30,2246/36, 2247/20, 2248/04, 

2250/07, 2250/18, 2251/13, 2252/33, 

2255/2, 3323/37 

niyāz Far. a. Yalvarma, yakarma. -1-  

 n. olmaḳ 2255/28 

nizāʿ Ar. a. Çekişme, bozuşma, kavga. -1-  

 n.+ la 2254/30 

noḳṭa Ar. a. Konu, konu ile ilgili 

önemli bölüm.  -1-  

 n.+ ya 2252/20 

nufāḫāt Ar. a. Su üzerindeki kabarcık. 

 -1-  

 n.  2252/10 

Nūḥ  Ar. Kişi adı. :Hz. Nuh (A.S.) . -1-  

 sefine-i n.+ un 2253/13 

nūn Arap elifbasının  yirmi beşinci 

harfi.  -10-  

 n.  2249/31, 2252/01, 2252/14, 

2255/26, 3323/28, 3323/29, 3323/30, 

3323/33  

 n.+ u 2252/14  

 n.+ uŋ 3323/26 

Nūreddìn  Kişi ismi. -1-  

 N.  2246/38 

nuṭuḳ   Ar. a. Söz, lâkırdı, konuşma. -1-  

 ġayr-i n.  2247/08 

nübüvvet  Ar. a. Nebîlik, peygamberlik, 

tanrı haberciliği.  -1-  

 n.  2247/26 

nümāyāŋ  Far. a. Görünen. -1-  

 n. olmuştu  2253/02 

nüsḫa   Ar. a. Kopya -7-  

 n.+ da 2251/07, 2252/26 

  n.+ s n   2246/38  

  N.+ larda 2252/10 ,2255/19  

  n.+ l    2249/02  

 n.+ y  2251/07 

ŋā  Far. Olumsuzluk ön eki. -1-  

 ŋ.-t   ş kimseye 2256/23 

O  sf. Uzakta olan, hakkında konuşulan 

kimse veya şeyi belirten bir söz. -19-  

 o.  2250/16, 2251/15, 2251/17, 

2253/11, 2253/41, 2254/01, 2254/02, 

2254/36, 3321/29, 3322/13, 3323/10  

 O.  2250/04, 2251/17, 2251/22, 

2252/01, 2253/29 

oba a.Göçebelerin konak yeri. -1-  

 o.+ lar 2255/15 
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oġlan  a. Erkek çocuk. -1-  

 o.+ a 2252/27 

oġul a. Erkek çocuk.  -1-  

 o.+ u 2253/28 

oḳ  a.Ok. -1-  

 o.  2253/34 

oḳlaġu   a.Oklava. -3-  

 o.+ ya 2248/23  

 o.+ y  2248/36, 2249/09 

ol-    Meydana gelmek, varlık kazanmak, 

vuku bulmak, gerçekleşmek veya 

yapılmak. -256-  

  ėmek o.- a 2246/24  

  ün o.- a 3321/15  

 2251/14 o.- a 2251/14  

 3322/28 eylemez o.- a 3322/28  

 giymiş o.- a 3322/35  

 ḥ ṣ l o.- a 2251/14  

 ims k ė e  o.- a 3323/37  

 ḳ   şm ş o.- a 3323/09  

 ḳ v  lm ş o.- a 2252/17  

 maḥf ṯ o.- a 2248/31  

 M ʿl m o.- a 2249/34, 3320/31  

 muḫ lif o.- a 2252/24  

 ṭorṭop o.- a 2251/36  

 ż mm olunu  o.- a 3322/16  

 Maḳbere-i Me ìne o.-   B ḳìʿul-

ġarḳat 3322/35  

 muḥkem o.- acaḳ 2253/22  

 musalliṭ o.- acaḳ 2247/41  

 o t s  o.- acaḳ 2250/41  

   l ḳ o.- acaḳt   3323/40  

 bu o.- acaḳt   2246/28  

      o.- acaḳt   3321/31  

 deste- seng o.- acaḳt   2256/14  

 2256/21 o.- acaḳt   2256/21  

 ç l  ḳl    o.- acaḳt   2256/14  

 ism-i cemʿ o.- acaḳt   2254/27  

 Ke ì  o.- acaḳt   2254/39  

 ḳunduz o.- acaḳt   2253/11  

 m ʿ ş o.- acaḳt   3322/29  

 mu     o.- acaḳt   2253/15  

 otluḳ o.- acaḳt   3321/21  

 ṭoru o.- acaḳt   3323/11  

 yü ümek o.- acaḳt   2251/40  

   ḥat o.- alar 2249/19  

 ʿalev- gì  o.- an 2255/24  

  lt n   o.- an 2253/23  

    l ḳ n   o.- an 2251/10  

 arḳ s n   o.- an 2250/40  

   ğl  o.- an 2248/30  

 baṭn n   o.- an 2253/14  

    i  o.- an 2249/18  

  eşe esin e o.- an 2252/16  

 c  ì o.- an 2247/07  

 derelerde o.- an 2248/27  

  ökülü  o.- an 2256/03  

 2248/19 o.- an 2248/19  

 2252/15 o.- an 2252/15  

 3323/15 o.- an 3323/15  

 ʿ   ż o.- an 2252/20  

 ʿ  ì o.- an 2254/21  
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 B niyesi o.- an 3321/29  

 çekilmiş o.- an 2253/19  

 eŋsesin e o.- an 2253/20, 

2253/31  

 Fevt o.- an 2256/11  

 ḫ şyetle ’ o.- an 2249/15  

 ḥ ṣ l o.- an 2251/16  

 ḥiẕ s n   o.- an 2253/28  

 il hì o.- an 2249/12  

 ḳ  ż s n   o.- an 2253/16  

 ḳ  ì-i Belḫ o.- an 2249/22  

 keʿ ni  o.- an 2252/14  

 kesilmez o.- an 3322/28  

 ḳund o.- an 2248/37  

 m ʿn s n  o.- an 2249/10, 

2249/13, 2249/14  

 m ʿn s n   o.- an 2247/08  

 m ʿnì    o.- an 2246/29  

 m - beyninde o.- an 2250/41  

 mecm ʿ o.- an 3322/28  

 mes  ḳ o.- an 2246/23  

 mevc   o.- an 3320/34  

 muḳ  i  o.- an 2248/20  

 mü  hene ė e  o.- an 2255/18  

 müteḫalḫil o.- an 2253/10  

 müteḳarrib o.- an 2252/27  

 mütevelli  o.- an 2250/03  

 nig    o.- an 2251/34  

 ṣev   o.- an 2249/02, 2255/19  

 şe ì  o.- an 2248/38, 3323/28  

 ṭ   f n   o.- an 2251/02  

 tepesinde o.- an 2253/10  

 uf nm ş o.- an 2255/39  

 Uzun o.- an 2252/21  

 ü e e o.- an 2250/24  

 ü ümün en o.- an 3323/15  

 v  it o.- an 3322/21  

 Yerde o.- an 3321/20  

 yü ün e o.- an 2252/09  

 ẕ hi  o.- an 2255/22  

 ẓ hi  o.- an 3321/03  

   ʾi  o.- an 2248/40  

  e  n o.- an 2248/03  

 ḳ y t n   o.- an 2247/40  

 müteʿ   ì o.- an 2247/03  

 aḳç l o.- ana 3320/35  

 ḥalḳ o.- ana 3322/13  

 aḳreb o.-  n    2249/13  

 ṣ    o.-  n    3320/35  

 menḳ ş o.-  n n  2251/35  

 müctemiʿ o.-  n n  2252/29  

 ʿalem o.- araḳ 3321/20  

 ç  -k şe o.- araḳ 2251/41  

 ġayr-i munṣ   f o.- araḳ 2249/25  

 ġayr-i munṣarif o.- araḳ 2249/26  

 isim o.- araḳ 2247/12  

 maṣdar o.- araḳ 2246/08, 

2253/09  

 me nì o.- araḳ 2250/25  

 munṣ   f o.- araḳ 3321/22  

 munṣarif o.- araḳ 2249/26  

 vaṣf o.- araḳ 2247/12  
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 ve pü -ġ ż   o.- araḳ 3321/35  

 ḥükmün e o.-    2247/06  

 k ẕib o.-    2246/35  

 2248/11 o.-  uġ  2248/11  

 ʿ lì o.-  uġ  2251/27  

 müst ʿmel o.-  uġ  2247/09  

 al- şekl o.-  uġu 2251/26  

 ism-i m vżiʿ o.-  uġu 3322/21  

 ḳ ʾim o.-  uġu 2251/20  

 müf i  o.-  uġu 2252/24  

 müstef   o.-  uġu 2250/09  

 s lik o.-  uġu 3321/37  

 ʿuyun-  ḥarre o.-  uġu 3320/36  

 2253/08 o.-  uġun  2253/08  

 meʾḫ ẕ o.-  uġun  2255/22  

 muʿ   e  o.-  uġun  2254/12  

 müstevlì o.-  uġun  2255/31  

 müfesse  o.-  uġun  n 2246/21  

 şenlik o.-  uġunu 2253/25  

 c lis o.- duḳda 2251/20  

 me nì o.- dular 3324/06  

  öyle o.- dum 3323/33  

 m ʿn  o.- dun 3323/35  

 2254/01 o.- maz 2254/01  

 ʿ mil o.- mazlar 3322/22  

  sl ḥ o.- muş 2248/24  

 munṭaẓam o.- muş 2253/12  

 maḥ  f o.- muş olu  2246/22  

 ṣ f t-  ḫ ṣṣa o.- muşl      

2247/28  

 şöyle o.- muştum 3323/32  

 c  ì o.- muştu  2246/37  

 2252/39 ė ip o.- muştu  2252/39  

 ġ lib o.- muştu  2253/04  

 menzilinde o.- muştu  2253/05  

 meşh  umu  o.- muştu  2254/15  

 nüm y ŋ o.- muştu  2253/02  

 s kit o.- muştu  2252/01  

 ş yiʿ o.- muştu  2250/10, 

2250/22  

 vaḳiʿ o.- muştu  2253/13  

 v  it o.- muştu  2246/37  

 ẕ hhi  o.- muştu  2254/12  

 3321/38 o.- sun 3321/38  

 n ṭ ḳ o.- sun 3321/19  

 ẕikr o.- un   2248/04  

 ḍarb o.- unur 2246/28  

 taṣvì  o.- unur 2247/01  

 ḳ y s o.- unu  Müte cim 2246/25  

 2247/07 o.- up 2247/07  

 2256/11 o.- up 2256/11  

 ʿ lì o.- up 2251/20  

 ip o.- up 2248/30  

 kin ye o.- up 3324/06  

 m ʿn s n  o.- up 2246/41  

 mevż ʿ o.- up 2250/09  

 müfesse  o.- up 2247/05  

 siy h o.- up 2250/03  

 t  um   o.- up 2252/20  

 aḳ o.- ur 2252/28  

  e  ì o.- ur 2249/33  

 bi- mertebeteyn o.- ur 2247/07  
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 bi-nevʿ yn o.- ur 2247/02  

 daḫ  o.- ur 2250/23, 2254/18, 

2254/22  

   ne o.- ur 2251/02, 2253/20  

  ėmek o.- ur 2246/18, 2246/21, 

2247/02, 2250/23, 2252/27  

 2247/34 o.- ur 2247/34  

 2250/03 o.- ur 2250/03  

 2251/21 o.- ur 2251/21  

 2251/33 o.- ur 2251/33  

 2253/38 o.- ur 2253/38  

 2255/01 o.- ur 2255/01  

 3321/06 o.- ur 3321/06  

 3321/28 o.- ur 3321/28  

  ʿi  o.- ur 3323/05  

 Beml’ e o.- ur 3320/33  

 ç  -k şe o.- ur 2251/28  

 eʿ mm o.- ur 3324/08  

 ekṯer o.- ur 2253/08  

 ḥ ṣ l o.- ur 2251/15, 2251/17  

 hel k o.- ur 2254/03  

  ṭl ḳ o.- ur 2252/31  

 içmek o.- ur 2256/10  

 ile o.- ur 2254/15  

 ince o.- ur 2256/14  

 inş  o.- ur 2246/19  

 ḳadar o.- ur 2254/34  

 ḳ   nc l   o.- ur 3320/33  

 ḳ   nm ş o.- ur 2250/16  

 keltebet o.- ur 2255/20  

 ḳ l  ėmek o.- ur 2255/09  

 ḳ  m    o.- ur 3323/09  

 ḳ s m o.- ur 3320/32  

 kibrit o.- ur 3320/36  

 kiẕ  eylemiş o.- ur 2246/24, 

2248/03  

 levn o.- ur 2250/02  

 maḥ  f olmuş o.- ur 2246/22  

 maṣdar o.- ur 2253/22, 3321/12  

 Maṣdar o.- ur 2252/34, 2255/26  

 m ʾil o.- ur 3320/37  

 m niʿ o.- ur 2246/26  

 mens p o.- ur 3323/35  

 me   etli o.- ur 2249/33  

 me f ʿ o.- ur 2255/10  

 muḫ lif o.- ur 2253/19  

 mü tel  o.- ur 2254/01  

 mü   -  tenṣìṭ o.- ur 2246/27  

 mün evì o.- ur 2251/20  

 müst ʿmel o.- ur 2246/24, 

2247/34  

 n şì o.- ur 2254/15  

 nevʿì o.- ur 2249/35  

 ökü ü o.- ur 2255/12  

 p   l y c  o.- ur 2253/03  

 ṣaḥìḥ o.- ur 2249/01  

 sebkinde o.- ur 2246/23, 2255/10  

 siy h o.- ur 2253/20, 3320/32, 

3323/10  

 ü e in e o.- ur 2253/16  

 v  it o.- ur 2246/39  

 yerlerde o.- ur 2256/03  
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 yumru o.- ur 2250/39  

 yü üyeme  o.- ur 2252/16  

 ż    o.- ur 3321/34  

 maṣdar o.- ur 2248/12  

  ç ḳ o.- ursa 3323/11  

 ḳ  m    o.- ursa 3323/12  

 ḳoyu o.- ursa 3323/10  

 meẕk   o.- ursa 3323/11 

olan Meydana gelen.  -13-  

 o.  2249/13, 2250/41, 2254/18, 

2255/23, 3321/11, 3321/27, 3323/15  

 Be-ġ yet teng-meş e  o.  2250/04  

 en  h o.  3320/28  

 m -beyninde o.  2250/01  

 mümtelì o.  2255/37  

 şe ì  o.  2255/41, 2256/02 

olma- Olma.  -7-  

 o.-   ġ  2255/08  

 mümkin o.- ya 3322/34  

 o.- yan 2256/06, 2256/07  

 ḫ liṣ o.- yan 3323/08  

 o.- yup 3322/28  

 o.- z 3322/10 

olmaḳ  Olmak. -69-  

 o.  2246/11, 2246/33, 2247/01, 

2247/02, 2247/20, 2248/08, 2248/41, 

2249/03, 2249/05, 2249/07, 2249/14, 

2250/13, 2251/05, 2251/07, 2251/08, 

2251/24, 2251/27, 2252/07, 2252/26, 

2252/36, 2253/02, 2253/05, 2253/07, 

2253/26, 2253/37, 2254/03, 2254/04, 

2254/05, 2254/07, 2254/09, 2254/24, 

2254/28, 2256/22, 3320/37, 3320/39, 

3321/30, 3321/34, 3321/35, 3322/13, 

3322/33, 3322/36, 3323/25, 3323/27, 

3323/34, 3323/38, 3323/40  

  ì-h ş o.  2254/37  

 2255/28 o.  2255/28  

 2256/10 o.  2256/10  

 en  h-n k o.  2248/22  

 ġaliẓ o.  2255/29  

 ġ liẓ o.  2255/27  

 ḳ  ż o.  2255/30  

 kumeyt o.  3323/19  

 me f ʿ o.  2246/19  

 me s m o.  2255/19  

 metin o.  3323/36  

 munṣ   f o.  3322/09, 3322/10  

 müşte  o.  2254/06  

 müṯebbet o.  2255/20  

 neviʿ o.  2247/07  

 niy   o.  2255/28  

 s kit o.  2247/23  

 vaḳʿ  o.  2254/36  

 ż mi  o.  3322/12  

 o.+ a 2256/11  

 o.+     2247/04, 2249/02 

olmamaḳ  Olmamak.  -2-  

 o.  3322/27, 3324/06 

olmaz  Olmaz. -1-  

 o.+ s n 2246/26 
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olun- Meydana gelinmek, vücut 

bulunmak.  -126-  

 o.- an 2249/32, 2249/41, 2251/04, 

2251/06, 2253/04, 2254/19  

 t ʿ ì  o.- an 2256/15, 

3320/37,2256/20  

 ẕikr o.- an 2246/17, 2248/32, 

2255/14, 3323/23  

 Ẕikr o.- an 3323/17  

 ẕikr o.-    2247/20, 2247/25  

 o.- du 2250/18, 2254/31  

  ṭl ḳ o.- du 3322/36  

 t ʿvìl o.- du 2246/19  

 ẕikr o.- du 2249/31, 2252/33, 

2255/05, 2255/06, 3322/16, 3322/26, 

3322/40  

 o.- muş 2251/28, 2252/24, 2254/26  

 o.- muş u  2247/11  

 o.- muştu  2246/33, 2247/01, 

2249/11, 2249/17  

 o.- up 3323/38  

 o.- ur 2247/31, 2247/33, 2247/35, 

2248/33, 2248/34, 2248/39, 2249/04, 

2249/08, 2249/11, 2249/18, 2249/22, 

2249/27, 2249/36, 2250/02, 2250/10, 

2250/25, 2251/02, 2251/10, 2251/19, 

2251/22, 2252/25, 2252/26, 2252/29, 

2252/33, 2253/11, 2253/36, 2254/21, 

2254/32, 2254/33, 2255/30  

 3322/07 o.- ur 3322/07  

  ṭl ḳ o.- ur 2247/25, 2247/27, 

2248/03, 2248/20, 2248/37, 2249/28, 

2250/22, 2250/26, 2250/28, 2250/31, 

2251/11, 2251/12, 2251/23, 2251/27, 

2251/28, 2251/35, 2251/36, 2252/22, 

2252/30, 2255/04, 2255/16, 2255/17, 

3320/30, 3321/12, 3321/20, 3322/08, 

3322/26, 3323/15  

 i    o.- ur 2255/13  

 ì    o.- ur 2255/08  

 istiʿm l o.- ur 2246/13, 2247/24, 

2254/06, 2255/30, 2255/32, 3322/23  

 it  ʿ o.- ur 3322/39  

 iʿti    o.- ur 2246/20, 2246/21  

 n  -pist n  ṭl ḳ o.- ur 2251/22  

 sedd o.- ur 3323/03  

 t ʿ ì  o.- ur 2247/17, 2256/13, 

3320/35, 3321/16, 3322/06, 3322/12, 

3323/06, 3323/09, 3323/10, 3323/12, 

3323/18, 3324/05  

 tefe  uʿ o.- ur 3323/01  

 ż    o.- ur 2255/12  

 ż mm o.- ur ola 3322/16 

olunmaḳ  Olma işine konu olmak.  -3-  

 taṣarruf o.  2246/40  

  iʿti    o.  2246/22 

 ż mm o.  3322/07 

olunmamak Olma işine konu olmamak.  

-1-  

 o.  3323/38 
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omça  a. anat.Kalça kemiğinin bir 

bölümü.  -2-  

 o.  2248/28  

 o.+ s  2248/18 

omuz  a. anat. Omuz.  -1-  

 o.  2248/28 

orada Sözü edilen yerde. -1-  

 o.  3322/31 

orta Bir şeyin kenarlarından merkeze 

doğru yaklaşık olarak aynı uzaklıkta 

olan yer. -2-  

 o.+ l   n  2248/30  

 o.+ s  ol c ḳ 2250/41 

ʿOsmān Kişi ismi. -1-  

 ʿ.  2249/29 

ot a. bit. b. Ot -1-  

 o.+ un 3323/05 

otlamaḳ  Hayvanı veya sürüyü 

otlayabileceği bir yere götürmek. -1-  

 o.  2254/31 

otluḳ  a. Hayvan otlarının bulunduğu 

yer, samanlık. -3-  

 o.  3323/06  

 o.+ lar 2252/32  

 o. olacaḳt   3321/21 

oturmaḳ  Vücudun belden yukarısı dik 

duracak biçimde ağırlığı kaba etlere 

vererek bir yere yerleşmek. -1-  

 o.  3321/34 

oynaḳ Yerinde sağlam durmayan, 

hareketli. -1-  

 o.  2250/39 

oynamaḳ  Vakit geçirme, eğlenme, 

oyalanma vb. amaçlarla bir şeyle 

uğraşmak.  -1-  

 o.  3322/38 

oyuḳ Oyulmuş, içi boş ve çukur olan 

yer.  -1-  

 o.+ un 2253/16 

oyun   Vakit geçirmeye yarayan, belli 

kuralları olan eğlence.  -5-  

 o.  2251/04, 3321/22  

 o.+ una 2256/12, 2256/13  

 o.+ unda 2251/04 

ozān a.Ozan. -1-  

 o.  3321/25 

öğrenmek  Bilgi edinmek. -1-  

 ö.  2254/07 

ökçe  Ayakkabı altının topuğa rastlayan 

yüksek bölümü.  -1-  

 ö.+ le ine 2254/24 

öküz  a. İğdiş edilmiş erkek sığır. -2-  

 ö.+ ü 2255/13  

 ö.+ ü olu  2255/12 

ölmek Yaşamaz olmak, hayatı sona 

ermek, can vermek. -2-  

 ö.  3322/23  

 Ö.  3322/06 

ʿÖmer   Kişi adı. -1-  

 ʿ.  2246/13 
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öŋ  a. Bir şeyin esas tutulan yüzü. -2-  

 ö.+ ün e 2253/14  

 ö.+ üne 2249/18 

ör- İplik, yün, vb.ürünleri birbirine 

dolayarak işleme veya dokuma. -1-  

 ö.-  ükten 2251/41 

ötme- Ötmek işi. -1-  

 ö.- sinden 3321/24 

öyle sf. Onun gibi olan, ona benzer. -1-  

 ö.+ ce i  2250/04 

pādişāh Osmanlı İmparatorluğunda 

devlet başkanı.-2-  

 ḳaṣr-  p.  2252/35  

 p.+  ŋ 2253/40 

pāḳ Temiz. -1-  

 p.+ t   2250/23 

paralayıcı   Paralama işini yapan kimse. 

-1-  

 p. olur 2253/03 

pāre Parça. -3-  

 p.  3320/34  

 p. ė e le  3320/34  

 p. ė ip 2254/01 

parılda-  Parıldamak işi. -1-  

 p.- y p 2252/30 

parıldamaḳ  Parlamak. -1-  

 p.  2252/34 

parmaḳ Parmak. -1-  

 p.+ l   ŋ 2250/41 

pāyandān  Destek. -1-  

 p.  2253/10 

pazı Ispanakgillerden bir bitki. -1-  

 p.  2249/34 

pek zf. Gereken, beklenen veya 

alışılmış olandan çok. -9-  

 p.  2246/29, 2246/30, 2248/04, 

2248/14, 2249/03, 2253/02, 2253/14, 

2253/35  

 ʿ l -ḳavlin p.  2249/32 

pençe Pençe. -1-  

 p.+ lerine 2255/16 

perde Perde. -1-  

 p.  2252/21 

perākende Malların teker teker veya 

birkaç parça durumunda azar azar 

satılmasına dayanan. -1-  

 p.  2252/19 

perāzvāne   Far. a. Kalemtraş. -1-  

 p.+ niŋ 2253/16 

pes İmdi , o halde, öyle ise, iken, öyle 

olunca, binaenaleyh.  -8-  

 p.  2246/17, 2246/40  

 P.  2250/22, 2251/15, 2252/11, 

2253/30, 2255/06, 3324/07 

peydā sf. Belli.  -1-  

 p. ė e  2248/07 

peyderpey  Far. zf. Azar azar, bölüm 

bölüm, yavaş yavaş.  -1-  

 p.  3322/33 

peyvend  Ulaşma, varma, vasıl olma. -1-  

 p.-g h 2250/40 2250/39 
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pezevenk  erm. Gizli ve yasal olmayan 

cinsel ilişki öncesinde aracılık eden 

kimse.  -4-  

 p.  2254/10, 2254/11  

 p.+ e 2254/08  

 P.+ e 2255/21 

pezevenklik  Pezevenk olma durumu. -3-  

 p.  2254/08, 2254/09  

 p. eylemek 2253/33 

pìr Yaşlı.  -2-  

 p.  3323/32, 3323/33 

poṣa a. Suyu alınmış her tür yiyecek 

maddesinin artığı.  -3-  

 p.+ s     2250/28  

 p.+ s n  2249/40  

 p.+ s n   2250/29 

pul Para. -1-  

 p.+ u 2252/25 

pūlād   Çelik. -2-  

 p.  2252/34  

 p.+  ŋ 2252/30 

pür Far. sf. Dolu. -3-  

 p.- ġam 3320/28  

 p.-ġ ż   ol   ḳ 3321/35  

 p.- ì  ü 2252/37 

rā  Ar. Arap elifbasının onuncu harfi.  

-1-  

 r.  2252/05  

   .+ n n 2255/02  

  .+ n ŋ 2248/10, 2249/10 

rāciʿ Ar. sf. Geri dönen. -1-  

 r.  2246/21 

raġbet   Ar. a.İstek, arzu.  -1-  

 r.  2246/34 

raḥim Ar. sf. Merhametli, acıyan, acıyıp 

esirgeyen.  -1-  

 r.  2246/18 

Rāġıp Kişi adı. -2-  

 R.+ da 2247/05 

   R.  3322/19 

rāḥat   Ar.Huzur.  -1-  

 r. olalar 2249/19 

rākib  Ar. s.Her hangi bir işte 

birbirinden üstün olmaya 

çalışanlardan her biri.  -1-  

 r.  2253/22 

ravża Ar. a. Çimeni, ağacı bol olan yer, 

bahçe. -1-  

 r.  2252/29 

rażiyʾallāhu ʿanhumā   Allah her 

ikisinden hoşnut olsun.  -2-  

 r. 2246/13,2246/18 

Rebiʿa    Kişi adı. -2-  

 R.+     2252/03 

redd  Ar. a.Kabul etmeme, kabul 

edilmeme.  -2-  

 r.  2247/40  

 r. eylemek 3320/27 

refʿi  Ar. a.Yüksek, yüce. -1-  

 r.+ dir 2249/25 
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renk  Far. a. Renk.  -3-  

 r.+ i 3323/09, 3323/11  

 r.+ ine 3323/17 

resim Resim.   -6-  

 r.  2254/28  

 r.+ e 2249/36, 2253/29, 3323/30  

  . eylemişken 3323/29  

  . eylemişti  3322/41 

Rey İran’da bir şehir. -2-  

 R.  2250/29, 2253/18 

reʾy  Ar. Düşünce, görüş, fikir.  -1-  

 r.+ in 2256/2 

rıżā  Razı olma, isteme, istek. -1-  

 r.  3323/35 

rızḳ  Yiyecek, içecek şey, azık. -1-  

 r.  2250/09 

rical  Ar. cem. Erkekler, adamlar. -2-  

 Es mì-i r.+ dendir 2250/29  

 esm -i r.+ dendir 2250/27 

rifʿat  Ar. Yükseklik, yücelik, 

büyüklük. -1-  

 r.  2251/26 

rivāyet  Ar. a. Söylenti, bir haber, söz 

veya hâdisenin hikâyesi.  -4-  

  . ė e k 2246/38  

 r.+ ine 2255/06, 2255/11, 2255/12 

rūmiyye  Ar. sf. Rumi’nin müennesi. -1-  

 r.  3323/41 

rummān  Nar.  -2-  

 r.  2254/23, 2255/05 

rüsvā Rezil. -1-  

 r. eylemek 3320/25 

rüşt Ar. Erginlik.  -1-  

 be-ġ yet r.  3324/03 

sā  a. Se harfinin adı.  -1-  

 s.- y cìʾu 2246/12 

ṣaʿb Bir acı otun suyu. -1-  

 ṣ.  2250/14 

ṣabūr Ar. a.  -2-  

 ṣ.  2247/12, 2250/23 

sādāt  Seyyidler. Hazret-i Peygamber 

Aleyhissalatü Vesselam'ın soyundan 

gelenler ve onun izinden gidenler. -1-  

 s.+ l   n  2249/11 

sādece  Yalnızca -1-  

 s.  2249/39  

ṣadr Her şeyin evveli ve başlangıcının 

en iyisi -1-  

 ṣ.+  n   3321/04 

saʿādet   Mutluluk, ongunluk. -1-  

   m n-  s.  2247/26 

ṣaç a. Saç. -3-  

 ṣ.+ a 2252/01  

 ṣ.+   2251/41, 2256/05 

saġir Ar. sf.Küçük, ufak.  -1-  

 tabl-  s.  2256/13 

ṣaḥìḥ  Ar. sf.Gerçek, doğru.  -1-  

 ṣ. olur 2249/01 

ṣāḥip  Ar. a. Herhangi bir şey üstünde 

mülkiyeti olan. -6-  

 ṣ.-i teṣ nìf i  2249/29  
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 ṣ.+ i 2251/11, 2254/09, 2254/11, 

3324/03  

 ṣ.+ iniŋ 2253/28 

saḫtiyān Far. a. Sepilenerek boyanmış 

ve cilalanmış deri.  -1-  

 s.+  ŋ 2253/17 

sāʾir Başka.  -8-  

 s.  2248/38, 2250/10, 2252/36, 

2254/26, 3322/01  

 ümmeh t-  s.  2254/29  

 s.+ den 2255/28  

 s.+ e 2253/05 

sāʾire Seyreden, hareket eden, yürüyen. 

-1-  

 ümmeh t-  s.+  e 2255/20 

sāḳ Uyanık. -1-  

 s.  2251/19 

sākin  Hareket etmeyen. -1-  

 s.+ edir 2249/27 

sākit  Susmuş. -2-  

 s. olmaḳ 2247/23  

 s. olmuştu  2252/01 

ṣalābet  Katılık.  -1-  

 ṣ.+li  2249/40 

ṣalıver -  Bırakmak. -1-  

 ṣ.  2255/07 

sālib Titreten. -1-  

 s.  2254/26 

sālik Bir yola giren, bir yolda giden.  -1-  

 s. ol uġu 3321/37 

salḳım    a. Salkım. -1-  

 s.+  n  2255/41 

ṣāmit  Ünsüz.  -1-  

 ṣ.  3321/19 

ṣanʿat  Ar. a. Yetenek. -4-  

 ṣ.  3323/21  

 ṣ.+   2255/07, 2255/12  

 Ṣ.+  n  n 2255/08 

Ṣanʿā Yemen diyarında bir şehrin adı. 

 -1-  

 Ṣ.  2252/36 

sānì Ar. İkinci. -1-  

 s.  2246/33 

sanmaḳ  Zannetmek. -1-  

 s.  2248/08 

ṣar- Çevresini çevirmek. -1-  

 ṣ.-   ḳl    2253/21 

ṣarf Ar. a. Değişme. -1-  

 ṣ.  3320/25 

sarḫoş   Sarhoş, esrik. -1-  

 s.  2252/12 

ṣarı sf. Renk adı, sarı. -2-  

 ṣ.  3320/32  

 ṣ. ol n    3320/35 

ṣarıl-  Bir şeyin üzerine bir veya birkaç 

kez dolanmak.  -1-  

 ṣ.-  p 2253/21 

saṭranc   Satranç. -1-  

 s.  2256/13 

ṣavb Taraf, cihet, yön.  -1-  

 ṣ.  2256/08 
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ṣavt Ar. Ses, bağırmak. -4-  

 ṣ.+  n  3321/02, 3321/03  

 ṣ.+  n  2253/24 

saʿy Ar. a. Geçinmek için iş işleme. -8-  

 s.  2246/27, 2250/06, 2250/07, 

2250/09, 2250/13, 2250/15, 2250/18  

  s. +ine 2246/26 

Ṣayd Avlanma av işi yapma.  -1-  

 Ṣ.  2255/01 

Ṣaymaḳ    Saymak. -1-  

 Ṣ.  3321/12 

Ṣayyād    Kişi adı. -1-  

 Ṣ.  3323/03 

sāz Genellikle su kıyılarında, bataklık 

yerlerde yetişen ince kamış. -1-  

 s.+ a 2256/15 

sebep Ar. Bir şeyin olmasına veya belli 

bir hâlde bulunmasına yol açan şey. -3-  

 s.+ i 2248/11, 2248/12  

 S.+ inden 2253/27 

sebk  Ar. İleri geçme, ilerleme, öne 

geçme.  -4-  

 s.+ inde 2247/02, 2247/06  

 s.+ inde olur 2246/23, 2255/10 

sebt Ar. Yazma, kaydetme.  -2-  

 s.  3320/24  

 s. eylemiş i  2247/20 

sebükser   Hafif düşünceli. -1-  

 s. 2254/03 

sebze  Far. a. Yeşillik.  -3-  

 s.  2249/35, 2254/38  

 s.+ niŋ 2249/32 

sebzevāt   Sebzeler. -1-  

 s.+ tan 2256/24 

sedd Tıkamak. -2-  

 s. eyledikten 3323/03  

 s. olunur 3323/03 

Sedusì   Kişi adı. -1-  

 S.  3322/26 

sefìh  Zevk ve eğlenceye düşkün. -1-  

 s.  2254/03 

sefine Ar. a. Gemi.  -1-  

 s.-i n ḥun 2253/13 

segirtme-   Koşma. -1-  

 s.- siniŋ 2248/02 

segirtmek   Koşmak. -2-  

 s.  2248/02, 3322/02 

seḥāb Ar. Bulut.  -3-  

 s.  2251/31, 2253/31, 2254/36 

sekrān   Sarhoş. -1-  

 s.  2247/13 

selām    Selam vermek. -2- 

      s. 2249/13, 2252/41 

 

selb Değilleme -1-  

 s.  2247/09 

selef  Ar. a. Bir yerde, bir işte, bir 

vazifede başka birinden önce 

bulunmuş olan kimse. -3-  

 S.+ de 2249/22  
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 s.+ te 3322/31  

 S.+ te 2252/35 

semend   Çevik ve güzel at. -1-  

 s.  2249/32 

semer Rum. Semer. -2-  

 s.+ iniŋ 2253/20  

 s.+ iŋ 2253/31 

semizlik sf. Şişmanlık-1-  

 s.+ ten 2250/38 

sen a. Teklik ikinci kişiyi gösteren söz. 

-2-  

 s.  2246/25, 3323/34 

sene Ar. a. Yıl. -1-  

 s.-i t mmeye 3321/27 

seng Taş.  -1-  

 deste- s. olacaḳt   2256/14 

seraṭān  Yengeç.  -1-  

 S.  2253/12 

serdār    Başkomutan.  -1-  

 s.+  n  2252/21 

sert Sert. -2-  

 s.  2254/05  

 s.+ çe 2250/34 

seslendir-  Acı acı bağırma,haykırma 

durumu.  -1-  

 s.- erek 2250/34 

ṣevāb Hayır. Hayırlı iş. -2-  

 ṣ. olan 2249/02, 2255/19 

sevāḥil  Sahiller. -1-  

 S.-i Ş m   2255/01 

sevāt  Ar. Karaltı, karartı, yazı 

karalama, ekseri insanlar, şehir, köy.  

-1-  

 s.  3323/14 

seyyid    Ar. Efendi, temiz ve fazilet 

sahibi müslüman zat, Hz. 

Muhammed’in soyundan olan.  -1-  

 s.  2252/21 

ṣıbġ Ar. a. İçine kumaş vesaire batırılan 

boya. -1-  

 ṣ.  3323/21 

ṣıbyān   Ar. a. Çocuklar.  -2-  

 ṣ.  2251/04  

 ṣ.+   3321/22 

ṣıdḳ Ar. a. Doğruluk. -3-  

 ṣ.  2246/07, 2246/39, 2247/34 

ṣıçra- Fırla, zıpla.  -3-  

 ṣ.- yan 3322/41  

 ṣ.- y p 2254/32, 3322/33 

ṣıfat Ar. Sıfat.  -3-  

 ṣ.-  ḫ ṣṣ  olmuşl      2247/28  

 ṣ.+     2249/11  

 ṣ.+ t   2247/17 

ṣıġır Boynuzlu büyükbaş evcil 

hayvanların genel adı. -2-  

 ṣ.  2252/08 

  s.+  n  2256/19 

ṣıḳ sf. Seyrek karşıtı, aralığı az.  -9-  

 ṣ.  2251/37, 2251/39, 2251/40, 

3321/06, 3321/14, 3323/36 
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ṣıḳıntı Ruhsal yorgunluk. -1-  

 ṣ.+ s n  2250/28 

ṣıḳıştır- Bir şeyi dar bir yere zorla 

sığdırma durumu.  -1-  

 ṣ.- araḳ 2254/30 

ṣıḳıştırmaḳ Bir şeyi dar bir yere zorla 

sığdırmak, tıkmak. -1-  

 ṣ.  2248/14 

ṣırım a. Bazı işlerde sicim yerine 

kullanılan, ince,uzun ve esnek deri 

parçası.  -2-  

 ṣ.  2254/19  

 ṣ.+ a 2253/17 

ṣırtlan a. Sırtlan, yeleli kurt.  -1-  

 ṣ.+  ŋ 3323/03 

sibāʿ Esir etmek.  -1-  

 s.  3320/34 

Sicilya   Yer adı, Sicilya. -1-  

 S.+ n n 3320/40 

sicim   Keten, kenevir vb. bitkilerin 

liflerinden yapılan ince ip, kınnap. -1-  

 s.  2255/38 

ṣìġa Ar.  Fiilin tasrifinden (çekiminden) 

meydana gelen çeşitli şekillerden her 

biri. -3-  

 ṣ.+ s  2252/10  

 ṣ.+ ya 2248/41  

  s.+ l   n  2247/17 

sikkìn Ar. a. Bıçak.-1-  

 s.  3323/02 

silaḥ-puş    Silah kuşanmak. -1-  

 S. 2252/25 

silḳ Ar. a. İplik. -2-  

 s.  2249/32, 2249/34 

sìm Far. a. Gümüş.  -1-  

 s.  2252/36 

sin Arap elifbasının on ikinci harfi. -4-  

 s.  2252/11  

 s.+ in 2249/34, 2250/05, 2250/28 

sin- Sinmek.   -1-  

 s.- üp 2250/33 

sināvlozā Bir bitki. -1-  

 s.  2254/40 

siŋir Sinir. -1-  

 s.+ leri 2248/37 

siŋirli Rahatsız edici, hastalık 

derecesine varan özellik. -1-  

 s.  2254/40 

sipāh  Asker.-1-  

 s.  2252/26 

sivri Ucu keskin ve batıcı olan.  -1-  

 s.  2254/23 

siyāh  Far. sf. Kara.  -9-  

 s.  2250/01, 3323/13  

 s.+ a 3320/37  

 s.+ ç  2250/02  

 s.+ l ḳ 3323/08  

 s. olup 2250/03  

 s. olur 2253/20, 3320/32, 3323/10 

siz  zm. Çokluk ikinci kişi zamiri. -5-  

 s.+ e 2246/23  
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 s.+ iŋ 2246/23, 2246/34, 2247/05  

 s.+ leri 2246/18 

ṣoġuk sf. Soğuk. 

 -1-  

 ṣ.+ uŋ 2254/19 

somaḳ    Sumak.  -1-  

 s.  2256/15 

soŋra zf. Daha ileri bir zamanda.  -9-  

 s.  2247/28, ,2247/31, 2248/28, 

2248/39, 2251/41, 3323/03 ,2246/10, 

2246/11 

söylemek   Düşündüğünü veya bildiğini 

sözle anlatmak. -4-  

 s.  2247/30, 2248/07, 2248/09  

 yalan s.  2246/05 

söylen-   Söylemek işi yapılmak.  -1-  

 s.- en 2246/08 

söyleşmek   Karşılıklı söz söylemek. -1-  

 s.  2248/10 

söyletmek  Söylemesine yol açmak.  -1-  

 s.  2247/22 

söz Bir düşünceyi eksiksiz olarak 

anlatan kelime dizisi, lakırdı, kelam, 

laf, kavil.  -6-  

 s.  2246/07, 2247/22, 2248/09, 

3321/10  

 s.+ ler 2248/07  

  s.+e  2247/20 

ṣu a. Su.  -16-  

 ṣ.  2248/27, 2252/20, 2252/31, 

2253/40, 2256/08, 2256/17, 2256/19, 

3320/37  

 ṣ.+ ya 2248/30, 2252/23, 2254/04  

 ṣ.+ yu 3322/11, 3323/36  

 ṣ.+ yuŋ 2253/08, 2254/36  

 Ṣ.+ yuŋ 2252/09 

suʾāl  Ar. a. Soru. -2-  

 s. eyle iğim e 2253/27  

 s. eylediler 2246/28 

ṣudūr Ar. a. Meydana çıkma. -1-  

 ṣ. ė ip 3320/41 

ṣulb Ar. sf. Taş gibi.  -1-  

 ṣ.  2256/02 

ṣurad Ar. a. Yüz. -1-  

 ṣ.  3322/32,3322/39 

ṣūret  Ar. a. Biçim.  -7-  

 ṣ.+ de 2246/24, 3322/22  

 ṣ.+ idir 2253/12  

 ṣ.+ inde 2247/31  

  ṣ.-i ṯ liṯede 2249/26  

 ṣ.+ inde 2247/28  

 ṣ.+ ine koyup 2247/23 

ṣusamaḳ  Su içme gereksinimi duymak. 

-1-  

 Ṣ.  2253/32 

Suveyd    Kişi adı. -1-  

 S.  2252/04 

Suyūṭì      Kişi adı . -1-  

 S.  2254/28 

sükūn  Ar. a. gr. Hareketsizlik.  -12-  

 s.  2250/05  

 s.+ u 2248/10, 2249/40, 2250/28, 
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2250/39, 2251/29, 2253/03, 2256/19, 

3321/31, 3321/36, 3322/37, 3323/26 

Süleymān   Kişi adı.  -1-  

 S.+  n 2249/22 

sünnet    Ar. a.Hz. Muhammed'in 

sözleri, işleri ve tasvipleri. -1-  

 ehl-i s.  2246/07 

sür- Önüne katıp götürmek.  -3-  

 s.- erler 3321/01  

 s.- üp 2248/14, 2248/25 

sürʿat Hızlılık. -7-  

 s.  2251/37, 3321/33, 3322/01, 

3322/02  

 S.  2251/36  

 ʿ l -ḳavlin s.  2252/11  

 s. eylemek 2248/34 

sürḫ Kırmızı, kızıl.  -1-  

 s.  3323/13 

sürmek  Yönetip yürütmek, sevk etmek.  

-1-  

 s.  3321/01 

sürül- Sürme işine konu olma.  -1-  

 s.- üp 2248/24 

süssüz Süsü olmayan, sade.  -1-  

 s.  3321/20 

Süt a. Süt.  -4-  

 s.  2249/38  

 S.  2249/37, 3323/37  

 s.+ e 2251/12 

süvār Ata binmiş,binici.  -1-  

 s.  3321/35 

süvārì  Far. a. Atlı asker. -1-  

 s.  2252/26 

şāḫ Padişah. -1-  

 ş.+ l    n 2254/21  

  ş.+ l    2248/28 

şāhìn  Far. a. Doğan. -1-  

 ş.+ iŋ 2255/16 

şāʿir Ar. a.Şâir.  -8-  

 ş.  3321/36  

 ş.+  i  2248/05, 2250/30  

 ş.+ iŋ 2248/04, 2248/06, 2255/25, 

3323/41  

 ş.+ le  i  2255/03 

şākirt Far. a. Talebe.  -1-  

 ş.+ im i  2253/28 

Şām  Yer adı. Bölge adı. 1-  

 Sev ḥil-i Ş.+    2255/01 

şān Ün, san, şöhret. . -1-  

 ş.  2251/18 

şarāp Ar. Şarap. -1-  

 ş.  2249/33 

Şāriḥ  Ar. sf. Bir kitabı şerh eden, bir 

kitaba açıklama yazan kimse. Zebìdi. 

 -16-  

 ş.  2251/07 ,2250/21, 3321/27, 

3323/39, 3324/03 

 Ş.  2247/36, 2248/41, 2249/12, 

2249/26, 2249/36, 2251/01, 2251/26, 

2251/34,2252/18, 2253/39  

 Ş.+ iŋ 2252/39 
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şāyiʿ Yaygın, yayılmış (söz veya haber). 

-2-  

 ş. olmuştu  2250/10, 2250/22 

şebʿ Gece.  -1-  

 ş.  2253/35 

şebìh  Far. sf. Benzeyen, benzeyici. -2-  

 ş.  2254/40, 3321/04 

şecer  Ar. a.Ağaç.  -2-  

 ş.2254/34  

 ş.+ iŋ 2249/40 

şecere Ar. a.Soy, nesep. -1-  

 ş.-i neseb-i ne evì 2246/38 

şeddāt    Şiddetli. -3-  

 ş.  2247/10, 2248/04, 

2249/19,2250/23, 2255/03 

şedde Ar. a. gr. Arapçada ve Farsçada 

iki defa okunması icap eden bir harfin 

üzerine konulan işaret.  -2-  

 ş.+ si 2246/09, 3323/02 

şedìd  Ar. sf. Şiddetli, sert, katı, sıkı.  -4-  

 ş. ol n 2248/38, 2255/41, 2256/02, 

3323/28 

şedìde  Ar. sf. Şiddetli, sert, katı, sıkı.  -1-  

 D hiye-i ş.+ ye 2249/28 

şehir Far. Şehir, kent.  -5-  

 ş.  2250/26  

 Ş.  2256/18  

 ş.+  i  2252/05  

 ş.+ i 2250/29  

 ş.+ le  e 2248/31 

şekl Ar. a. Şekil, biçim, kılık.  -2-  

 mu     ʿ  l- ş.  2251/28  

 al- ş. ol uġu 2251/26 

şeml Ar. a.Topluluk, insan yığını.  -1-  

 ş.  2246/39 

şenlik Şen olma durumu, şetaret. -3-  

 ş.  2253/24  

 ş.+ e 2255/15  

 ş. ol uġunu 2253/25 

şer Far.sf. Asi, karşı gelen. -1-  

 ş.-gì  olm ḳta 2254/30 

şeref Ar. Başkasının, birine gösterdiği 

saygının dayandığı kişisel değer, 

onur.  -2-  

 ş.  2251/18  

 ş.+ ine 2251/26 

şerḥ Ar. a.Bir kitabın ibaresini kelime 

kelime açıp îzah ederek yazılan kitap. 

-3-  

 Ş.-i Mufaṣṣalda 2251/37  

 ş.+ in e 2246/39, 3324/08 

şerife   Ar. sf. Şerefli. -1-  

 ş.  2246/36 

şerr Ar. Kötülük, fenalık -2-  

 ş.  2250/13  

 ş.+ e 2250/12 

şetìt Ar. a. Nebat ismi -1-  

 ş.  3321/02 

şeyʾ Ar. Madde, eşya, söz, olay, iş, 

durum vb.nin yerine kullanılan, 

belirsiz anlamda bir söz. -10-  
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 ş.  2250/24, 2251/18  

 kevkevb al- ş.  2252/28  

 ş.+ e 2248/20, 2253/22, 2256/02, 

2256/11, 3323/05  

 ş.+ i 3322/27  

 ş.+ iŋ 3323/22 

Şeyḫ Ar. Arap kabile ve aşiret başkanı 

 -2-  

 Ş.  2246/37  

 ş.+ i i  2249/24 

şırlıġān  Susam yağı. -2-  

 ş.  2249/40, 2250/29 

Şìʿa Şiilik. -1-  

 Ş.  2251/01 

şiddet Ar. a.Sertlik.  -14-  

 ş.  2249/13, 2250/34, 2253/35, 

2254/16, 3323/25  

 kem l-i ş.  3320/40  

 ş.-i ġ yẓu 3321/04  

 ş.-i ḥ    ete 2252/22  

 ş.-i ḫavf 2249/15  

 ş.+  en 2253/01  

 ş.+ i 2248/11, 2248/12, 2253/36  

 ş.+ ine 2254/19 

şifā Bedensel veya ruhsal bir hastalığın 

son bulması, hastalıktan kurtulma. -1-  

 ş.+     2253/41 

Şihāb  Kişi adı. -2-  

 Ş.  3324/08  

 Ş.+  ŋ 2247/01 

şikār  Av. -1-  

 Ş.  2254/25 

şimdi  Şu anda, içinde bulunduğumuz 

zamanda.  -2-  

 ş.  3323/33, 3323/34 

şìn Ar.Arap elifbasının on üçüncü 

harfi. -1-  

 ş.+ i 2250/33 

şiʿr Ar. Anlama, idrak. -1-  

 ş.+  i  2246/29 

şiṭāʿ Ar. a. Kış-1-  

 ş.  2253/36 

şitāb Far. a. Acele. -2-  

 ş.  2248/34  

 Ş.  3321/33 

şol  Şu, o. -14-  

 ş.  2248/29, 2251/14, 2252/23, 

2253/17  

 Ş.  2247/27, 2249/18, 2252/17, 

3322/16, 3322/27, 3322/32, 3322/35, 

3323/03, 3323/08, 3323/36 

şöhret Ün.  -1-  

 ş.+ ine 3323/13 

şöyle zf. Şunun gibi.  -5-  

 ş.  2253/04, 3323/34  

 ş.+ ce 3324/05  

 ş. olmuştum 3323/32 

şu  Şu.  -1-  

 ş.  2248/20 

şuʿarā Ar. cem. Şairler. -1-  

 ş.+   n    3323/17 
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şuʿle Ar. a. Ateş.  -2-  

 ş.  3320/39  

 ş.- feş n 3320/41 

şūre Far. a. Çorak, verimsiz toprak. -1-  

 ş.  3322/36 

şūrìde Far. a. Karışık, perişan. -1-  

 ş.  2256/05 

şücāʿ  Ar. a. Cesur yiğit. -1-  

 Ş.  2253/13 

şükūfe  Far. Çiçek. -2-  

 ş.+  i  2252/08  

 merg-    ŋ ş.+ sine 2252/29 

tā Ar. Arap elifbasının üçüncü harfidir.  

-12-  

 t.  2249/18, 2253/41, 2255/15  

 t.-y  fevkiyye 2256/01  

 t.+ n ŋ 2247/10, 3321/07, 3321/28  

 t.+ y  2254/08, 2255/18, 3321/21, 

3321/30, 3324/05 

ṯā Ar. Arap elifbasının  on altıncı harfi.  

-3-  

 ṯ.-y  müṯelleṯe 2252/06, 2256/01  

 ṯ.+ y  2255/22 

taʿab  Yorgunluk, sıkıntı, zahmet, 

bezginlik, eziyet. -1-  

 t.  2256/22 

taʿalluḳ  Ar. a. İlişiği, ilgisi olma -1-  

 t. ė e  2246/08 

ṭaban a.Ayağın alt yüzü. -1-  

 ṭ.+  n ŋ 2250/40 

ṭabb Adet.  -1-  

 ṭ.  3320/36 

Ṭaberiyye  Bir yer adı. -1-  

 Ṭ.  2252/32 

ṭābiḫa  Ar. a. Öğle sıcağı.  -1-  

 Ṭ.  2248/05 

taʿbìr Ar. a.İfâde.  -40-  

 t.  2247/33, 2249/04, 2249/22, 

2249/32, 2249/36, 2249/41, 2250/02, 

2251/02, 2251/04, 2251/10, 2251/22, 

2252/25, 2252/33, 2253/04, 2253/11, 

2254/19, 2254/33, 3323/32  

 t. ė ė le  2252/25  

 t. ė ip 2251/12  

 t. ettikleridir 3320/32  

 t.+ i 3321/23  

 t. olunan 2256/15, 2256/20, 

3320/37  

 t. olunur 2247/17, 2256/13, 

3320/35, 3321/16, 3322/06, 3322/12, 

3323/06, 3323/09, 3323/10, 3323/12, 

3323/18, 3324/05 

taʿbìrāt Tabirler.  -1-  

 t.-  meḳume 3322/21 

Tābiʿin Ar.sf. Hz. Muhammed’i 

görmüş olanları görüp kendilerinden 

hadis dinlemiş olanlar.  -1-  

 T.+ den 2249/23 

Tābiʿiyye  Ar. a. Tabiat bilgisi. -1-  

 T.-i m ʿ  ftu  2252/05 
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tabl Ar. a. Davul. -1-  

 t.-  s ġ   2256/13 

taʿdiye   Ar. a. gr. Bir fiili geçişli hâle 

koyma.  -2-  

 t. ė e  2250/15  

 t. ė e  2246/12 

taʿālā “Namı büyük” mealinde olup. 

Cenab-ı Hakk'ın (C.C.) kudsiyet ve 

büyüklüğü için hürmeten söylenir. -1-  

 t.  2250/12 

ṭaġ Dağ.  -6-  

 ṭ.  2250/37, 2252/37  

 ṭ.+ a 2252/26  

 ṭ.+  ŋ 2250/36, 2250/37, 2253/18 

taḥaḳḳuḳ Ar. a. Hakikat olarak 

meydana çıkma, gerçekliği anlaşılma. 

-1-  

 t.  2246/41 

taḥassur Eli böğüre koymak. -1-  

 t. eylemeke 2256/11 

taḥdìṯ  Ar. a.Söyleme, anlatma, rivayet 

etme. -2-  

 t.  2246/27  

 t. eylemeke 2246/26 

taḫfif  Hafifletme, yükünü azaltma. -1-  

 t.+ i 2249/10 

taḥḳìḳ    Ar. Doğru olup olmadığını 

araştırmak.  -2-  

 t.  2246/17  

  t.+ i 2246/32 

taḫliṭ  Karıştırma. -1-  

 t.  2251/06 

taḫliye   Boşaltma.  -1-  

 t.  2255/07 

taḥrìf Ar. Bir şeyin aslını bozma, kalem 

oynatma, değiştirme.  -2-  

 t.  2249/32, 2254/23 

taḫrìş Ar.Hırslandırma. -1-  

 t. eyle 2255/13 

taḥṣil  Öğrenim. -1-  

 t.+ ine 2250/13 

taḫṣìṣ Ar. a.Bir şeyi birine veya bir yere 

mahsus kılma, ayırma.  2-  

 t. eylediler 2250/12  

 t.+ i 2253/07 

taḫyìl   Ar. a.Akla, fikre getirme, 

getirilme.  -4-  

 t.  2246/16, 2246/27  

 t.-i ümniyye 2246/41  

 t. eylemek 2246/31 

takartub*  Ar. a.  -1-  

 al- t.  2249/30 

takassub*  Ar. a. -1-  

 al- t.  2250/17 

takatkut*   Ar. a. -1-  

 t.  3321/16 

takaʿṯub*  Ar. a.  -1-  

 al- t.  2252/07 

takaẕẕub*  Ar. a. -1-  

 al- t.  2248/07 
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taḳdim  Ar. a. Öne geçirme, geçirilme, 

öne alma.  -1-  

 t.+ i 2254/08 

taḳdìr Ar. a. Değer biçme, değer verme. 

-1-  

 t.+ indedir 2246/34 

takālub*  Ar. a -1-  

 al- t.  2254/32 

takfìt *   Ar. a -1-  

 t.  3322/14 

ṭaḳırdatmak Takırdamasına yol açmak. 

-1-  

 ṭ.  2248/36 

takʿìb*  Ar. a.  -1-  

 al- t.  2251/23 

ṯaḳìl Ar. a. Ağır.  -1-  

 ṯ.  2256/23 

takkarrub*  Ar. a -1-  

 al- t.  2249/02 

taḳlìl  Azaltma.  -1-  

 t.  3322/11 

takmìt *  Ar. a -1-  

 al- t.  3323/20 

takrìb Yaklaştırma.  -2-  

 al- t.  2248/34  

 t.+ i 2251/40 

takrìt Kulağına küpe takmak.  -1-  

 t.  3321/28 

takşìb Kıvırcık yapmak.  -1-  

 t.  2250/35 

takvìb Bir şeyi yerinden çekip koparma. 

 -1-  

 t.  2256/16 

taḳyìd Daraltım. -3-  

 t. eylemişti  2253/09, 3323/39 

   t.  3323/41 

takẕìb Kesmek. -1-  

 al- t.  2247/29 

ṭala- Kaplama.  -2-  

 ṭ.- m ş 2253/40, 2254/13 

ṯaʿlabe Öğrenci. -1-  

 ṯ.  3323/16 

ṭalama  Kaplama, bürüme.  -1-  

 ṭ.+ s  2254/15 

ṭalamaḳ  Kaplamak, bürümek.  -2-  

 ṭ.  2253/38, 2254/37 

ṭalep  Ar. a. İsteme.  -2-  

 ṭ. eylemekde 2250/09  

 ṭ.+ inde 2246/31 

taʿlìm Ar. a. Öğrenme, öğretme, 

öğretim, öğretilme.  -1-  

 t. ė en 2254/25 

ṭalḳ Ar. a. Deri hastalıklarında 

kullanılan beyaz bir toz. -1-  

 ṭ.  2252/24 

tam Ar. Bütün.  -1-  

 t.  3321/27 

tamaʿ Ar. a. Doymazlık, çok isteme. -1-  

 t. eylemek 2253/35 

taʿmìm  Ar. a. Genelge.  -1-  

 t.+ de 2253/07 
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tāmm Ar. sf .cem.Bütün.   -1-  

 t.  3321/28 

tāmme  Ar. a. Büyük kıyamet. -1-  

 sene-i t.  3321/27 

tan Güneş doğmadan önceki alaca 

karanlık, fecir.  -2-  

 t.  2251/19 

ṯānìn  Ar. a. Tınlama, çınlama. -1-  

 ṯ.+ iŋ 2253/06 

ṯāniye  Ar. a .cem. Dakikanın altmışta 

biri. -2-  

 ṯ.+ de 2246/41  

 ṯ.+ niŋ 3321/22 

tanẓìf Temizlenmek, temizlemek. -1-  

 t.  3323/38 

ṭaraf  Ar. a. Yan, yön.  -6-  

 ṭ.+ a 2252/19  

 ṭ.+  n   2253/13, 2254/18  

 ṭ.+  n   ol n 2251/02  

 ṭ.+  n  n 2246/34  

 ṭ.+ tan 3320/41 

ṭaraflı  Taraf olan. -1-  

 ṭ.  2253/18 

ṭaraḳ  Tarak. -2-  

 ṭ.+ a 2252/02  

 ṭ.+ l ḳ 2250/41 

ṭaraḳlıḳ  Tarak konulan yer. -1-  

 ṭ.  2249/41 

tarāvet  Tazelik.  -1-  

 t.+ i 2254/04 

ṭarılmaḳ  Darılmak. -1-  

 ṭ.  2254/03 

ṭarìḳ  Ar. a. Yol.  -2-  

 ṭ.+ i2250/16, 2255/16 

tarla a. Tarıma elverişli olan sınırlı ve 

belirli toprak parçası. - 5-  

 t.+ ya 2248/19, 2248/24  

 t.+ y  2248/14, 2248/25, 2255/11 

tārumār  Dağınık.  -1-  

 t. olup 2252/20 

 t.-n k 3321/09 eylemek 3321/08  

 T.+ l  2248/23 

ṭarz Ar. a. Şekil, kılık. -1-  

 ṭ.+  n   2254/18 

tasa a. Keder. -4-  

 t.  2248/12, 2249/08  

 t.+ ya 2248/10 

taṣaddi  Bir işe başlamak. -1-  

 t. eylemişti  3323/01 

tasalluṭ  Ar. a. Musallat olma.  -2-  

 t.  2247/39  

 t.+ u 2247/41 

taṣarruf  Ar. a. Sâhip olma.  -4-  

 t.  2250/12  

 t. ė e le  2246/12  

 t. eylediler 3323/32  

 t. olunmaḳ 2246/40 

taṣġìr Ar. a. Küçültme.  -2-  

  ünye-i t.  3323/13  

 t.+ inde 2249/27 
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taṣrìḥ Ar. a. Açık açık söyleme, 

söylenme, açıktan açığa bildirme.  -2-  

 t. eyleme iği 3323/13  

 t. eylemişti  2254/10 

taṣvìb Ar. a. Doğru bulma.  -1-  

 t.  2251/07 

taṣvìr Ar. a. Resmini yapma.  -2-  

 t.  2246/17  

ṭaş a. Taş. -2-  

 ṭ.+ a 3323/03  

 ṭ.+   2252/37 

ṭaşra  a. Taşra, dışarlık.  -2-  

 ṭ.+ s n  3322/05  

 ṭ.+ ya 2253/30 

ṭavar  a. Koyun veya keçi sürüsü.  -2-  

 ṭ.+ a 2249/08  

 ṭ.+   2254/14 

ṭavāf  etmek Ar. Bir şeyin çevresini 

dolaşmak. -1-  

 ṭ. ė. + erler 2252/04 

ṭavla At ahırı.  -2-  

 ṭ.  2251/04, 2256/12 

tavṣiyet Tavsiy. -1-  

 t.  2247/37 

ṭayaḳ Bir insanı veya bir hayvanı 

dövme işi, sopa, patak, kötek.  -1-  

 ṭ.+ a 2253/10 

taʿyìn Ar. a. Ayırma, belli etme.  -2-  

 t.  2252/24, 2252/25 

taze Far. sf. Bozulmamış, 

bayatlamamış olan.  -1-  

 t.  2251/21 

tazı Far. Çok çevik bir köpek türü.  

 -1-  

 t.  2254/25 

tażmìn  Zararı ödeme. -1-  

 t. eylemekdir 2247/03 

tażyiḳ Ar. a. Sıkıştırma, darlaştırma.  -1-  

 t.  2248/33 

tāʿvìl  Ar. sf. Uzun, çok süren. -1-  

 t. olundu 2246/19 

tāze Far. sf. Bozulmamış, 

bayatlamamış olan.  -2-  

 t.  2254/38  

 t.+ sine 2249/33 

ṯebt Yazma, deftere geçirme, bir yere 

kaydetme. -2-  

 ṯ. eyledi 3323/30  

 ṯ. eylemişti  2254/28 

Tebūk    Kuzeybatı Arap 

Yarımadası'nda Suudi Arabistan'ın 

Tebük Bölgesi'nin bir ana şehridir. -1-  

 T.  2252/41 

tedaḥruc  Yuvarlanma.  -2-  

 t.  2249/30, 2252/07 

ṯedy Ar. a. cem. Meme.  -1-  

 ṯ.  2251/23 

teʾenni  Ar.a.Yavaş gitme, yavaş hareket 

etme. -1-  

 t.  3321/06 
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teʾessüf Acınma.   -1-  

 t.  2256/11 

tefaʿʿul* Ar.a. -3-  

 t.  2248/07, 2249/02, 2250/17 

tefāʿul * Ar.a. -1-  

 t.  2254/32 

tefāvüt Ayırıcı özellik, farklılık. -1-  

 t.+ leri 2247/17 

tefʿil*  Ar.a.  -4-  

 t.  2256/16, 3323/41  

 t.+ den 2246/08  

 t.+ dir 3321/30 

tefʿìl* Ar.a. -8-  

 t.  2247/29, 2247/36, 2248/34, 

2250/35, 2251/23, 3322/14, 3323/20 

tefʿilet* Ar.a. -1-  

 t.  2247/36 

tefrìḳ Ar. a. Ayırma, seçme, ayırt etme. 

-1-  

 t.  2246/39 

tefsìr  Ar. a.  Yorum.  -4-  

 t. ė ip 2251/09  

 t. eylediler 2249/15, 2251/38  

 t. eylemişti  2254/10 

tefvìż  Ar. a. Dağıtım.  -1-  

 t.  2255/08 

tehyìc Ar. a. Heyecanlandırma, 

coşturma. -1-  

 t.  2246/27 

teḳalu* Ar. a. -1-  

 t.  2256/05 

tekāsül  Ar. a. Üşenme, tembellik; 

ilgisizlik. -1-  

 t. ėt i 2246/31 

tekellüf  Ar. a. Külfetli, zahmetli iş 

görme.  -2-  

 t.  2256/09  

 T.  2248/07 

tekerlek  Teker.  -2-  

 t.  2253/34 

teklif   Ar. Yapması için birinden bir iş 

isteme, öneri, önerme.  -2-  

 t.  2255/08  

 t. eyleme 2255/08 

tekẕìb Ar. a. Yalanlama.  -4-  

 t.  2247/35  

 t. 2247/37  

 t. eyledi 2248/02  

 t. eylemiş i  2247/41 

ṯelāṯe  Üç.  -2-  

 ṯ.  3321/24  

 esf  -  ṯ.  2246/17 

Temìm  Ar a. Kişi ismi.  -1-  

 T.  2256/17 

temkìn  Bir işin sonunu düşünerek 

ölçülü, tedbirli davranma.  -1-  

 t.  2254/04 

tencere  Tencere. -3-  

 t.  3321/10  

 T.  3321/02  

 t.+ ye 3322/05 
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teng Dar, sıkıntılı. -1-  

 t.  2250/04 

tenhā Far. Issız, boş, kimsesiz yer. -2-  

 t.  2253/24, 2255/14 

tennūr    Ar. Tandır, fırın.  -2-  

 t.  2250/24, 2254/22 

tenşìṭ  Ar. a. Şenlendirme. -2-  

 t. eylesün 2246/18  

  t. olur 2246/27 

tepe Bir şeyin en üstteki bölümü, 

yamaçları yatık yer biçimi.  -4-  

 t.  2251/27  

 t.+ niŋ 2253/16  

 t.+ sinde olan 2253/10  

 t.+ sini 2249/21 

tereddüd Ar. a. Kararsızlık, 

duraksama.  -1-  

 t. eylemeyüp 2247/34 

terġìp Ar. a. Arzu ettirme. -2-  

 t.+ dir 2246/15 

  t. eylesün 2246/18 

terk Ar. Bırakma. 

-2-  

 t.  2255/07  

 t. eyle 2255/12 

terḳip Ar. Birleşim, birleştirme, bir 

araya getirme. -1-  

 t.+ den 3323/01 

ters Aşağısı ve yukarısı aşağı dönmüş, 

alt üst olmuş.  -1-  

 t.+ ine 3322/06 

tertìb Ar. a. Dizme, sıralama, 

hazırlama, düzene koyma.  -1-  

 t. eylemişti  2251/08 

tervìc Ar. a. Kıymet ve itibârını artırma.  

-2-  

 t.  2246/27  

 T.  2255/18 

teṣānìf   Eserler.  -1-  

 ṣ ḥip-i t.+ dir 2249/29 

teslìṭ Havale etmek. -1-  

 t. eyle 2255/13 

tesniye Ar. Arapçada bir kelimenin iki 

şeye delalet etmesi hali. -2-  

 t.  2247/25, 2252/02 

teşbìh Ar. Benzetme.  -1-  

 t.  2255/16 

teşdìd Ar. a. gr. Şedde.  -3-  

 t.-i ẕal 2247/11  

 t.+ i 2247/14,3321/07 

teşvìḳ Ar. a. Şevke ve gayrete getirme, 

şevklendirme, isteklendirme.  -1-  

 t. eylesün 2246/18 

teşviş  Ar. a. Karıştırma, karmakarışık 

etme.  -1-  

 t. eylemiş i  2251/11 

teʾṯìr Ar. a. Alâmet, nişan bırakma.  -2-  

 ʿ le’l-fevr t.  2252/38  

 t. ė en 2248/21 

tevaḳḳuf  Ar. a. Durma.  -1-  

 t.  2247/34 
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ṯevb Ar. a.cem.Bez. -2-  

 ṯ.  3323/20  

  ṯ.+e  2251/35 

tevessüʿāt  Ar. a.cem.Genişlemeler, 

yayılmalar.  -1-  

 t.+   2246/41 

teʿvil  Ar. a. Sözü çevirme.  -1-  

 t.+ i 3321/23 

teʾyìd Ar. a.cem. Kuvvetlendirme, 

sağlamlaştırma. -1-  

 t.  3324/08 

tezelzul  Sallanma.  -1-  

 t.  3321/16 

teẕlìl  Birisini tahkir etme, aşağılatma. 

Zelil ve hakir bulma.  -1-  

 t.  3321/09 

ṯıḳlet Sıkıntı.   -1-  

 ṯ.+ i 2255/31 

tifiʿʿāl* Ar. a. -2-  

 t.  2247/11, 2247/12 

tikiẕẕāb*  Ar. a. -1-  

 al- t.  2247/10 

tirşe Yeşil ile mavi arası renk. -1-  

 t.+ ye 2253/17 

tìz  Tez, çabuk. -6-  

 t.  2251/40, 3321/06, 3321/14 

ṭoğru  Gerçek, yalan olmayan. -1-  

 ṭ.  2256/03 

ṭoḳun-   Dokunmak.  -1-  

 ṭ.- an 2254/05 

ṭokunmaḳ Temas etmek. -1-  

 ṭ.  2248/31 

ṭoḳuz Sekizden sonra gelen sayının adı. 

-6-  

 ṭ.  2251/15  

  ṭ.+ a 2251/18  

 ṭ.+ a 2251/16, 2251/18  

 ṭ. ė e  2251/15  

 ṭ.+ u 2251/16 

ṭol- Dolu duruma gelme. -1-  

 ṭ.- up 2250/38 

ṭoldurmaḳ Dolmasını sağlamak, dolu 

duruma getirmek. -1-  

 ṭ.  2251/21 

ṭolġun  Dolarak biçimi yuvarlaklaşmış. 

-1-  

 ṭ.  2248/37 

ṭolu İçi boş olmayan, dolmuş, meşbu, 

boş karşıtı. -1-  

 ṭ.  2253/30 

ṭop   sf. Yuvarlak biçimde olan, toparlak.  

-1-  

 ṭ.  3322/33 

topaç  a. Toparlak sepet veya küçük 

küfe.  -1-  

 t.  2255/41 

topaḳ a. Bir kütle ve yığının içinde toz 

veya küçük parça durumundaki şey. 

 -1-  

 t.  2251/11 
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ṭopuk Topuk. -1-  

 ṭ.  2251/02 

ṭorba  Torba.  -1-  

 ṭ.  2253/20 

ṭorṭop sf. Bütünüyle top biçiminde olan. 

-3-  

 ṭ.  2249/41, 2252/07  

 ṭ. ola 2251/36 

ṭoru Gövdesi kızıl, ayakları ve yelesi 

koyu renkli olan (at). -6-  

 ṭ.  2253/19, 3323/09, 3323/12, 

3323/23, 3323/25  

 ṭ. olacaḳt   3323/11 

ṭoy Gençliği sebebiyle görgüsüz ve 

beceriksiz olan, çaylak. -1-  

 Ṭ.  3321/24 

Tubbaʿ Ar. a. cem. Eski çağlarda 

Yemen kıtasında saltanat süren eski 

Arap hükümdarlarının ünvanı. -2-  

 T.+ dan 2254/39  

 T.+   2254/38 

ṭūl  Ar. a.Uzunluk. -1-  

 ṭ.+ ün e 2254/38 

ṭulum a. Bazı yiyecek ve içecekler için 

koruyucu kap olarak kullanılan, önü 

yarılmadan bütün olarak yüzülen 

hayvan derisi -3-  

 ṭ.  2250/38, 2255/37  

 ṭ.+ u 3323/37 

ṯumāmet*  Ar. a. -1-  

 ṯ.  2249/02 

ṭur- Hareketsiz durumda olma. -3-  

 ṭ.- duḳda 2248/01  

 ṭ.- sa 2247/39  

 ṭ.- uyor 2253/27 

ṭuruluḳ  Duru olma durumu. -1-  

 ḫu m -i ṭ.+ tur 3323/18 

ṭutam Avuç içi veya parmak uçlarıyla 

tutulabilen miktarda olan. -1-  

 ṭ.  2254/19 

ṭutmaḳ  Elde bulundurmak, ele almak. 

 -1-  

 ṭ.+ ta 2248/33 

ṭutulmaḳ  Tutma işi yapılmak veya 

tutma işine konu olmak. -1-  

 ṭ.  2255/32 

türāb Toprak, toz. -4-  

 t.+   3322/36  

 t.+  n   3320/39  

 t.+  n    i  2253/18, 2254/18 

Türk  Türk, kavim adı. -1-  

 t.  2256/23 

Türkì sf. Türk ulusuna veya diline 

mensup ve ilişkin. -10-  

 T.-i ḳadimde 2256/15  

 T.+ de 2249/22, 2249/34, 2249/36, 

2252/25, 2254/33, 2256/07, 3320/32, 

3323/12 

tütün  Tütün, bitki adı.  -1-  

 t.+ ler 2249/19 

uç  Genellikle uzun bir nesnenin 

incelerek biten son ve sivri noktası. -2-  
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 u.+ u 2248/30  

 u.+ una 2253/16 

uçmaḳ  Uçmak. -1-  

 u.  3322/01 

uçur- Uçma durumuna getirme. -1-  

 u.- um 2256/03 

ufan- Ufanma durumunda olma. -1-  

 u.- m ş ol n 2255/39 

uġramaḳ  Bir işi başarmaya çalışmak, iş 

edinmek.  -1-  

 u.  2253/30 

uğraş-  Uğraşma durumunda olmak. -1-  

 u.-  p 2253/29 

uḫrā Ar. sf. Öteki, başka, diğer.  -3-  

 cümle-i u.  2246/22  

 cihet-i u.+ ya 3321/37, 3322/09 

uḫrevì Ar. sf. Āhirete ait, âhiretle ilgili.-1-  

 u.  2246/17 

ʿuḳde Düğüm, yumru.  -2-  

 ʿ.+ lere 2252/16  

 ʿ.+ ye 2251/10 

ukẕūbat* Ar. a -2-  

 u.  2246/09  

 al- u.  2247/18 

ʿulbet* Ar. a -1-  

 ʿu.  2254/16 

ʿulābiṭ * Ar. a -5-  

 ʿu.  2252/15, 2252/37, 2255/23, 

2256/01, 2256/02 

ummu  Ar. a. -3-  

 u.  2254/34, 2255/13, 2255/14 

ʿumre Ar. a. Hac mevsiminin dışında 

Kabe'yi ve Mekke-i Mükerreme'nin 

mübarekyerlerini ziyaret etme. -1-  

 ʿu.  2246/24 

umūr Ar. a. İşler, hususlar, maddeler, 

şeyler. -1-  

 cümle-i u.  2246/30 

unbūbet*   Ar. a. -3-  

 u.  2251/10  

 u.+ i 2251/09  

 u.+ ini 2251/08 

ʿunvān   Ar. a. Lâkab, san.  -8-  

 ʿu. +   2252/10, 2252/17, 2255/19, 

3323/13  

 ʿu.+  n   2251/07, 2252/26, 

2255/19  

 ʿu.+  n  n 2251/39 

ʿUreyn  Kişi adı. -1-  

 ʿU.  2255/25 

urġān Keten, kenevir gibi türlü dokuma 

maddelerinden yapılan ince halat.  -1-  

 u.  2248/38 

Useylì Kişi adı.  -1-  

 U.  2246/38 

ustura  Tıraş için kullanılan, açılır 

kapanır, çok keskin bıçak. 

 -1-  

 u.  2252/16 

ʿuşb Ar. a. Taze ot. -1-  

 ʿu.-i münteşi e 2254/33 
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Uşrevsene  Kişi adı.  -1-  

 U.  2255/40 

uyu-  Uyuma durumunda olma. -1-  

 u.- r 2254/01 

ʿuyun Kaynaklar.  -1-  

 ʿ.-  ḥ   e ol uġu 3320/36 

uyutma- Uyuma durumuna getirme. -1-  

 u.- yalar 2253/41 

uzun  İki ucu arasında fazla uzaklık 

olan, kısa karşıtı. -4-  

 u.  2254/18, 2254/19, 3323/03  

 U. olan 2252/21 

ʿużv Ar. a. cem. Organ, vücudun 

müstakil parçası. -1-  

 ʿu. a 2255/35 

ü Far. Bağlaç. -7-  

 ü.  2246/34, 2250/24, 2251/18, 

3320/40  

 pü - ì  ü.  2252/37 

ücūr Ar. a. cem. Ecirler, sevaplar. -1-  

 ü.  2246/17 

üç  a. İkiden hemen sonra gelen 

sayının adı. -13-  

 ü.  2247/15, 2248/29, 2249/16, 

2249/25, 2251/15, 2251/17  

 Ü.  2254/38  

 ü.+ e 2251/16, 2251/17, 2251/18  

 ü.+ ü 2251/15 

ülfet  Ar. Dostluk, ahbaplık, kaynaşma, 

sohbet. -1-  

 ü.+ in en 2255/08 

ülke a. Bir devletin egemenliği altında 

bulunan toprakların tümü, diyar, 

memleket.  -1-  

 ü.+ siniŋ 3320/31 

ümmehāt  Ar. a. Temeller, esaslar.  -3-  

 ü.-  s ʾi  2254/29  

 ü.-  s ʾi e e 2255/20  

 ü.+  ŋ 2251/09 

ümniyye  Ar. Umut, ümid. -3-  

 ü.  2246/16  

 taḫyìl-i ü.  2246/41  

 ü.+ sini 2246/17 

ürü- Ürüme durumunda olma. -2-  

 ü.-  üm 2253/29  

 ü.- yüp 2253/27 

ürümek  Havlamak. -4-  

 ü.  2253/24, 2253/25, 2255/14, 

2255/15 

üst Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan 

yanı, fevk, alt karşıtı.  -1-  

 ü.  2253/13 

üstüvār  Kuvvetli, dayanıklı.  -1-  

 ü. ė ė le  2254/24 

üzere  zf. Amacıyla.  -36-  

 ü.  2246/11, 2246/19, 2246/32, 

2246/33, 2247/06, 2247/15, 2247/20, 

2247/32, 2248/08, 2248/40, 2249/01, 

2249/05, 2249/06, 2250/09, 2250/16, 

2250/25, 2251/08, 2252/32, 2253/26, 

2254/04, 2254/10, 2254/28, 2255/07, 

2255/09, 2255/31, 2255/35, 2256/15, 
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2256/22, 3321/33, 3322/22, 3323/13, 

3324/04, 3324/07  

 ü. 2253/14  

 ü. ol n 2250/24 

üzeri a. Bir şeyin yukarı, göğe doğru 

olan yanı.  -5-  

 ü.+ n e 3322/33  

 ü.+ n e olu  2253/16  

 ü.+ n en 2253/18  

 ü.+ ne 2254/02, 2254/32 

üzüm a. bot. Üzüm.  -1-  

 ü.+ ün en ol n 3323/15 

vaḥşì Ar. sf. Yabani, insandan kaçan. -2-  

 v.  2247/41  

 baḳar-  v.  2255/07 

Vaʾil Kişi adı. -1-  

 V.+ in 3321/29 

vaḳʿā Olay. -2-  

 v.  2246/30 

  v. olmaḳ 2254/36 

vaḳiʿ Ar. sf. Vuku' bulan, olan, düşen; 

olagelen.  -2-  

 v.  2246/19  

 v. olmuştu  2253/13 

vaḳit  Ar. a. Zaman.  -5-  

 v.  2247/27  

 v.+ e 3323/32  

 v.+ i 2247/05  

 v.+ lerde 2249/18  

 v.+ te 2253/09 

var a. Var.  -11-  

 v.  2248/01, 2252/35, 2253/24  

 v.+     2247/15, 2247/17, 2249/16, 

2249/25, 2252/20, 2252/21, 2253/14, 

2253/28 

var- Erişilmek istenen yere ayak basma, 

ulaşma, vasıl olma.  -1-  

 v.-  p 2254/11 

varaḳ  Yaprak.  -1-  

 v.+   2254/40 

vaṣf Ar. a. Nitelik.  -5-  

 v.  2247/11, 2251/32, 3321/27  

 v. eylemek 2247/37  

 v. olaraḳ 2247/12 

vav Ar. Arap elifbasının  yirmi altıncı 

harfi. -2-  

 v.  3323/29, 3323/30 

vazʿ Ar. Koyma, konulma, belirtmek, 

belirtmek, bırakmak. -4-  

 v.  2253/17, 2253/30, 2255/07  

 v.+   3323/13 

vādi Ar. İki dağ arasındaki çukurca 

arazi veya geçit, koyak.  -2-  

 V.  3320/33  

 v.-i Neml 3320/31 

vāḥiden Ar. sf. Tek. -1-  

 v.  2254/31 

vāḳiʿ Ar. sf. Vuku' bulan, olan, düşen; 

olagelen.  -1-  

 v. 3320/40 
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vārit Ar. sf. Gelen, vâsıl olan, erişen. -4-  

 v.+ dir 2247/12  

 v. olan 3322/21  

 v. olmuştu  2246/37  

 v. olur 2246/39 

vāsıṭā Ar. a. Aracı, arada bulunan.  -1-  

 v.  2246/08 

ve    ğ. Ve, bağlaç. -723-  

 v.  2246/04, 2246/06, 2246/07, 

2246/09, 2246/10, 2246/11, 2246/12, 

2246/13, 2246/14, 2246/15, 2246/16, 

2246/17, 2246/18, 2246/19, 2246/20, 

2246/21, 2246/22, 2246/24, 2246/26, 

2246/27, 2246/28, 2246/30, 2246/31, 

2246/32, 2246/33, 2246/34, 2246/35, 

2246/36, 2246/37, 2246/39, 2246/40, 

2246/41, 2247/01, 2247/03, 2247/04, 

2247/05, 2247/07, 2247/08, 2247/09, 

2247/10, 2247/11, 2247/12, 2247/13, 

2247/14, 2247/15, 2247/16, 2247/18, 

2247/19, 2247/24, 2247/26, 2247/30, 

2247/32, 2247/34, 2247/35, 2247/36, 

2247/37, 2247/38, 2247/40, 2247/41, 

2248/01, 2248/03, 2248/04, 2248/05, 

2248/06, 2248/10, 2248/11, 2248/12, 

2248/13, 2248/14, 2248/15, 2248/17, 

2248/18, 2248/19, 2248/21, 2248/22, 

2248/23, 2248/24, 2248/26, 2248/27, 

2248/29, 2248/33, 2248/34, 2248/35, 

2248/36, 2248/37, 2248/38, 2248/39, 

2249/01, 2249/05, 2249/06, 2249/07, 

2249/08, 2249/09, 2249/10, 2249/11, 

2249/12, 2249/13, 2249/14, 2249/16,  

2249/17, 2249/19, 2249/23, 2249/25, 

2249/26, 2249/27, 2249/28, 2249/30, 

2249/31, 2249/33, 2249/34, 2249/35, 

2249/36, 2249/37, 2249/38, 2249/39 , 

2249/40, 2249/41, 2250/03, 2250/04, 

2250/05, 2250/06, 2250/07, 2250/08, 

2250/09, 2250/10, 2250/11, 2250/12, 

2250/13, 2250/14, 2250/15, 2250/16, 

2250/19, 2250/20, 2250/22, 2250/23, 

2250/24, 2250/25, 2250/26, 2250/27, 

2250/28, 2250/29, 2250/31, 2250/32, 

2250/35, 2250/39, 2251/01, 2251/03, 

2251/04, 2251/05, 2251/06, 2251/07, 

2251/08, 2251/10, 2251/11, 2251/13, 

2251/14, 2251/16, 2251/17, 2251/18, 

2251/19, 2251/20, 2251/21, 2251/24, 

2251/26, 2251/27, 2251/28, 2251/29, 

2251/30, 2251/31, 2251/32, 2251/33, 

2251/34, 2251/35, 2251/38, 2252/01, 

2252/02, 2252/04, 2252/06, 2252/08, 

2252/09, 2252/14, 2252/18, 2252/19, 

2252/20, 2252/21, 2252/22, 2252/23, 

2252/24, 2252/25, 2252/27, 2252/28, 

2252/29, 2252/30, 2252/31, 2252/32, 

2252/33, 2252/34, 2252/36, 2252/37,  

2252/38, 2253/01, 2253/02, 2253/03, 

2253/04, 2253/05, 2253/06, 2253/07, 

2253/08, 2253/09, 2253/10, 2253/11, 

2253/12, 2253/13, 2253/14, 2253/15, 
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2253/16, 2253/17, 2253/18, 2253/19, 

2253/20, 2253/21, 2253/22, 2253/33, 

2253/35, 2253/36, 2253/37, 2253/40, 

2254/01, 2254/02, 2254/03, 2254/04, 

2254/05, 2254/06, 2254/07, 2254/09, 

2254/10, 2254/11, 2254/12, 2254/15, 

2254/17, 2254/18, 2254/19, 2254/21, 

2254/23, 2254/25, 2254/26, 2254/28, 

2254/30, 2254/31, 2254/32, 2254/34, 

2254/35, 2254/38, 2254/39, 2254/40, 

2255/02, 2255/03, 2255/06, 2255/07, 

2255/08, 2255/09, 2255/10, 2255/12, 

2255/13, 2255/16, 2255/17, 2255/18, 

2255/21, 2255/22, 2255/23, 2255/24, 

2255/25, 2255/26, 2255/27, 2255/29, 

2255/32, 2255/33, 2255/37, 2255/38, 

2255/41, 2256/01, 2256/02, 2256/05, 

2256/11, 2256/13, 2256/14, 2256/15, 

2256/19, 2256/21, 2256/22, 2256/23, 

3320/25, 3320/26, 3320/27, 3320/28, 

3320/30, 3320/32, 3320/34, 3320/35,  

3320/36, 3320/37, 3320/38, 3320/39, 

3320/40, 3320/41, 3321/03, 3321/04, 

3321/05, 3321/07, 3321/08, 3321/09, 

3321/10, 3321/11, 3321/12, 3321/13, 

3321/15, 3321/17, 3321/18, 3321/19, 

3321/20, 3321/21, 3321/22, 3321/23, 

3321/28, 3321/29, 3321/30, 3321/31, 

3321/33, 3321/34, 3321/36, 3321/37, 

3321/39, 3321/41, 3322/01, 3322/02, 

3322/03, 3322/04, 3322/05, 3322/06, 

3322/07, 3322/10, 3322/11, 3322/12, 

3322/13, 3322/16, 3322/17, 3322/19, 

3322/22, 3322/23, 3322/26, 3322/27, 

3322/28, 3322/29, 3322/31, 3322/32, 

3322/33, 3322/36, 3322/37, 3322/38, 

3323/01, 3323/02, 3323/03, 3323/05, 

3323/07, 3323/10, 3323/12, 3323/13, 

3323/14, 3323/16, 3323/17, 3323/18, 

3323/19, 3323/20, 3323/21, 3323/22, 

3323/23, 3323/24, 3323/25, 3323/26, 

3323/27, 3323/28, 3323/30, 3323/33, 

3323/34, 3323/36, 3323/38, 3323/40, 

3323/41, 3324/01, 3324/02, 3324/03, 

3324/04, 3324/05, 3324/06, 3324/07, 

3324/08, 2248/05, 2251/03, 2248/23,  

2248/22, 3323/12, 2254/03, 3323/38,  

2252/41, 3322/28, 2247/22, 2247/23, 

2247/39, 2248/08, 2248/16, 2248/32, 

2248/33, 2249/04, 2249/40, 2251/12, 

2252/21, 2252/32, 2253/24, 2253/35, 

2253/38, 2254/36, 2254/39, 2254/40, 

2255/27, 2255/28, 3320/25, 3321/08, 

3321/09, 3321/10, 3321/38, 3322/05, 

3323/05, 3323/06, 3323/07, 2246/23,  

3321/35 

vech Ar. a. Sebep, neden. -3-  

 v.  2247/03  

 v.-i me  ḥdur 2247/10  

 v.-i meẕk   2246/19 

vehm  Ar. Manasız korku.  -1-  

 v.+ i 2251/39 
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velet Ar. Oğul.  -3-  

 v.-i  in y  2250/27  

 v.+ e 2250/04  

 v.+ iŋ 2250/03 

verd Ar. a. Yabani hayvan ini. -2-  

 v.  3323/10, 3323/11 

verā Ar. a. cem.Halk, mahluk. -1-  

 v.+ s n   3320/31 

veril-  Verme durumunda olma. -1-  

 ṣ l  v.- ir 2251/41 

vesaḫ Ar. a. cem.Kir, pas, pislik, 

mundarlık. -1-  

 v.-naḳ ve 3323/38 

vezin (vezn) Ar. a. ed. Şiirin önemli 

unsurlarından biri olan ölçü, ahenk 

unsuru.-207-  

 v.+ i 2248/40, 2249/01, 2254/12, 

3321/30  

 v.+ inde 2246/05, 2247/10, 

2247/11, 2247/12, 2247/13, 2247/15, 

2247/16, 2247/18, 2247/19, 2247/27, 

2247/30, 2248/03, 2248/04, 2248/07, 

2248/09, 2248/21, 2248/22, 2248/23, 

2248/25, 2248/28, 2248/34, 2248/37, 

2248/40, 2249/02, 2249/03, 2249/10, 

2249/17, 2249/19, 2249/20, 2249/22, 

2249/23, 2249/28, 2249/29, 2249/30, 

2249/31, 2249/32, 2249/38, 2249/40, 

2250/01, 2250/04, 2250/17, 2250/18, 

2250/19, 2250/20, 2250/23, 2250/24, 

2250/26, 2250/27, 2250/29, 2250/30, 

2250/31, 2250/32, 2250/34, 2250/35, 

2250/36, 2250/37, 2251/06, 2251/23, 

2251/25, 2251/29, 2251/30, 2251/31, 

2251/32, 2251/34, 2251/40, 2252/03, 

2252/06, 2252/07, 2252/08, 2252/09, 

2252/11, 2252/13, 2252/14, 2252/15, 

2252/18, 2252/37, 2252/40, 2253/31, 

2254/08, 2254/12, 2254/13, 2254/16, 

2254/20, 2254/23, 2254/25, 2254/26, 

2254/27, 2254/28, 2254/29, 2254/32, 

2254/35, 2254/37, 2255/02, 2255/03, 

2255/05, 2255/18, 2255/21, 2255/23, 

2255/24,  2255/26, 2255/34, 2255/35, 

2255/36, 2255/37, 2255/38, 2255/39, 

2255/40, 2255/41, 2256/01, 2256/02, 

2256/04, 2256/08, 2256/09, 2256/11, 

2256/16, 2256/17, 2256/19, 2256/21, 

2256/23, 2256/24, 3320/24, 3320/29, 

3321/01, 3321/02, 3321/14, 3321/16, 

3321/17, 3321/21, 3321/25, 3321/26, 

3321/32, 3321/36, 3322/03, 3322/09, 

3322/14, 3322/23, 3322/24, 3322/25, 

3322/32, 3322/34, 3322/35, 3322/39, 

3322/40, 3323/02, 3323/03, 3323/04, 

3323/06, 3323/08, 3323/17, 3323/18, 

3323/20, 3323/22, 3323/23, 3323/25, 

3323/27, 3323/35, 3323/36, 3323/40, 

3323/41, 3324/01, 3324/02, 3324/04   

vicdān  Ar. a. İnsanın içindeki iyi 

ile kötüyü ayırdeden duygu.  -2-  
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 v.  2247/21  

 v.+  m   2246/30 

virān  Yıkık.  -1-  

 v.+ e 2253/27 

voyvoda  Osmanlıların Eflak ve Boğdan 

beylerine verdikleri unvan.  -1-  

 v.+ s  2252/38 

vur- Elini veya elinde tuttuğu bir şeyi 

bir yere hızla çarpma durumu.  -2-  

 v.- duḳl    2253/10  

 v.- up 2253/23 

vücūb Ar. a. Vacip ve lüzumlu olma. -3-  

 v.  2246/40, 2247/01,2250/37 

yā  Ar. Kuran alfabesinin en son 

harfidir, ebced değeri ondur. . 5-  

 y.  2250/19, 3322/24  

 y.-y  2252/02 2252/01  

 y.-y  M ʿ ì 2249/27  

 y.-y  müşe  e e 2252/38 

yabān İnsan yaşamayan ıssız yer.  -1-  

 y.  2255/13 

yādigār  Bir kimseyi ya da bir olayı 

anımsatan nesne (ya da kişi). -1-  

 y.+     2254/11 

yaġ Yağ.  -3-  

 Y.  2250/28  

 y.+ a 2251/11  

 y.+  ŋ 2250/28 

yaġızlıḳ  Esmer olma durumu.  -1-  

 y.+ a 2256/20 

yāḫūd  Far. Veya. -21-  

 y.  2246/23, 2248/02, 2248/19, 

2248/21, 2251/26, 2251/35, 2252/12, 

2254/26, 2255/09, 2256/16, 2256/20, 

2256/22, 3322/14, 3322/36 ,2251/19, 

3321/14 

 y. 2247/40, 2250/35, 2256/17 

yaḳ- Yanmasına sağlamak veya 

yanmasına yol açmak, tutuşturmak. -1-  

 y.- ar 3320/30 

yaḳa Yaka. -1-  

 y.+ s n  2253/30 

yaḳın Az bir ara ile ayrılmış olan 

(zaman veya yer), uzak karşıtı.  -2-  

 y.  2249/03, 2253/24 

yāḳut Pembe veya erguvan tonları ile 

karışık koyu kırmızı renkte, saydam 

bir değerli taş. -2-  

 y.  2252/35  

 y.-   ḥmere 3320/30 

yalan  a. Aldatmak amacıyla bilerek ve 

gerçeğe aykırı olarak söylenen söz, 

kıtır.  -10-  

 y.  2246/06, 2247/19, 2247/22, 

2247/30, 2248/07, 2248/09  

 y.+     2247/37  

 y.+  n  2247/22  

 y. söylemek 2246/05 

yalancı  a. Yalan söylemeyi huy edinmiş 

olan kimse.  -6-  
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 y.  2247/21, 2247/25, 2248/08  

 y.+ ya 2247/17, 2248/04 

yalancılıḳ  Yalan söyleme durumu. -1-  

 y.  2247/37 

yaldır-   Parlama durumunda olma.  -1-  

 y.- m s n  2252/30 

yalŋız zf. Belli bir durumun, işin veya 

şartın dışına çıkılmaksızın, ancak, tek, 

sırf, salt, sadece.  -2-  

 y.  2251/38, 2253/31 

yalpaḳ   Sokulgan, cana yakın.  -1-  

 y.  2255/18 

yan- Birleşiminde karbon bulunan 

maddelerin  ısı ve ışık yayarak kül 

durumuna geçip yok olması.  -1-  

 y.- ar 3320/29 

yanaştırmaḳ Yanaşmasını sağlamak.  -1-  

 y.  3322/15 

yaʿnì  Ar. Dėmek, şu dėmek ki� 

anlamlarında bir söz. -30-  

 y.  2246/06, 2246/25, 2246/34, 

2248/07, 2248/08, 2248/20, 2249/21, 

2249/32, 2250/01, 2250/10, 2250/17, 

2250/27, 2250/39, 2252/23, 2252/27, 

2253/08, 2253/22, 2254/03, 2256/04, 

2256/06, 2256/07, 2256/20, 3321/22, 

3323/08, 3323/15, 3323/28  

 Y.  2250/40, 2252/19, 3323/31  

 y. 2246/31 

yap Ortaya koyma, gerçekleştirme 

durumunda olma. -3-  

 y.+ ca 3321/08  

 y.+ ç  3321/14 

yapraḳ (yapraġ) Yaprak. -2-  

 y.+  n  2254/40  

 y.+ l    2254/05 

yaranmaḳ Bir davranışla birini 

memnun etmek.  -1-  

 y.  3322/12 

yaṣṣı sf. Yayvan ve düz.  -1-  

 y.+ ca 2251/41 

yaṣtıḳ Yastık.  -1-  

 y.  3324/01 

yaşlı Yaşı ilerlemiş, kocamış, ihtiyar.  -2-  

 y.  3323/28, 3323/32 

yed Ar. a. Yabancı, el.  -1-  

 y.  2255/23 

yedi Altıdan hemen sonra gelen sayının 

adı, 7 ve VII rakamlarının adı .  -2-  

 y.  2251/17  

 y.+ ye 2251/17 

yedirmek  Yemesini sağlamak. -1-  

 y.  2249/38 

yele Far. a. At, aslan vb. hayvanların 

ensesinde veya boynunda bulunan 

uzun kıllar. -3-  

 y.+ si 3323/10, 3323/12  

 y.+ sinden 2253/19 

yelmek  Aceleyle, telaşla koşmak. -1-  

 y.  2252/12 

yem Hayvan yiyeceği.-1-  

 y.+ i 3322/11 
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Yemāme   Arap Yarımadasının orta 

bölümünde yer alan ve geniş 

toprakları olan bir bölgedir. -2-  

 Y.  2253/18  

 Y.+ de 2254/35 

Yemāni   Kabe’nin Yemen tarafına 

düşen köşesi. -1-  

 Y.+ niŋ 2254/38 

yemek  Ağızda çiğneyerek yutmak. -1-  

 y.+ ten 2253/37 

Yemen  Arap Yarımadasının batı-güney 

tarafını teşkil eden bölge. -2-  

 Y.+ de 2252/35  

 mülük-i Y.+ den 2249/21 

yemyeşil  Çok yeşil. -1-  

 y.  2254/38 

yer a. Mekan, mahal -12-  

 y.+ de 2247/33, 2247/34, 2254/02, 

2255/08  

 Y.+ de 3321/20  

 y.+ e 3320/24, 3322/32  

 y.+ inde 2248/28  

 y.+ ine 2248/31, 2250/39  

 y.+ lerde 2253/24  

 y.+ lerde 2256/03 

yeşillik  Yeşil bitkileri çok olan yer.  -1-  

 y.+ e 3321/21 

yıġın a. Bir şeyin yığılmasıyla 

oluşturulan küme, tepe. -1-  

 y.  3323/05 

yıldırım  Yıldırım.  -1-  

 y.  2254/24 

yıldız   Yıldız.  -2-  

 Y.+ a 2252/18, 2252/33 

yırtıcı Beslenmek için başka hayvanları 

parçalayarak yiyen (hayvan). -1-  

 y.  2253/03 

yırtıḳ Yırtılmış olan. -1-  

 y.+   3322/27 

yine zf. Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

 -3-  

 y.  2246/34, 2247/07, 2249/23 

yirmi  On dokuzdan hemen  sonra gelen 

sayının adı. .-2-  

 y.  2251/17 

yoġrul-  Yoğurma işi yapılma durumu. 

-1-  

 y.- muş 2249/37 

yoġurt  Maya katılarak koyulaştırılmış 

beyaz, kıvamlı bir süt ürünü. -1-  

 y.  2251/12 

yoḳ sf. Yok, bulunmayan. -4-  

 y.+ dur 2246/08, 2247/12  

 y.+ tur 2250/14, 2253/29 

yol Karada, havada, suda bir yerden 

bir yere gitmek için aşılan uzaklık, 

tarik. -1-  

 y.  3324/01 

yumru   Yuvarlak, şişkin şey.  -6-  

 y.  2250/41, 2251/02, 2251/10, 

2252/06  
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 y.+ ca 2250/40  

 y. olur 2250/39 

yumrulanmaḳ  Yumru durumuna 

gelmek, yumru gibi olmak. -1-  

 y.  2251/22 

yuvarlaḳ Top veya küre biçiminde olan. 

 -1-  

 y.  2252/07 

yük a. Araba, hayvan vb.nin taşıdığı 

şeylerin hepsi.  -1-  

 y.  2249/08 

yüksek  sf. Altı ile üstü arasındaki 

uzaklık çok olan.  -1-  

 y.  2253/15 

yületmek Balta, keser, çapa gibi 

araçların ağzını düzelttirmek.  -1-  

 y.  2249/08 

yürümek  Adım atarak ilerlemek. -10-  

 y.  2250/33, 2251/36, 2251/38, 

2252/11, 2252/12, 3321/06, 3321/14  

 y. olacaḳt   2251/40  

 y.+ te 2248/33 

yürüt-  Yürür durumda olmasını sağla.-1-  

 y.- ü le  2254/24 

yürüyemez- Yürür durumda olamama.-1-  

 y.  olur 2252/16 

yürüyüş   a. Yürüme işi.  -1-  

 y.+ ü 2252/12 

yüz a.  1. Başta alın, göz, burun, ağız, 

yanak ve çenenin bulunduğu ön 

bölüm, sima, çehre, surat. 2. Yüzey.  

-5-  

 y.  2248/20, 2248/21  

 y.+ e 2248/21  

 y.+ ü 2253/02  

 y.+ ün e ol n 2252/09 

zā  Ar. Arap elifbasının on birinci harfi. 

 -1-  

 z.-y  2249/40 

ẓā  Ar. Arap elifbasının on yedinci 

harfi. -1-  

 ẓ.-y  2250/37 

żabṭ Elinden alım. -1-  

 ż.  3322/33 

zāde Far. a. Oğul, evlat.  -1-  

 Ḥ   m- z.+ ye 2250/27 

ẓafer  Ar. a -2-  

 ẓ.  2246/26, 2254/29 

zaġar Bir cins çoban köpeği.  -1-  

 z.  2254/25 

zaġarcı  Osmanlı İmparatorluğu'nda 

padişahın av köpeklerine bakan 

görevli. -1-  

  .   ş y  2255/04 

ẕāhib  Ar. Bir zanna kapılan.  -1-  

 ẕ. olan 2255/22 

ẕāhid  zühd sahibi, şüpheli şeyleri bile 

terkederek günahtan kaçan, allah 

korkusuyla dünya nimetlerinden el 

çeken (kimse) muttaki. -1-  

 ẕ. olmuştu  2254/12 

ẓāhir  Ar. Açık, belli. 
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 -4-  

 ḥacc-  ẓ.  2246/21  

 ẓ.+ i 3321/37, 3323/29  

 ẓ. olan 3321/03 

ẓāhiren  Ar. Görünüşe göre. -1-  

 ẓ.  2253/07 

zāʾid Ar. İlave olunan, fazlalık.  -2-  

 z. olan 2248/40  

  z.+ i 2247/17 

zāʾide Ar.Artan.  -2-  

 z.  3321/30  

 z.+ dir 2252/14 

zaḥmet  Sıkıntı, güçlük, yorgunluk, 

eziyet, meşakkat. -1-  

 z.+siz  2250/07 

żaʿìf Ar.Cılız, sıska.  -1-  

ż.  2248/03 

ẕāl A .  . “Zel” harfinin adı. -8-  

 ẕ.-  muʿ m  2246/03  

 ẕ.-   l n ŋ 2247/14  

 ẕ.+  n 2247/13  

 ẕ.+  ŋ 2246/09, 2247/16, 2248/06  

 ẕ.+ l   ŋ 2247/13 

zamān  Ar. Süre.  -1-  

 z.-  s ʿ  et 2247/26 

żamìme  Ar. a. cem. Ek, artırma, katma, 

ekleme, ilave. -1-  

 ż.  3322/28 

żamìr Ar. a. gr. Bir ismin yerini tutan 

kelime. -2-  

 ż.  2246/21  

 ż.+  e 2246/41 

żamm Ar. Arap harfli metinlerde bir 

ünsüzün o, ö, u, ü seslerinden biriyle 

okunacağını gösteren işaret, hareke. 

 -32-  

 ż.  3321/38, 3321/39, 3322/02, 

3322/31  

 ż.+ eteyn 2251/07  

 ż.+   2246/09, 2247/13, 2247/14, 

2247/15, 2247/16, 2247/18, 2248/06, 

2248/39, 2249/31, 2249/40, 2250/28, 

2251/23, 2251/28, 2251/30, 2256/06, 

2256/12, 2256/17, 2256/19, 3321/19, 

3321/21, 3321/30, 3322/32, 3322/40, 

3323/23  

 ż. olunm ḳ 3322/07  

 ż. olunm s  3322/08  

 ż. olunu  ol  3322/16 

żammeteyn  Ar. a. İki zamme. -1-  

 ż.  2251/07 

żann Ar. a. Sanma. -3-  

 ż. eylemişti 2246/35  

 ż.+   2246/35, 2253/30 

zār İnce ve yumuşak yaprak 

biçimindeki organlar veya organ 

bölümleri, çeper. -1-  

 z.  2251/05 

żarb Ar. a. Vurma, döğme. -2-  

 ż.  2255/36  

 ż. olunu  2255/12 
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żarf Kap. -1-  

 ż.  2255/36 

żāmir İç yüz. -1-  

 ż. olm ḳ 3322/12 

ẕāt a. Kimse, kişi.  -2-  

 ẕ.  3321/27  

 ẕ.+  ŋ 2249/23 

żāyiʿ Ar. a. Kaybolma, yitme.  -1-  

 ż. eylemeyen 3322/30 

zebūn Güçsüz.  -1-  

 z. olan 2248/03 

ẕehebe  Ar. sf. Altına ait, altınla ilgili. -1-  

 iksir-i ẕ.  3320/38 

ẕelìl Ar. a. Hor görülen.  -1-  

 ẕ.  3320/27 

zelzelet  Depremler.  -1-  

 z.  3321/14 

zeʿm Bir kimseyi kötüleme. -1-  

 z. eylemek 2248/08 

Zemaḥşerì  Kişi adı. -2-  

 Z.  2247/09  

 Z.+ niŋ 2246/32 

zer Altın.1-  

 z.  2252/36 

Zeyd Kişi adı.  -1-  

 Z.  3323/17 

żıdd Ar. sf. Karşıt, ters. -1-  

 ż. olu  3321/34 

żımn Ar. a.. İç taraf. -1-  

 ż.+  n   2255/18 

zırh Far. Savaşlarda ok, kılıç, süngü 

vb. silahlardan korunmak için giyilen, 

demir ve tel levhalardan yapılmış 

giysi. -1-  

 z.  3322/35 

zıvana   İki ucu açık küçük boru. -1-  

 z.  2253/09 

ẕiʾb Ar. a Süs-1-  

 ẕ.  2250/26 

zìbaḳ  Ar. a. Civa. -1-  

 z.+a  3320/38 

ẕikr Ar. Anmak, hatırlamak, anılmak, 

anma, söyleme, sözünü etme.  -18-  

 ẕ.  2251/05  

 ẕ. eylemişti 2255/21  

 ẕ. eylemişti  2248/26  

 ẕ. olunan 2246/17, 2248/32, 

2255/14, 3323/23  

 Ẕ. olunan 3323/17  

 ẕ. olun   2247/20, 2247/25, 

2248/04  

 ẕ. olundu 2249/31, 2252/33, 

2255/05, 2255/06, 3322/16, 3322/26, 

3322/40 

zincir Far. a. Birbirine geçmiş bir sıra 

metal halkadan oluşan bağ. -1-  

 z.  2248/31 

zindan    Far. a. Tutuklu veya 

hükümlülerin içine konulduğu kapalı 

yer.  -1-  

 z.+ a 2252/23 
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zinā Ar. a. Aralarında evlilik bağı 

olmayan kişiler arasındaki cinsel 

ilişki. -1-  

 velet-i z.+ ya 2250/27 

zìrā Ar. Çünkü. -15-  

 z.  2246/07, 2246/35, 2246/41, 

2247/11, 2248/26, 2248/40, 2251/15, 

2251/20, 2253/08, 2254/11, 2254/34, 

2254/38, 3322/21, 3322/22  

 Z.  2250/12 

zìrāʿat   Ar. a. Ekincilik. 

 -3-  

 z.  2248/14, 2248/24, 2248/25 

zìver Far. Süs, bezek. -1-  

 z.  2252/37 

ziyāde   Ar. a. Artma.  -11-  

 z.  2247/09, 2247/14, 2247/15, 

2253/06  

 z. ḳ lm şt   2246/10  

 z.+ si 2249/18, 2252/02, 3323/28, 

3323/33  

 Z.+ si 2251/35 

zor Sıkıntı. -1-  

 z.  2256/10 

zubeyr  Ar. a.  Yazılı küçük şey. -7-  

 z.  2249/23, 2250/27, 2255/39, 

3321/32, 3323/08  

 Āl-i Z.  2252/40 

Ẕu’l Kalb ʿAmr  Kişi adı . -1-  

 Ẕ.- 2255/01 

Ẕū’l Kaʿb Nuʿaym Kişi adı.  -1-  

 Ẕ.- 2252/04 

zufer  Ar. a. -1-  

 z.  2249/29 

żuhūr Ar. a. Görünme, meydana çıkma, 

başgösterme, türeme.  -5-  

 ż.  3320/40  

 ż. ė en 3321/02  

 ż. ė e  3320/39, 3321/03  

 ż. eyleye 2247/28 

Ẕūl Keʿabāt Rebiʿa  Kişi adı. -1-  

 Ẕ.- 2252/03 

ẓulüm   Ar. a.Eziyet.. -1-  

 ẓ. eylemek 2252/38 

zumret Ar. a. Topluluk.  -1-  

 z.  2249/22 

ẕünūb  A .ç.  . Günahlar. -1-  

 ẕ.+ uŋu u 2246/23 
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